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AC: 220-240V~50/60Hz

DC: 12V —



User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not responsible for damage caused by using the
device contrary to its intended use or improper operation.

2. The device is for non-commercial use only, the equipment is useful for camping. Do
not use for other purposes incompatible with its intended use.

3. The device should be connected as needed to the "cigarette lighter" socket in the car
with a voltage of 12V or to a socket from the mains 220-240V~ 50/60 Hz.

In order to increase the safety of use, multiple electrical appliances should not be
connected to a single circuit at the same time.

4. Take special care when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the appliance do not allow children or persons unfamiliar with the
appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and
persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons without experience
or familiarity with the equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
equipment and are aware of the dangers associated with its use. Children should not
play with the equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.

6. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the outlet with
your hand. DO NOT pull on the power cord.

7. Do not immerse the cord, plug and the entire device in water or other liquid. Do not
expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions
(bathrooms, damp camping houses).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger.

9. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or malfunctions. Do not repair the device yourself, as there
is a risk of electrocution. Return a damaged device to a competent service center for
inspection or repair. Any repairs may be made only by authorized service centers.
Improper repair may cause serious danger to the user.
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10. Place the appliance on a cool stable, level surface that can withstand the weight of
the appliance and all its contents, away from heating kitchen appliances such as an
electric stove, gas burner, efc....

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.
13. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical circuit, a
residual current device (RCD) with a rated residual current of not more than 30 mA. In
this regard, consult a specialist electrician.

14. Do not use the device if the connection sockets are wet.

15. When using the device in a car or boat, check that the fuse protecting the power
supply system is in working order.

16. Protect the device from heat sources and sunlight.

17. Put already cooled products into the device.

18. Place the device in a place with proper ventilation. The distance from other objects
should be at least 20 cm.

19. WARNING: Do not cover the ventilation holes in the device housing.

20. WARNING: Do not use mechanical devices or means to accelerate the defrosting
process other than those recommended by the manufacturer.

21. WARNING: Do not use or store electrical equipment inside the food storage
compartment.

22. WARNING: Opening the door for an extended period of time, may cause the
temperature in the appliance chambers to rise significantly.

23. WARNING: Regularly clean surfaces that may come into contact with food.

24. WARNING: Store raw meat and fish in designated containers so that the products
do not come into contact with each other, and so that they do not drip onto other food.
25. WARNING: If a refrigeration unit is left empty for an extended period of time, turn it
off, clean it, dry it and leave the door open to prevent mold in the unit.

26. WARNING: Do not store explosive materials, such as cans containing flammable
aerosol, etc., inside the refrigerator.

27. WARNING: When setting up the unit, make sure the power cord is not pinched by
the refrigerator, or damaged.

28. WARNING: Do not place extension cords or portable power supplies near or behind
the unit.

29. WARNING: Do not use mechanical devices or means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

Device Description: AD8094 Portable thermoelectric refrigerator
1. Cooling chamber

2. Lid

3. Handle



4. Ventilation holes

5. Control panel

5A. MAX / MIN / ECO switch

5B. AC 220-240V~ 50/60Hz power outlet

6. AC 220-240V~ 50/60Hz power cord plug for wall outlet
7.DC 12V power cord plug for car outlet

USE OF THE DEVICE

DC 12V power cord with plug for car socket (7) is permanently mounted to the unit housing and is located in the cover recess(2).
AC 220-240V~ 50/60Hz power cord with plug for wall outlet (6) is loose in the compartment (1) can be connected and disconnected
from the unit housing, do not lose it.

WARNING: NEVER SUPPLY POWER TO THE APPLIANCE SIMULTANEOUSLY FROM THE CAR OUTLET AND THE WALL
OUTLET !

1. Clean the device before first use according to the Cleaning and Maintenance section.

2. Place the device on a stable horizontal surface. Open the lid (2), first translating the handle (3) from the front of the device. Put
food or beverage into the compartment (1). It is recommended to pack food in food grade bags or containers before placing them in
the chamber (1).

NOTE: It is recommended to pre-cool the food for at least 4 hours so that the food placed in the device is cooled to the desired
temperature for as long as possible.

3. Connect the plug of the power cord (7) to the 12V DC outlet in your car. Make sure your car's ignition is turned on so that you
have power to the cigarette lighter. Alternatively, plug the plug of the power cord (6) into a power outlet when you need to have
chilled food in @ home/camping environment - anywhere where mains power is available.

4. Close the lid (2) and secure it from accidental opening by turning the handle (3) backwards.

5. Cooling function

The unit starts cooling:

- when the switch (5a.) is set to the MAX position - the temperature inside the chamber (1) drops about 15°C - 18°C lower, with an
outside temperature of 25°C.

- when the switch (5a.) is set to the MIN position - the temperature inside the chamber (1) drops about 6°C - 10°C lower, with an
outdoor temperature of 25°C.

- when the switch (5a.) is set to the ECO position - the temperature inside the chamber (1) drops only about 1°C - 2°C lower, at an
outdoor temperature of 25°C, the unit operates with the lowest power consumption.

6. Turn off the unit by pulling the plug of the power cord from the socket.

7. Since the appliance is a single-chamber appliance, store food preferably in plastic containers or resealable bags to prevent
"passing" of odors between different types of food, e.g. cake, cream cheese, onions, etc.

To save energy:

- place the unit in a cool place to avoid direct sunlight,

- keep the lid closed and protected from accidental opening during operation,
- regularly clean the black gasket around the inside of the lid.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Disconnect the power cord before cleaning.

2. The cleaning process is limited to using a damp cloth with a small amount of dishwashing liquid inside and outside the body of
the unit. Do not use rough sponges or hard brushes, cloths or towels, as this may damage the unit.

3. Do not immerse or soak the device.

4. Clean the air vents (4) with a dry brush.

WARNING: DO NOT INSERT ANY FOREIGN OBJECTS INTO THE VENTILATION HOLES (4) TO CLEAN THEM.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Mains power: Voltage 220-240V~ 50/60Hz, power consumption: 55W

Power supply from car socket: Voltage 12V DC, power consumption: 45W

Climate class: ST

Capacity: 22 liters

Energy class: E

Energy consumption at an outdoor temperature of 25 degrees Celsius (E25), in kWh / 24h: 0.192



collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to the collection and

storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the

environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical

equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment. These substances can lead to contamination of the soil,

water or air, and through this they can enter the human body and lead to numerous health ailments, such as vision, hearing, speech disorders, they can also
( E damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive

j .; For the sake of the environment. Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers for separate

systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-
mentioned health effects. Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!
Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemalen Gebrauch oder unsachgemaRe Handhabung des Gerats
entstehen.

2. Das Gerét ist nur fiir den nicht-kommerziellen Gebrauch bestimmt, die Ausrlstung ist
fir das Camping geeignet. Verwenden Sie das Gerat nicht flir andere Zwecke, die nicht
mit seinem Verwendungszweck vereinbar sind.

3. Das Gerét sollte je nach Bedarf an die Zigarettenanziinderbuchse des Fahrzeugs mit
einer Spannung von 12 V oder an eine Netzsteckdose 220-240 V~ 50/60 Hz
angeschlossen werden.

Um die Sicherheit zu erhdhen, sollten nicht mehrere elektrische Geréate gleichzeitig an
einen Stromkreis angeschlossen werden.

4. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Geréat in Anwesenheit von Kindern
benutzt wird. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie
Kindern oder Personen, die nicht mit dem Gerét vertraut sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tber 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats benutzt werden, wenn dies unter
Aufsicht einer flir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung des Geréts sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird unter Aufsicht
durchgefihrt.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie
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die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat NICHT in Wasser oder
eine andere FlUssigkeit ein. Setzen Sie das Gerat nicht den Witterungsbedingungen
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in feuchten Raumen
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

8. Uberpriifen Sie regelméRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einem Fachmann ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

9. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht richtig
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es besteht die Gefahr eines
Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu
einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen dlrfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemafe Reparatur kann eine
ernsthafte Gefahr flir den Benutzer darstellen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kuhle, stabile und ebene Flache, die das Gewicht
des Gerats und seines gesamten Inhalts tragen kann, und nicht in der Nahe von hei3en
Kichengeraten wie Elektroherden, Gasbrennern usw. ....

11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht iber die Tischkante hangen oder heille Oberflachen
berihren.

13. Als zusétzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von hdchstens 30 mA zu
installieren. Wenden Sie sich diesbezuglich an einen Elektrofachmann.

14. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Anschlussbuchsen nass sind.

15. Wenn Sie das Gerat in einem Auto oder auf einem Boot benutzen, vergewissern
Sie sich, dass die Sicherung des Stromnetzes in Ordnung ist.

16. Schitzen Sie das Gerat vor Warmequellen und Sonnenlicht.

17. Stellen Sie bereits gekihlte Produkte in das Gerat.

18. Stellen Sie das Gerat an einem gut bellifteten Ort auf. Der Abstand zu anderen
Gegenstanden sollte mindestens 20 cm betragen.

19. WARNUNG: Blockieren Sie nicht die Luftungséffnungen im Gerategehause.

20. WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder Mittel zur
Beschleunigung des Abtauvorgangs, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.

21. WARNUNG: Verwenden oder lagern Sie keine elektrischen Geréate im Inneren des
Lebensmittellagerfachs.

22. WARNUNG: Wenn Sie die Tur Uber einen langeren Zeitraum 6ffnen, kann die
Temperatur in den Fachern des Geréts stark ansteigen.
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23. WARNUNG: Reinigen Sie Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Berlihrung
kommen konnen, regelmalig.

24. WARNUNG: Bewahren Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in daflir vorgesehenen
Behaltern auf, damit die Produkte nicht miteinander in Beriihrung kommen und nicht
auf andere Lebensmittel tropfen konnen.

25. WARNUNG: Wenn das Kilhlgerat langere Zeit leer steht, schalten Sie es aus,
reinigen und trocknen Sie es und lassen Sie die Tur offen, um Schimmelbildung im
Gerat zu vermeiden.

26. WARNUNG: Bewahren Sie keine explosiven Materialien wie Dosen mit
brennbarem Aerosol usw. im Kuhlschrank auf.

27. WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel
nicht durch den Kuhlschrank eingeklemmt oder beschadigt wird.

28. WARNUNG: Legen Sie keine Verlangerungskabel oder tragbare Netzteile in die
Nahe oder hinter das Gerat.

29. WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder
Abtaubeschleuniger, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.

Beschreibung des Gerats: AD8094 Tragbarer thermoelektrischer Kiihischrank
1. Kiihlfach

2. Deckel

3. Handgriff

4. Beliiftungslécher

5. Bedienfeld

5A. MAX/ MIN / ECO-Schalter

5B. Netzsteckdose AC 220-240V~ 50/60Hz

6. AC 220-240V~ 50/60Hz Netzkabelstecker an Steckdose

7. DC 12V-Netzkabelstecker an Fahrzeugsteckdose

VERWENDUNG DES GERATS

Das DC 12V-Netzkabel mit Stecker fiir Kfz-Steckdose (7) ist fest mit dem Gerategehause verbunden und befindet sich in der
Deckelaussparung (2). Das AC 220-240V~ 50/60Hz Netzkabel mit Stecker firr die Steckdose (6) liegt lose im Fach (1) und kann am
Gerétegehause angeschlossen und abgezogen werden, verligren Sie es nicht.

WARNUNG: VERSORGEN SIE DAS GERAT NIEMALS GLEICHZEITIG MIT STROM AUS DER FAHRZEUGSTECKDOSE UND
AUS DER NETZSTECKDOSE !

1. Reinigen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch gemal dem Kapitel Reinigung und Wartung.

2. Stellen Sie das Gerat auf eine stabile horizontale Flache. Offnen Sie den Deckel (2), indem Sie zuerst den Griff (3) an der
Vorderseite des Gerats ansetzen. Legen Sie Lebensmittel oder Getranke in das Fach (1). Es wird empfohlen, die Lebensmittel in
lebensmittelechten Beuteln oder Behaltern zu verpacken, bevor Sie sie in die Kammer (1) geben.

HINWEIS: Es wird empfohlen, die Lebensmittel mindestens 4 Stunden lang vorzukiihlen, damit die in das Gerét eingelegten
Lebensmittel so lange wie méglich auf die gewlinschte Temperatur abgekihlt werden.

3. Verbinden Sie den Stecker des Netzkabels (7) mit der 12-V-Gleichstrom-Steckdose in Ihrem Auto. Vergewissern Sie sich, dass
die Zlindung Ihres Fahrzeugs eingeschaltet ist, damit der Zigarettenanziinder mit Strom versorgt wird. Alternativ kénnen Sie auch
den Stecker des Netzkabels (6) in eine Steckdose stecken, wenn Sie zu Hause oder beim Camping gekiihlte Lebensmittel
bendtigen - egal, wo es Strom gibt. 3

4. SchlieRen Sie den Deckel (2) und sichern Sie ihn gegen unbeabsichtigtes Offnen, indem Sie den Giriff (3) nach hinten drehen.
5. Kiihlfunktion

Das Gerat beginnt zu kiihlen:

- wenn der Schalter (5a.) auf die Position MAX gestellt wird - die Temperatur im Inneren des Fachs (1) sinkt um ca. 15°C - 18°C
bei einer AuBentemperatur von 25°C.
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- wenn der Schalter (5a.) auf MIN steht - sinkt die Temperatur im Inneren des Fachs (1) um ca. 6°C - 10°C bei einer
AufRentemperatur von 25°C.

- wenn der Schalter (5a.) auf ECO gestellt ist, sinkt die Temperatur im Inneren der Kammer (1) nur um ca. 1°C - 2°C niedriger, bei
einer AuRentemperatur von 25°C, das Gerat arbeitet mit dem geringsten Stromverbrauch.

6. Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie den Stecker des Netzkabels aus der Steckdose ziehen.

7. Da es sich bei dem Gerat um ein Gerat mit nur einem Fach handelt, bewahren Sie die Lebensmittel vorzugsweise in
Plastikbehaltern oder wiederverschliebaren Beuteln auf, um zu verhindemn, dass Gerliche zwischen verschiedenen Lebensmitteln
wie z. B. Kuchen, Kase, Zwiebeln usw. "libergehen".

Um Energie zu sparen:

- stellen Sie das Gerét an einen kiihlen Ort, um direkte Sonneneinstrahlung zu vermeiden,

- halten Sie den Deckel geschlossen und sichem Sie ihn gegen unbeabsichtigtes Offnen wahrend des Betriebs,
- reinigen Sie regelmaRig die schwarze Dichtung an der Innenseite des Deckels.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Ziehen Sie vor der Reinigung das Netzkabel ab.

2. Die Reinigung beschrankt sich auf die Verwendung eines feuchten Tuchs mit einer kleinen Menge Geschirrspiilmittel auf der
Innen- und AuRenseite des Gerats. Verwenden Sie keine rauen Schwamme oder harten Birsten, Tiicher oder Handtucher, da dies
das Gerat beschadigen kann.

3. Das Gerat darf nicht eingetaucht oder eingeweicht werden.

4. Reinigen Sie die Liftungsoffnungen (4) mit einer trockenen Blrste.

WARNUNG: STECKEN SIE KEINE FREMDKORPER IN DIE LUFTUNGSOFFNUNGEN (4), UM SIE ZU REINIGEN.

TECHNISCHE DATEN

Netzanschluss: Spannung 220-240V~ 50/60Hz, Leistungsaufnahme: 55W
Stromversorgung aus der Kfz-Steckdose: Spannung 12V DC, Leistungsaufnahme: 45W
Klimaklasse: ST

Fassungsvermdgen: 22 Liter

Energieklasse: E

Energieverbrauch bei einer Auflentemperatur von 25 Grad Celsius (E25), in kWh/hr: 0,192

Der Umwelt zuliebe. Kartonagen und Polyethylen (PE)-Beutel sind wie beschrieben in den entsprechenden Behaltern fiir die getrennte Sammlung von
Siedlungsabféllen zu entsorgen. Falls das Gerét Batterien enthlt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt
werden. Das Altgerét muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen geféhrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die
Gesundheit und die Umwelt darstellen konnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerat nicht tiber die Hausmiilltonne entsorgt
werden darf. Elektroaltgerate sind Abfalle, die Stoffe enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schédlich sind. Diese Stoffe kdnnen den Boden, das
Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den menschlichen Kérper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B.
Seh-, Hor- und Sprachstorungen, aber auch Nieren-, Leber- und Herzschéden sowie Hautkrankheiten verursachen. Die Schadstoffe kdnnen sich auch
negativ auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veranderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den
betroffenen Boden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen

filhren. Entsorgen Sie das Gerit nicht liber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen méchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler, der die
Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation
de l'appareil non conforme a sa destination ou par une mauvaise manipulation.
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2. L'appareil est destiné a un usage non commercial uniquement, I'équipement est utile
pour le camping. Ne l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec I'usage auquel il
est destiné.

3. L'appareil doit étre branché, selon le cas, sur l'allume-cigare du véhicule avec une
tension de 12V ou sur une prise de courant 220-240V~ 50/60 Hz.

Pour plus de sécurité, ne branchez pas simultanément plusieurs appareils électriques
sur un méme circuit.

4. |l convient d'étre particulierement vigilant lors de l'utilisation de I'appareil en présence
d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil et ne laissez pas les enfants
ou toute personne non familiarisée avec 'appareil l'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes sans expérience ou connaissance de I'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des
instructions sur ['utilisation sire de |'appareil et sont conscientes des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont
agés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous surveillance.

6. Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en la tenant avec la
main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout
autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne I'utilisez
pas dans des conditions humides (salles de bains, camping-cars humides).

8. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
9. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, s'il est tombé, s'il
a été endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou
réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des centres de service
agréeés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour ['utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et fraiche, capable de supporter le
poids de l'appareil et de tout son contenu, a I'écart des appareils de cuisine chauds tels
que : cuisiniére électrique, brlleur a gaz, efc....

11. N'utilisez pas I'appareil & proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher des
surfaces chaudes.

13. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le circuit
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électrique un dispositif & courant différentiel résiduel (DDR) dont le courant résiduel
nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.
14. N'utilisez pas I'appareil si les prises de raccordement sont mouillées.

15. Lors de 'utilisation de I'appareil dans une voiture ou sur un bateau, vérifiez que le
fusible protégeant le systéme d'alimentation électrique est opérationnel.

16. Protéger I'appareil des sources de chaleur et des rayons du soleil.

17. Placer les produits déja refroidis dans I'appareil.

18. Placez I'appareil dans un endroit correctement ventilé. La distance par rapport a
d'autres objets doit étre d'au moins 20 cm.

19. AVERTISSEMENT : Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation dans le boitier de
I'appareil.

20. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'agents autres
que ceux recommandés par le fabricant pour accélérer le processus de dégivrage.
21. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas et ne rangez pas d'appareils électriques a
l'intérieur du compartiment de stockage des aliments.

22. AVERTISSEMENT : L'ouverture de la porte pendant une période prolongée peut
entrainer une augmentation significative de la température dans les compartiments de
I'appareil.

23. AVERTISSEMENT : Nettoyez réguliérement les surfaces susceptibles d'entrer en
contact avec les aliments.

24. AVERTISSEMENT : Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients
spécifiques afin que les produits n'entrent pas en contact les uns avec les autres et
qu'ils ne s'égouttent pas sur d'autres aliments.

25. ATTENTION : Si le groupe frigorifique reste vide pendant une période prolongée,
éteignez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte afin d'éviter la formation
de moisissures dans le groupe.

26. AVERTISSEMENT : Ne stockez pas de matériaux explosifs tels que des boites
contenant des aérosols inflammables, etc. a l'intérieur du réfrigérateur.

27. AVERTISSEMENT : Lors de l'installation de I'appareil, veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas coincé par le réfrigérateur ou endommagé.

28. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de rallonges ou d'alimentations portables a
proximité ou derriére |'appareil.

29. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'accélérateurs de
dégivrage autres que ceux recommandés par le fabricant.

Description de I'appareil : AD8094 Réfrigérateur thermoélectrique portable
1. Compartiment réfrigérant

2. Couvercle

3. Poignée

4. Trous d'aération
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5. Panneau de controle

5A. Interrupteur MAX / MIN / ECO

5B. Prise de courant 220-240V~ 50/60Hz

6. Cordon d'alimentation AC 220-240V~ 50/60Hz a brancher sur la prise murale
7. Cable d'alimentation DC 12V a brancher sur la prise du véhicule

UTILISATION DE L'APPAREIL

Le cable d'alimentation 12V DC avec fiche pour prise de voiture (7) est fixé de maniére permanente au boitier de I'appareil et se
trouve dans I'encoche du couvercle (2). Le cordon d'alimentation AC 220-240V~ 50/60Hz avec fiche pour prise murale (6) est libre
dans le compartiment (1) et peut étre connecté et déconnecté du boitier de l'appareil ; ne le perdez pas.

AVERTISSEMENT : NALIMENTEZ JAMAIS L'APPAREIL A PARTIR DE LA PRISE DU VEHICULE ET DE LA PRISE DE
COURANT EN MEME TEMPS !!!

1. Avant la premiére utilisation, nettoyez 'appareil conformément au chapitre "Nettoyage et entretien".

2. Placez I'appareil sur une surface horizontale stable. Ouvrez le couvercle (2) en plagant d'abord la poignée (3) a 'avant de
I'appareil. Placez les aliments ou les boissons dans le compartiment (1). Il est recommandé d'emballer les aliments dans des sacs
ou des récipients de qualité alimentaire avant de les placer dans le compartiment (1).

REMARQUE : Il est recommandé de pré-réfrigérer les aliments pendant au moins 4 heures afin que les aliments placés dans
I'appareil soient refroidis a la température souhaitée le plus longtemps possible.

3. Branchez la fiche du cordon d'alimentation (7) sur la prise 12V DC de votre voiture. Assurez-vous que le contact de votre voiture
est mis pour que I'allume-cigare soit alimenté. Vous pouvez également brancher la fiche du cordon d'alimentation (6) sur une prise
de courant lorsque vous avez besoin d'aliments réfrigérés a la maison ou au camping, c'est-a-dire partout ou il y a du courant.

4. Fermez le couvercle (2) et protégez-le contre une ouverture accidentelle en tournant la poignée (3) vers I'arriére.

5. Fonction de refroidissement

L'appareil commence a refroidir :

- lorsque l'interrupteur (5a.) est en position MAX - la température a I'intérieur du compartiment (1) baisse d'environ 15°C - 18°C,
avec une température extérieure de 25°C.

- lorsque l'interrupteur (5a.) est sur la position MIN - la température a I'intérieur du compartiment (1) baisse d'environ 6°C - 10°C,
pour une température extérieure de 25°C.

- lorsque l'interrupteur (5a.) est réglé sur ECO, la température a I'intérieur du compartiment (1) ne baisse que d'environ 1°C - 2°C,
a une température extérieure de 25°C, I'appareil fonctionne en consommant le moins d'énergie possible.

6. Eteignez I'appareil en débranchant la fiche du cordon d'alimentation de la prise de courant.

7. L'appareil étant & compartiment unique, conservez les aliments de préférence dans des récipients en plastique ou des sacs
refermables afin d'éviter que les odeurs ne passent d'un type d'aliment a l'autre (gateau, fromage, oignons, etc.).

Pour économiser de I'énergie :

- placez I'appareil dans un endroit frais et évitez la lumiére directe du soleil,

- maintenir le couvercle fermé et I'empécher de s'ouvrir accidentellement pendant le fonctionnement de I'appareil,
- nettoyer réguliérement le joint noir a l'intérieur du couvercle.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez le cordon d'alimentation avant de procéder au nettoyage.

2. Le nettoyage se limite a ['utilisation d'un chiffon humide avec une petite quantité de liquide vaisselle a lintérieur et a I'extérieur du
corps de I'appareil. N'utilisez pas d'éponges rugueuses ou de brosses, de chiffons ou de serviettes durs, car cela pourrait
endommager l'appareil.

3. Ne pas immerger ou tremper l'appareil.

4. Nettoyez les orifices de ventilation (4) a I'aide d'une brosse séche.

AVERTISSEMENT : N'INTRODUISEZ AUCUN OBJET ETRANGER DANS LES ORIFICES DE VENTILATION (4) POUR LES
NETTOYER.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : tension 220-240V~ 50/60Hz, consommation électrique : 55W

Alimentation par la prise de courant de la voiture : Tension 12V DC, consommation électrique : 45W
Classe climatique : ST

Capacité : 22 litres

Classe énergétique : E

Consommation d'énergie & une température extérieure de 25 degrés Celsius (E25), en kWh/h : 0,192
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Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés pour la
collecte sélective des déchets municipaux, comme indiqué. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un
centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les substances dangereuses
qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et 'environnement. Le marquage sur le produit indique que I'appareil ne doit pas étre jeté dans la
poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour I'homme, les animaux et
l'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou l'air et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de
problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'audition et de I'¢locution, ainsi que des Iésions des reins, du foie et du cceur, et des maladies de
la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et e ntrainer des changements
cancéreux. La consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés
sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations & formuler, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las instrucciones
que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso
del aparato no conforme con su destino o por una manipulacién inadecuada.

2. El aparato es s6lo para uso no comercial, el equipo es Util para acampar. No lo
utilice para ningun otro fin incompatible con su uso previsto.

3. El aparato debe conectarse, segun sea necesario, a la toma del encendedor de
cigarrillos del vehiculo con un voltaje de 12V o0 a una toma de corriente de 220-240V~
50/60 Hz.

Para aumentar la seguridad, no conecte varios aparatos eléctricos a un mismo circuito
al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios. No permita
que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios o cualquier persona no
familiarizada con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y la actividad se lleve a cabo bajo
supervision.

6. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso, sujetando la
toma con la mano. NO tire del cable de alimentacién.

7. NO sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro liquido.
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No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en lugares humedos
(cuartos de bafio, autocaravanas humedas).

8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un reparador especializado para
evitar peligros.

9. No utilice el aparato con el cable de alimentacidn dafiado o si se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repare el aparato usted
mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro
de servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo deben
ser realizadas por centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada que pueda
soportar el peso del aparato y de todo su contenido, lejos de aparatos de cocina
calientes como: cocina eléctrica, quemador de gas, efc. ....

11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.

13. Para una proteccion adicional, es aconsejable instalar en el circuito eléctrico un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal no superior
a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.

14. No utilice el aparato si las tomas de conexién estdn mojadas.

15. Cuando utilice el aparato en un coche o en un barco, compruebe que el fusible que
protege el sistema de alimentacion eléctrica esta operativo.

16. Proteja el aparato de fuentes de calor y de la luz solar.

17. Coloque los productos ya enfriados en la unidad.

18. Coloque la unidad en un lugar bien ventilado. La distancia a otros objetos debe ser
de al menos 20 cm.

19. ADVERTENCIA: No bloquee las aberturas de ventilacién de la carcasa del aparato.
20. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecanicos o agentes para acelerar el
proceso de descongelacion, distintos de los recomendados por el fabricante.

21. ADVERTENCIA: No utilice ni almacene equipos eléctricos dentro del
compartimento de almacenamiento de alimentos.

22. ADVERTENCIA: La apertura prolongada de la puerta puede provocar un aumento
significativo de la temperatura en los compartimientos del aparato.

23. ADVERTENCIA: Limpie regularmente las superficies que puedan entrar en
contacto con los alimentos.

24. ADVERTENCIA: Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes especificos
para que los productos no entren en contacto entre si, y para que no goteen sobre
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otros alimentos.

25. ADVERTENCIA: Si la unidad de refrigeracién se deja vacia durante un largo
periodo de tiempo, apaguela, limpiela, séquela y deje la puerta abierta para evitar la
formacién de moho en la unidad.

26. ADVERTENCIA: No guarde materiales explosivos como latas que contengan
aerosoles inflamables, etc. dentro del frigorifico.

27. ADVERTENCIA: Cuando instale el aparato, asegurese de que el cable de
alimentacion no quede aprisionado por el frigorifico ni resulte dafiado.

28. ADVERTENCIA: No coloque alargadores ni fuentes de alimentacion portatiles
cerca o detras del aparato.

29. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecanicos ni aceleradores de
descongelacion distintos de los recomendados por el fabricante.

Descripcion del aparato: AD8094 Nevera portatil termoeléctrica

1. Compartimento de refrigeracién

2. Tapa

3. Asa

4. Orificios de ventilacion

5. Panel de control

5A. Interruptor MAX / MIN / ECO

5B. Toma de red AC 220-240V~ 50/60Hz

6. Enchufe del cable de alimentacion AC 220-240V~ 50/60Hz a la toma de pared
7. Enchufe del cable de alimentacién de CC 12 V a la toma del vehiculo

USO DEL APARATO

El cable de alimentacion de CC 12 V con clavija para la toma de corriente del vehiculo (7) esta fijado permanentemente a la
carcasa del aparato y se encuentra en el hueco de la tapa (2). El cable de alimentacion de CA 220-240V~ 50/60Hz con enchufe
para toma de pared (6) esta suelto en el compartimento (1) y puede conectarse y desconectarse de la carcasa del aparato, no lo
pierda.

ADVERTENCIA: jjjNUNCA ALIMENTE EL APARATO DESDE LA TOMA DEL VEHICULO Y DESDE LA TOMA DE CORRIENTE
AL MISMO TIEMPO!!!

1. Limpie el aparato antes de utilizarlo por primera vez de acuerdo con el capitulo Limpieza y mantenimiento.

2. Coloque el aparato sobre una superficie horizontal estable. Abra la tapa (2) colocando primero el asa (3) en la parte delantera
del aparato. Coloque los alimentos o bebidas en el compartimento (1). Se recomienda envasar los alimentos en bolsas o
recipientes aptos para alimentos antes de colocarlos en la camara (1).

NOTA: Se recomienda preenfriar los alimentos durante al menos 4 horas para que los alimentos colocados en el aparato se
enfrien a la temperatura deseada durante el mayor tiempo posible.

3. Conecte el enchufe del cable de alimentacién (7) a la toma de 12 V CC de su coche. Asegurese de que el encendido de su
coche esta conectado para que tenga corriente en el encendedor. Alternativamente, conecte el enchufe del cable de alimentacién
(6) a una toma de corriente cuando necesite tener comida refrigerada en casa / de acampada - dondequiera que haya corriente.
4. Cierre la tapa (2) y asegurela contra la apertura accidental girando el asa (3) hacia atras.

5. Funcion de refrigeracion

El aparato empieza a enfriarse:

- cuando el interruptor (5a.) esta en la posicion MAX - la temperatura en el interior del compartimento (1) desciende
aproximadamente 15°C - 18°C, con una temperatura exterior de 25°C.

- cuando el interruptor (5a.) esta en la posicion MIN - la temperatura en el interior del compartimento (1) desciende
aproximadamente 6°C - 10°C menos, con una temperatura exterior de 25°C.

- cuando el interruptor (5a.) esta ajustado en ECO, la temperatura en el interior del compartimento (1) desciende sélo unos 1°C -
2°C menos, a una temperatura exterior de 25°C, el aparato funciona con el consumo de energia mas bajo.

6. Apague el aparato desenchufando la clavija del cable de alimentacion de la toma de corriente.

7. Como se trata de un aparato de un solo compartimento, guarde los alimentos preferentemente en recipientes de plastico o
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bolsas con cierre para evitar que los olores "pasen” de un tipo de alimento a otro, por ejemplo, pastel, queso, cebollas, efc.

Para ahorrar energia:

- coloque el aparato en un lugar fresco y evite la luz solar directa,

- mantenga la tapa cerrada y asegurada para evitar que se abra accidentalmente durante el funcionamiento,
- limpie regularmente la junta negra que rodea el interior de la tapa.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desconecte el cable de alimentacion antes de limpiar.

2. El proceso de limpieza se limita al uso de un pafio humedo con una pequefia cantidad de liquido lavavajillas dentro y fuera del
cuerpo del aparato. No utilice esponjas asperas o cepillos duros, pafios o toallas, ya que pueden dafar el aparato.

3. No sumerja ni empape el aparato.

4. Limpie los orificios de ventilacion (4) con un cepillo seco.

ADVERTENCIA: NO INTRODUZCA NINGUN OBJETO EXTRANO EN LOS ORIFICIOS DE VENTILACION (4) PARA
LIMPIARLOS.

DATOS TECNICOS

Alimentacion de red: Tension 220-240V~ 50/60Hz, consumo de energia: 55W

Alimentacion desde la toma del coche: Tension 12V CC, consumo de energia 45W

Clase climatica: ST

Capacidad: 22 litros

Clase energética: E

Consumo de energia a una temperatura exterior de 25 grados Celsius (E25), en kWh/h: 0,192

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de cartdn y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados para la
recogida selectiva de residuos urbanos, tal como se describe. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida
y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene
pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor
municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio
ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de
problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden daiiar los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la
piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El
consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la
salud. No deseche el equipo en el lor de basura icipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié
el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

) CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA i
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA REFERENCIA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as instru¢oes nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uma utilizagéo do
aparelho que nao esteja de acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento
incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uma utilizagdo nao comercial, 0
equipamento é util para acampar. Nao utilizar para qualquer outro fim incompativel
com a sua utilizagao prevista.

3. O aparelho deve ser ligado, conforme necessario, a tomada de isqueiro do veiculo
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com uma tens&o de 12V ou a uma tomada de corrente 220-240V~ 50/60 Hz.

Para aumentar a seguranca, nao ligar varios aparelhos eléctricos a0 mesmo tempo
num unico circuito.

4. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho na presenca de criangas. Nao
permitir que as criangas brinquem com o aparelho nao permitir que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade
€ por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por
pessoas sem experiéncia ou conhecimento do aparelho, desde que o fagam sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengao do equipamento ndo devem ser efectuadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja
realizada sob supervisao.

6. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica depois de a utilizar, segurando-a com a
ma&o. NAO puxar pelo cabo de alimentagéo.

7. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou em qualquer outro
liquido. Nao exponha o aparelho as condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o
utilize em condigdes de humidade (casas de banho, autocaravanas humidas).

8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimenta¢do. Se o cabo de
alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador especializado
para evitar qualquer perigo.

9. N&o utilize o aparelho com um cabo de alimentagao danificado ou se este tiver
sofrido uma queda, tiver sido danificado de qualquer outra forma ou néo estiver a
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de
choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia técnica
competente para inspegdo ou reparacdo. As reparacdes sé podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagéo incorrecta pode representar um
risco grave para o utilizador.

10. Colocar o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada que suporte o
peso do aparelho e de todo o seu conteldo, longe de aparelhos de cozinha quentes,
tais como: fogao elétrico, fogdo a gas, efc. ....

11. Néo utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentag¢do nao deve ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes.

13. Para protecao adicional, € aconselhavel instalar no circuito elétrico um dispositivo
de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
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Para este efeito, deve ser consultado um eletricista especializado.

14. Néo utilizar o aparelho se as tomadas de ligagao estiverem molhadas.

15. Quando utilizar o aparelho num automovel ou num barco, verifique se o fusivel que
protege o sistema de alimentacao eléctrica esta operacional.

16. Proteger o aparelho de fontes de calor e da luz solar.

17. Colocar produtos ja arrefecidos no aparelho.

18. Colocar o aparelho num local bem ventilado. A distancia em relagdo a outros
objectos deve ser de, pelo menos, 20 cm.

19. ATENCAOQ: Nao bloquear as aberturas de ventilagéo da caixa do aparelho.

20. ATENCAO: N&o utilizar dispositivos mecanicos ou agentes para acelerar o
processo de descongelagéo, para além dos recomendados pelo fabricante.

21. AVISO: Nao utilize nem guarde equipamento elétrico no interior do compartimento
de conservagao dos alimentos.

22. ATENCAO: Abrir a porta durante um periodo de tempo prolongado pode provocar
um aumento significativo da temperatura nos compartimentos do aparelho.

23. AVISO: Limpe regularmente as superficies que podem entrar em contacto com 0s
alimentos.

24. AVISO: Guarde a camne e o peixe crus em recipientes especificos para que 0s
produtos ndo entrem em contacto uns com 0s outros e para que ndo pinguem para
outros alimentos.

25. AVISO: Se a unidade de refrigeragao for deixada vazia durante um longo periodo
de tempo, desligue-a, limpe-a, seque-a e deixe a porta aberta para evitar a formacao
de bolor na unidade.

26. AVISO: Nao guarde materiais explosivos, tais como latas que contenham aerossois
inflamaveis, etc., no interior do frigorifico.

27. AVISO: Ao instalar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao
esta preso pelo frigorifico nem danificado.

28. AVISO: Nao cologue cabos de extenséo ou fontes de alimentagdo portateis perto
ou atras do aparelho.

29. ATENCAO: N&o utilizar dispositivos mecanicos ou aceleradores de descongelacéo
para além dos recomendados pelo fabricante.

Descri¢ao do aparelho: AD8094 Frigorifico termoelétrico portatil

1. Compartimento de refrigeracéo

2. Tampa

3. Pega

4. Orificios de ventilagéo

5. Painel de controlo

5A. Interruptor MAX / MIN / ECO

5B. Tomada de rede AC 220-240V~ 50/60Hz

6. Ficha do cabo de alimentagdo AC 220-240V~ 50/60Hz a tomada de parede
7. Cabo de alimentagdo DC 12V ligado a tomada do veiculo
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UTILIZAGAO DO APARELHO

O cabo de alimentagdo de 12 V CC com ficha para a tomada do veiculo (7) esta permanentemente ligado a caixa do aparelho e
encontra-se na reentrancia da tampa(2). O cabo de alimentagdo AC 220-240V~ 50/60Hz com ficha para tomada de parede (6)
esta solto no compartimento (1) e pode ser ligado e desligado da caixa do aparelho, ndo o perca.

AVISO: NUNCA ALIMENTAR O APARELHO COM ENERGIA DA TOMADA DO VEICULO E DA TOMADA ELECTRICA AO
MESMO TEMPO !!!

1. Limpar o aparelho antes da primeira utilizagao, de acordo com o capitulo Limpeza e manutengao.

2. Colocar o aparelho sobre uma superficie horizontal estavel. Abrir a tampa (2), colocando primeiro a pega (3) na parte da frente
do aparelho. Colocar os alimentos ou as bebidas no compartimento (1). Recomenda-se que os alimentos sejam embalados em
$acos ou recipientes préprios para alimentos antes de os colocar no compartimento (1).

NOTA: Recomenda-se o pré-arrefecimento dos alimentos durante pelo menos 4 horas para que os alimentos colocados no
aparelho sejam arrefecidos a temperatura desejada durante 0 maximo de tempo possivel.

3. Ligue a ficha do cabo de alimentag&o (7) a tomada de 12V DC do seu automével. Certifique-se de que a ignigéo do seu
automovel estd ligada, de modo a ter energia no isqueiro. Em alternativa, ligue a ficha do cabo de alimentagéo (6) a uma tomada
eléctrica quando precisar de ter alimentos refrigerados em casa / no campismo - onde quer que haja energia eléctrica disponivel.
4. Feche a tampa (2) e proteja-a contra uma abertura acidental, rodando o manipulo (3) para trés.

5. Fungéo de refrigeracéo

O aparelho comega a arrefecer:

- quando o interrutor (5a.) é colocado na posicdo MAX - a temperatura no interior do compartimento (1) desce cerca de 15°C -
18°C, com uma temperatura exterior de 25°C.

- quando o interrutor (5a.) esta na posi¢do MIN - a temperatura no interior do compartimento (1) desce cerca de 6°C - 10°C, a uma
temperatura exterior de 25°C.

- quando o interrutor (5a.) esta regulado para ECO, a temperatura no interior do compartimento (1) desce apenas cerca de 1°C -
2°C, a uma temperatura exterior de 25°C, o aparelho funciona com o menor consumo de energia.

6. Desligue o aparelho retirando a ficha do cabo de alimentag&o da tomada.

7. Como o aparelho é de um s6 compartimento, guarde os alimentos de preferéncia em recipientes de plastico ou em sacos que
possam ser fechados de novo, para evitar que os odores "passem” entre diferentes tipos de alimentos, por exemplo, bolo, queijo,
cebolas, etc.

Para poupar energia:

- colocar o aparelho num local fresco e evitar a luz solar direta,

- manter a tampa fechada e protegida contra uma abertura acidental durante o funcionamento,
- limpar regularmente a junta preta que envolve o interior da tampa.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

1. Desligue o cabo de alimentagéo antes de o limpar.

2. O processo de limpeza limita-se a utilizagdo de um pano himido com uma pequena quantidade de detergente para a loiga no
interior e no exterior do aparelho. N&o utilizar esponjas asperas ou escovas, panos ou toalhas duras, pois podem danificar o
aparelho.

3. Nao mergulhar nem encharcar o aparelho.

4. Limpar os orificios de ventilagdo (4) com uma escova seca.

AVISO: NAO INTRODUZIR NENHUM OBJECTO ESTRANHO NOS ORIFICIOS DE VENTILAGAO (4) PARA OS LIMPAR.

DADOS TECNICOS

Alimentagéo eléctrica: Tens&o 220-240V~ 50/60Hz, consumo de energia: 55W

Fonte de alimentagao da tomada do automével: Tenséo 12V DC, consumo de energia: 45W
Classe climatica: ST

Capacidade: 22 litros

Classe energética: E

Consumo de energia a uma temperatura exterior de 25 graus Celsius (E25), em kWh/h: 0,192
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Para protegdo do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a recolha

selectiva de residuos urbanos, conforme descrito. Se o aparelho tiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha
ﬂ e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para uma instalagao de recolha e armazenamento adequada, uma vez que as substancias perigosas

que contém podem constituir um risco para a satide e para o ambiente. A marcagéo no produto indica que o aparelho néo deve ser deitado no contentor do
lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo residuos que contém substancias nocivas para 0 homem, os animais e 0 ambiente. Estas
substancias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de saude, tais
como perturbagdes da viséo, da audicéo e da fala, podendo também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As substancias
nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragées cancerigenas. O consumo de plantas que

c € crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satde acima referidos. Nao deitar o equipamento no

contentor do lixo municipal!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pecas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagéo a fazer, contacte contactar diretamente o revendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijq ir laikykités joje
pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas tik nekomerciniam naudojimui, jranga naudinga stovyklavimui.
Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisq reikia prijungti pagal poreikj prie transporto priemonés cigareciy Ziebtuvélio
lizdo, kurio jtampa 12V, arba prie 220-240 V~ 50/60 Hz elektros tinklo lizdo.

Siekdami padidinti sauguma, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite keliy
elektros prietaisy.

4. Naudojant prietaisa, kai $alia yra vaiky, reikia bati ypa€ atsargiems. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie
néra susipazine su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy
buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie Zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir priziaréti jrangos
6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo, laikydami jj ranka.
NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

7. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso jrenginio | vandenj ar bet kokj kitg skystj.
Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir nenaudokite jo drégnose
patalpose (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

8. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi
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pakeisti specializuotas remontininkas, kad baty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas, kitaip
pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros
smgio pavojus. Pazeistq prietaisg nuneskite | kompetentingg aptarnavimo centrg, kad
jis blty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti
techninés priezitros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
10. Pastatykite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, galinCio iSlaikyti
prietaiso ir viso jo turinio svorj, atokiau nuo karsty virtuvés prietaisu, tokiy kaip: elektriné
viryklé, dujinis degiklis ir t. t.....

11. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagu.

12. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krasta ir liesti karty pavirsiu.

13. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti lickamosios srovés jtaisq
(RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis |
specialistg elektrika.

14. Nenaudokite prietaiso, jei prijungimo lizdai yra drégni.

15. Naudodami prietaisg automobilyje arba laive, patikrinkite, ar veikia elektros
maitinimo sistema saugantis saugiklis.

16. Saugokite prietaisg nuo Silumos $altiniy ir saulés spinduliy.

17. | prietaisg dékite jau atvésintus produktus.

18. [rengin] statykite tinkamai védinamoje vietoje. Atstumas nuo kity objekty turi bati ne
mazesnis kaip 20 cm.

19. [SPEJIMAS: neuzdenkite prietaiso korpuse esangiy védinimo angy.

20. |SPEJIMAS: Nenaudokite mechaniniy prietaisy ar priemoniy atitirpinimo procesui
pagreitinti, iSskyrus gamintojo rekomenduojamus.

21. |SPEJIMAS: Nenaudokite ir nelaikykite elektros jrangos maisto laikymo skyriuje.
22. |SPEJIMAS: Atidarius dureles ilgesniam laikui, temperatra prietaiso skyriuose gali
labai pakilti.

23. |SPEJIMAS: reguliariai valykite pavirsius, kurie gali liestis su maistu.

24. |SPEJIMAS: Zalig mésa ir zuvj laikykite tam skirtuose induose, kad produktai
nesiliesty vienas su kitu ir kad jie nepatekty ant kity maisto produkty.

25. |SPEJIMAS: Jei 3aldymo jrenginys ilgesnj laikg paliekamas tuscias, igjunkite jj,
iSvalykite, iSdZiovinkite ir palikite atidarytas dureles, kad jrenginyje nesusidaryty pelésis.
26. |SPEJIMAS: Saldytuve nelaikykite sprogiy medziagy, pavyzdziui, skardiniy su
degiu aerozoliu ir pan.

27. |SPEJIMAS: statydami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra prispaustas
Saldytuvo ar pazeistas.

28. |SPEJIMAS: netieskite prailgintuvy ar nesiojamuyjy maitinimo 3altiniy 3alia prietaiso
aruzjo.
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29. |SPEJIMAS: Nenaudokite mechaniniy prietaisy ar atitirpinimo greitintuvy, idskyrus
tuos, kuriuos rekomenduoja gamintojas.

Prietaiso apraSymas: AD8094 NeSiojamas termoelektrinis Saldytuvas

1. Saldymo skyrius

2. Dangtis

3. Rankena

4. Ventiliacijos angos

5. Valdymo skydelis

5A. MAX / MIN / ECO jungiklis

5B. Kintamosios srovés 220-240 V~ 50/60 Hz tinklo lizdas

6. Kintamosios srovés 220-240 V~ 50/60 Hz maitinimo laido kiStukas | sieninj kitukinj lizda,
7. Nuolatinés srovés 12 V maitinimo laido kiStukas | transporto priemonés kistukinj lizdg

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Nuolatinés srovés 12 V maitinimo kabelis su kiStuku | automobilio kiStukinj lizda (7) yra stacionariai pritvirtintas prie prietaiso
korpuso ir yra dangtelio jduboje (2). Kintamosios srovés 220-240 V~ 50/60 Hz maitinimo laidas su kiStuku, skirtu sieniniam lizdui
(6), yra laisvai jdétas | skyriy (1) ir gali bati prijungtas ir atjungtas nuo prietaiso korpuso; nepraraskite jo.

|SPEJIMAS: NIEKADA NETEIKITE PRIETAISUI MAITINIMO VIENU METU IS TRANSPORTO PRIEMONES LIZDO IR
ELEKTROS TINKLO LIZDO !!!

1. Prie$ pirma kartg naudodami prietaisq iSvalykite jj pagal valymo ir priezidros skyriy.

2. Pastatykite prietaisg ant stabilaus horizontalaus pavirSiaus. Atidarykite dangtj (2), prie$ tai uzdéje rankenéle (3) ant prietaiso
priekinés dalies. | skyriy (1) {dékite maisto produktus arba gérimus. Prie§ dedant maista | kamera (1), rekomenduojama ji supakuoti
{ maiSelius ar indus, tinkamus maistui.

PASTABA: Rekomenduojama maistg i$ anksto atSaldyti bent 4 valandas, kad | prietaisg jdétas maistas kuo ilgiau baty atSaldytas iki
norimos temperataros.

3. Prijunkite maitinimo laido kituka (7) prie automobilio 12 V nuolatinés srovés lizdo. |sitikinkite, kad automobilio degimas jjungtas,
kad cigare€iy ziebtuvélis baty maitinamas. Arba ikiSkite maitinimo laido kistuka (6)  elektros lizda, kai reikia atSaldyto maisto
namuose / stovyklaujant - visur, kur yra elektros tinklas.

4. Uzdarykite dangtj (2) ir apsaugokite ji nuo atsitiktinio atidarymo pasukdami rankenéle (3) atgal.

5. Saldymo funkcija

Prietaisas pradeda vesinti:

- kai jungiklis (5a.) nustatomas | MAX padétj - temperatira skyriuje (1) nukrenta mazdaug 15°C - 18°C, kai lauko temperatira yra
25°C.

- kai jungiklis (5a.) nustatytas | MIN padétj - temperatira skyriaus (1) viduje sumazéja mazdaug 6 °C - 10 °C, esant 25 °C lauko
temperatdrai.

- kai jungiklis (5a.) nustatytas | ECO - temperatira kameroje (1) nukrenta tik apie 1°C - 2°C zemesné, esant 25°C lauko
temperatirai, prietaisas veikia maZiausiomis energijos sanaudomis.

6. I8junkite prietaisg iStraukdami maitinimo laido kiStuka i$ lizdo.

7. Kadangi prietaisas yra vieno skyriaus prietaisas, maistg geriausia laikyti plastikiniuose induose arba sandariai uzdaromuose
maiSeliuose, kad kvapai "nepersiduoty” tarp skirtingy rasiy maisto produktu, pvz.

Kad taupytuméte energija;

- pastatykite prietaisg vésioje vietoje, kad bty iSvengta tiesioginiy saulés spinduliy,
- laikykite dangtj uzdaryta ir apsaugota nuo atsitiktinio atidarymo darbo metu,

- reguliariai valykite juoda tarpikli aplink dang€io vidy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ valydami atjunkite maitinimo laida,

2. Valymas apsiriboja drégnos $luostés su nedideliu kiekiu indy plovimo skysc€io naudojimu prietaiso korpuso viduje ir iSoréje.
Nenaudokite Siurk¢iy kempiniy ar kiety Sepediu, Sluoséiy ar rankSluosciu, nes tai gali paZeisti prietaisa.

3. Nepanardinkite ir nemirkykite prietaiso.

4. Ventiliacijos angas (4) valykite sausu Sepeciu.

[SPEJIMAS: NEIKISKITE JOKIU PASALINIY DAIKTU | VENTILIACIJOS ANGAS (4), KAD JAS ISVALYTUMETE.

TECHNINIAI DUOMENYS
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Maitinimas i$ tinklo: jtampa 220-240 V~ 50/60 Hz, elekiros energijos suvartojimas: 55W
Maitinimas i§ automobilio lizdo: 12V nuolatinés srovés jtampa, suvartojama galia: 45W
Klimato klasé: ST

Talpa: 22 litrai

Energijos klasé: E

Energijos suvartojimas esant 25 laipsniy Celsijaus lauko temperattrai (E25), kWh/val.: 0,192

kaip apradyta. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta. Panaudotg prietaisa reikia nuvezti j tinkama,
surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad
prietaiso negalima iSmesti | komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra Zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy
medziagy, Sios medziagos gali uztersti dirvozemj, vandenj ar ora, o per tai jos gali patekti | Zmogaus organizma ir sukeli jvairiy sveikatos sutrikimy,
pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimu, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti
c € neigiama poveik kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pokycms Augaly, augancwq pavelklame dirvozemyje, ir i§ jy pagaminty produkty,

E Aplinkosaugos labui. Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maielius reikia iSmesti { atitinkamus rasiuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius,

vartojimas gali sukelti minéta poveik sveikatai. NeiSmeskite jrangos | iniy atlieky k
Paslauga Jei norite sigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités | tiesiogiai kreipkités lkvnq i8davusj pardavéja,

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja ietvertos

noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici

neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzéta tikai nekomercialai lietoSanai, iekarta ir noderiga kempinga

vajadzibam. Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto

lietojumu.

3. lerice péc vajadzibas japievieno transportiidzekla cigareSu Skiltavas rozetei ar 12V

spriegumu vai elektrotikla rozetei 220-240 V~ 50/60 Hz.

Lai palielinatu dro$tbu, vienlaicigi vienai kédei nepieslédziet vairakas elektroierices.

4. Tpasa piesardziba jaievéro, lietojot ierici bérnu klatbatné. Nelaujiet bérniem spéléties

ar ierici nelaujiet b&rniem vai personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar

ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personas bez pieredzes un

zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ja

vini ir sanémusi noradijumus par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu,

kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar So aprikojumu. lekartas

tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba

tiek veikta uzraudziba.

6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu no elektriskas rozetes, turot to ar

roku. NEPANEMIET elektrotikla vadu.

7. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdak3u vai visu ierici Gdent vai jebkada cita $kidruma.
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Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. ¢.) un nelietojiet to mitros
apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju apstaklos).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no
briesmam, tas janomaina specializéta remonta.

9. Neizmantojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata, vai
nedarbojas pareizi. Neremontéjiet ierici pasi, jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici
nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai autorizeti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var
radit nopietnu risku lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, kas var izturét ierices un visa
tas satura svaru, prom no karstam virtuves iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes
deglau.c......

11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
13. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kede uzstadit atdalitas
stravas ierici (RCD), kuras nominala atdaltta strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma
jakonsultejas ar specialistu elektriki.

14. Neizmantojiet ierici, ja savienojuma kontaktligzdas ir mitras.

15. Lietojot ierici automasina vai uz kuga, parbaudiet, vai darbojas stravas padeves
sistémas aizsargdrosinatajs.

16. Sargajiet ierici no karstuma avotiem un saules gaismas.

17. levietojiet iericé jau atdzesétus produktus.

18. Novietojiet ierici pareizi védinama vieta. Attalumam no citiem priekSmetiem jabat
vismaz 20 cm.

19. BRIDINAJUMS: Neaizsprostojiet ventilacijas atveres ierices korpusa.

20. BRIDINAJUMS: Atkausésanas procesa paatrinasanai neizmantojiet mehaniskas
ierices vai lidzeklus, iznemot raZotaja ieteiktos.

21. BRIDINAJUMS: Nelietojiet un neglabajiet elektriskas iekartas partikas
uzglabasanas nodalijuma.

22. BRIDINAJUMS: Atverot durvis uz ilgaku laiku, temperatiira ierices nodalijumos var
ievérojami paaugstinaties.

23. BRIDINAJUMS: regulari tiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partikas
produktiem.

24. BRIDINAJUMS: Jélgalu un zivis uzglabajiet tam paredzétos traukos, lai produki
nesaskartos viens ar otru un lai tie nenokristu uz citiem partikas produktiem.

25. BRIDINAJUMS: Ja aukstumiekarta ilgaku laiku tiek atstata tuksa, izsledziet to,
iztiriet, nosusiniet un atstajiet durvis atvértas, lai novérstu peléjuma veidoSanos iekarta.
26. BRIDINAJUMS: Ledusskapja iek$pusé neglabajiet spradzienbistamus materialus,
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pieméram, bundzas ar uzliesmojosu aerosolu u. c.

27. BRIDINAJUMS: Uzstadot ierici, parliecinieties, ka ledusskapis nav saspiedis vai
sabojajis stravas vadu.

28. BRIDINAJUMS: ierices tuvuma vai aiz tas nenovietojiet pagarinatajus vai
parnésajamos baro$anas avotus.

29. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet mehaniskas ierices vai atkausé$anas paatrinatajus,
iznemot razotaja ieteiktos.

lerices apraksts: AD8094 Parnésajamais termoelektriskais ledusskapis

1. DzeséSanas nodalijums

2. Vaks

3. Rokturis

4. Ventilacijas atveres

5. Vadibas panelis

5A. MAX / MIN / ECO slédzis

5B. Mainstravas 220-240 V~ 50/60 Hz kontaktligzda

6. AC 220-240V~ 50/60Hz stravas vada kontaktdak$a kontaktdaksa ar sienas kontaktligzdu
7. Lidzstravas 12V stravas kabela kontaktdaksa transportlidzekla kontaktligzdai

IERICES LIETOSANA

Lidzstravas 12V baro$anas kabelis ar kontaktdakSu automasinas kontaktligzdai (7) ir pastavigi piestiprinats ierices korpusam un
atrodas vaka padzilinajuma (2). Mainstravas 220-240 V~ 50/60 Hz stravas kabelis ar kontaktdakSu sienas kontaktligzdai (6) ir brivi
ievietots nodalfjuma (1), un to var pievienot un atvienot no ierices korpusa, nepazaudsjiet to.

BRIDINAJUMS: NEKAD NEPIEVADIET IERICI VIENLAIKUS NO TRANSPORTLIDZEKLA KONTAKTLIGZDAS UN TIKLA
KONTAKTLIGZDAS !!!!

1. Pirms pirmas lietoanas reizes iztiriet ierici saskana ar tiriSanas un apkopes nodaju.

2. Novietojiet ierici uz stabilas horizontalas virsmas. Atveriet vaku (2), vispirms novietojot rokturi (3) ierices priekSpuseé. levietojiet
&dienu vai dzérienu nodalijuma (1). Pirms ievietoSanas kamera (1) ieteicams iepakot partiku partikas maisinos vai traukos.
PIEZIME: leteicams ieprieks atdzesét partiku vismaz 4 stundas, lai iericé ievietota partika péc iespéjas ilgak tiktu atdzeséta lidz
vélamajai temperatdrai.

3. Pievienojiet stravas vada kontaktdakSu (7) pie 12V lidzstravas kontaktligzdas automasina. Parliecinieties, ka automasinas
aizdedze ir ieslégta, lai cigareSu Skiltavai batu pieejams stravas avots. Ja nepiecieS8ams atdzeséts &diens majas / kempinga - visur,
kur ir pieejams elektrotikls, - var arT iespraust stravas vada kontaktdak$u (6) elektrotikla kontaktligzda.

4. Aizveriet vaku (2) un, pagriezot rokturi (3) atpakal, nodrosiniet to pret nejausu atvérsanu.

5. Dzesé$anas funkcija

lerice sak dzesésanu:

- kad sledzis (5a.) ir iestatits MAX pozicija - temperatira nodalijuma (1) pazeminas par aptuveni 15°C - 18°C, ja ara temperatra ir
25°C.

- ja slédzis (5a.) ir iestatits MIN pozicija - temperattira nodalijuma (1) pazeminas par aptuveni 6°C - 10°C, pie 25°C ara
temperatdras.

- ja slédzis (5a.) ir iestatits uz ECO - temperatiira kameras (1) iekSpusé pazeminas tikai par aptuveni 1°C - 2°C zemak, pie ara
temperatiras 25°C, ierfce darbojas ar viszemako energijas patérinu.

6. Izsledziet ierici, izvelkot stravas vada kontaktdakSu no kontaktligzdas.

7. Ta ka ierice ir viena nodalijuma ierice, partikas produktus vélams uzglabat plastmasas traukos vai atkartoti noslédzamos
maisinos, lai novérstu smakas "pareju" starp dazadiem partikas produktiem, pieméram, kiiku, sieru, sipoliem utt.

Lai taupitu energiju:

- novietojiet ierici vésa vieta, lai izvairitos no tieSiem saules stariem,

- turiet vaku aizvértu un nodroSiniet pret nejausu atvérSanu ierices darbibas laika,
- regulari tiriet melno blivéjumu ap vaka iekSpusi.

TIRISANA UN APKOPE
1. Pirms tiri8anas atvienojiet stravas vadu.
2. TiriSana aprobeZojas ar mitras draninas ar nelielu daudzumu trauku mazgasanas $kidruma ierices korpusa iekSpusé un arpuse.
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Neizmantojiet raupjus stiklus vai cietas birstes, dranas vai dvielus, jo tas var sabojat ierici.

3. Neiegremdéjiet vai nemercéjiet ierici.

4. Ventilacijas atveres (4) iztiriet ar sausu suku.

BRIDINAJUMS: LAI IZTTRITU VENTILACIJAS ATVERES (4), TAJAS NEIEVIETOJIET NEKADUS SVESKERMENUS.

TEHNISKIE DATI

Stravas padeve: spriegums 220-240 V~ 50/60 Hz, energijas patéring: 55W

Baro$anas avots no automasinas kontaktligzdas: 12V lidzstravas spriegums, energijas patérins: 45W
Klimata klase: ST

letilpiba: 22 litri

Energijas klase: E

Energijas patéring pie ara temperattras 25 gradi péc Celsija (E25), kWh/h: 0,192

aprakstits. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada piemérota savaksanas un
uzglabasanas vieta, jo taja esosas bistamas vielas var apdraudét veseltbu un vidi. Uz izstradajuma eso$ais mark&jums norada, ka ierici nedrikst izmest

Vides aizsardzibas labad. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstosos konteineros dalttai sadzives atkritumu savak$anai, ka
sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. Ss vielas var piesarnot

augsni, tdeni vai gaisu, un caur to tas var nok|dt cilvéka organisma un izraistt virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas traucgjumus, var
arT bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas. Kaifigas vielas var nelabvéligi ietekmét arf elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza
izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un no tiem raZotu produktu lietoSana uztura var izraisrt iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet
iekartas sadzives atkritumu tvertng!

Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stdzibas, ludzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LOE HOOLIKALT JA HOIA ALLES EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid

juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme

mittesihiparasest kasutamisest vdi ebadigest kasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult mittekaubanduslikuks kasutamiseks, seade on kasulik

telkimiseks. Arge kasutage seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle ettenahtud

kasutusega.

3. Seade tuleb vastavalt vajadusele Ghendada sdiduki sigaretistitaja pistikupessa,

mille pinge on 12V, vdi vdrgupistikupessa 220-240 V~ 50/60 Hz.

Ohutuse suurendamiseks arge Uhendage korraga Uhte vooluahelasse mitut

elektriseadet. )

4. Seadme kasutamisel laste juuresolekul tuleb olla eriti ettevaatlik. Arge lubage lastel

seadmega mangida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seadet

kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja isikud, kelle

fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud voi kellel puuduvad kogemused

voi teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku

jarelevalve all vi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
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teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega
mangida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui
nad on ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. Parast kasutamist tommake alati pistik pistikupesa pistikupesast valja, hoides seda
kéega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.

7. ARGE kastke kaablit, pistikut v6i kogu seadet vette voi ménda muusse vedelikku.
Arge pange seadet valja iimastikutingimustele (vihm, paike jne.) ega kasutage seda
niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).

8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse remonditookoja poolt.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, sest esineb
elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse
teeninduskeskusesse. lgasugust remonti voivad teostada ainult volitatud
teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.

10. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, mis suudab kanda seadme
ja kogu selle sisu kaalu, eemal kuumadest koogiseadmetest, nagu naiteks: elektripliit,
gaasipliit jne.....

11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide Iahedal.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puudutada kuuma pinda.

13. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA. Sellega seoses
tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

14. Arge kasutage seadet, kui Gthenduspesad on marjad.

15. Kui kasutate seadet autos voi paadis, kontrollige, et vooluvdrku kaitsev kaitseluliti
oleks tookorras.

16. Kaitske seadet soojusallikate ja paikesevalguse eest.

17. Asetage seadmesse juba jahutatud tooted.

18. Asetage seade korralikult ventileeritavasse kohta. Kaugus teistest esemetest peaks
olema vahemalt 20 cm.

19. HOIATUS: Arge blokeerige seadme korpuses olevaid ventilatsiooniavasid.

20. HOIATUS: Arge kasutage sulatamisprotsessi kiirendamiseks muid mehaanilisi
seadmeid vGi vahendeid kui tootja poolt soovitatud.

21. HOIATUS: Arge kasutage ega hoidke elektriseadmeid toidu hoiuruumis.

22. HOIATUS: Ukse pikemaks ajaks avamine vdib pohjustada seadme ruumide
temperatuuri markimisvaarset tdusu.

23. HOIATUS: Puhastage regulaarselt pindu, mis vdivad toiduga kokku puutuda.

24. HOIATUS: Hoidke toorest liha ja kala selleks ettenahtud mahutites, et tooted ei
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puutuksid omavahel kokku ja et need ei tilguksid teistele toiduainetele.

25. HOIATUS: Kui kiilmutusseade jaab pikemaks ajaks tuhjaks, lulitage see valja,
puhastage, kuivatage ja jatke uks lahti, et valtida hallituse tekkimist seadmesse.

26. HOIATUS: Arge hoidke kiilmkapis plahvatusohtlikke materjale, naiteks tuleohtlikku
aerosooli jms sisaldavaid purke.

27. HOIATUS: Seadme seadistamisel veenduge, et toitejuhe ei oleks kilmiku poolt
kinni pigistatud voi kahjustatud.

28. HOIATUS: Arge asetage pikendusjuhtmeid voi teisaldatavaid toiteallikaid seadme
lahedusse Voi taha.

29. HOIATUS: Arge kasutage muid mehaanilisi seadmeid voi sulatamise kiirendeid kui
tootja poolt soovitatud.

Seadme kirjeldus: AD8094 Kaasaskantav termoelektriline kiilmkapp
1. Jahutuskamber

2. Kaane

3. Kéepide

4. Ventilatsiooniavad

5. Juhtpaneel

5A. MAX/MIN / ECO luliti

5B. AC 220-240V~ 50/60Hz vdrgupesa

6. AC 220-240V~ 50/60Hz toitejuhtme pistik seinapistikupessa
7.DC 12V toitejuhtme pistik sdiduki pistikupessa

SEADME KASUTAMINE

DC 12V toitejuhe koos pistikuga autopistikupesale (7) on pisivalt kinnitatud seadme korpuse kiilge ja asub katte stivendis(2).
Vahelduvvoolu 220-240V~ 50/60Hz toitejuhe koos pistikuga seinapistikupesale (6) on lahtiselt paigutatud seadme korpusesse (1)
ja seda saab (ihendada ja lahti (ihendada; &rge kaotage seda.

HOIATUS: ARGE KUNAGI TOITE SEADET SAMAAEGSELT NIl SOIDUKI PISTIKUPESAST KUI KA VORGUPISTIKUPESAST !!!
1. Puhastage seade enne esimest kasutamist vastavalt peatiikile "Puhastamine ja hooldus".

2. Asetage seade stabiilsele horisontaalsele pinnale. Avage kaas (2), asetades kdigepealt seadme esiosa kaepidemele (3).
Asetage toit vdi jook kambrisse (1). Enne kambrisse (1) paigutamist on soovitatav toit pakendada toiduaineid toidukélblikesse
kottidesse voi mahutitesse.

MARKUS: Soovitatav on toitu eeljahutada vahemalt 4 tundi, et seadmesse paigutatud toit oleks véimalikult kaua soovitud
temperatuurini jahutatud.

3. Uhendage toitejuhtme pistik (7) auto 12 V alalisvoolu pistikupessa. Veenduge, et teie auto stilitevéti on sisse liilitatud, et
sigaretisiilitajast saaksite voolu. Teise vdimalusena ihendage vdrgukaabli pistik (6) vorgupistikupessa, kui teil on vaja jahutada
toitu kodus/kampingus - kdikjal, kus on olemas vérguvool.

4. Sulgege kaas (2) ja kinnitage see juhusliku avamise vastu, keerates kaepideme (3) tagasi.

5. Jahutusfunktsioon

Seade hakkab jahutama:

- kui lUliti (5a.) on seatud asendisse MAX - temperatuur ruumis (1) langeb umbes 15°C - 18°C madalamale, kui valistemperatuur
on 25°C.

- kui lUliti (5a.) on seatud asendisse MIN - temperatuur ruumis (1) langeb umbes 6°C - 10°C madalamale, valistemperatuuri 25°C
juures.

- kui lUliti (5a.) on seatud asendisse ECO, langeb temperatuur kambris (1) ainult umbes 1°C - 2°C madalamale, valistemperatuuri
25°C juures, seade to6tab madalaima energiatarbimisega.

6. Lilitage seade vélja, tdmmates toitejuntme pistikupesa pistikupesast vélja.

7. Kuna seade on lihe kambriga seade, hoidke toiduaineid eelistatavalt plastkonteinerites v&i taaskinnitatavates kottides, et véltida
I6hnade "lleminekut" eri tlilipi toiduainete vahel, nt kook, juust, sibul jne.

Energia sdastmiseks:
- asetage seade jahedasse kohta, et valtida otsest paikesevalgust,
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- hoidke kaane kinni ja kindlustage see t6 ajal juhusliku avamise vastu,
- puhastage regulaarselt kaane sisekilge Umbritsevat musta tihendit.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Enne puhastamist iihendage toitejuhe lahti. i

2. Puhastamine piirdub niiske lapiga ja vaikese koguse ndudepesuvahendiga seadme korpuse sees ja véljaspool. Arge kasutage
karedaid késnaid voi kbvasid harju, lappi vGi ratikuid, kuna need vdivad seadet kahjustada.

3. Arge kastke ega leotage seadet.

4. Puhastage ventilatsiooniavad (4) kuiva harjaga.

HOIATUS: ARGE PANGE VENTILATSIOONIAVADESSE (4) NENDE PUHASTAMISEKS MINGEID VOORKEHI.

TEHNILISED ANDMED

Elektrivark: pinge 220-240V~ 50/60Hz, energiatarve: 55W
Toide auto pistikupesast: Pinge 12V DC, energiatarbimine: 45W
Kliimaklass: ST

Mahutavus: 22 liitrit

Energiaklass: E

Energiatarbimine 25 °C valistemperatuuril (E25), kWh/h: 0,192

kogumiseks, nagu on kirjeldatud. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas &ra visata. Kasutatud seade tuleb
viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad ohustada tervist ja keskkonda. Tootel olev margistus néitab, et
seadet ei tohi kdrvaldada olmejééatmete konteinerisse. Elektrijadtmed on jaétmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid.
Need ained vdivad reostada pinnast, vett vdi dhku ning selle kaudu véivad nad sattuda inimkehasse ja pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, naiteks
nagemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, vdivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning péhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada
kahjulikku méju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning péhjustada vahkkasvaja muutusi. Majutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud
toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud tervisemajusid. Arge visake seadmeid olmejaatmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid véi kui teil on kaebusi, siis palun votke tihendust vétke otse iihendust edasimiiiijaga, kes véljastas kviitungi.

ﬂ Keskkonna huvides. Papppakendid ja polietiileenkotid (PE) tuleb kdrvaldada asjakohastes konteinerites, mis on ette néhtud olmejaétmete eraldi

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ |
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATRA

1. A készllék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési Utmutatét, és kovesse az abban
foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a készllék nem rendeltetésszer(
hasznélatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd karokért.
2. A késztlék kizarélag nem kereskedelmi célu hasznalatra, a berendezés
kempingezéshez hasznos. Ne hasznélja mas, a rendeltetésszer( hasznalattal dssze
nem egyeztethet célra.
3. A késziiléket szlikség szerint a jarmii 12 V fesziiltségli szivargyuijto aljzatahoz vagy
220-240 V~ 50/60 Hz-es haldzati aljzathoz kell csatlakoztatni.
A biztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos
készuléket egy aramkérhoz.
4. Kllénds gondossaggal kell eljarni, ha a készlléket gyermekek jelenlétében
hasznaljak. Ne engedje, hogy a gyermekek a készulékkel jatsszanak ne engedje, hogy
gyermekek vagy a készuléket nem ismer6 személyek hasznaljak a készlléket.

29



5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek, illetve a
készUlékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek
akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett teszik,
vagy ha utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan, és
tisztdban vannak a késziilék hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet felugyelet mellett
végzik.

6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugot a konnektorbdl ugy, hogy kezével megfogja
a konnektort. NE huzza meg a halozati kabelt.

7. NE meritse a kabelt, a dugdt vagy az egész késztléket vizbe vagy barmilyen méas
folyadékba. Ne tegye ki a késztiléket id6jarasi korliiményeknek (esé, nap stb.), és ne
hasznalja paras kortilmények kozott (firdészoba, paras lakdkocsi).

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérult, a veszély
elkertlése érdekében szakszervizben kell kicserélni.

9. Ne hasznalja a kesztléket sérult tapkabellel, vagy ha a késztiléket leejtették, vagy
mas modon megsérilt, illetve nem miikodik megfeleléen. Ne javitsa meg a készlléket
sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn. A sérilt készuléket vigye el ellenérzésre
vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott
szervizkdzpontok végezhetnek. A nem megfeleld javitds komoly veszélyt jelenthet a
felnasznaléra nézve.

10. A készlléket olyan hiivds, stabil, sik felliletre helyezze, amely képes elviselni a
készUlék és annak teljes tartalmanak sulyat, tavol a forré konyhai berendezésektdl,
mint példaul: elektromos tlizhely, gazégé, stb.....

11. Ne hasznélja a készUléket gyulékony anyagok kdzelében.

12. A tapkabel nem loghat az asztal széle f0lé, és nem érintkezhet forro fellletekkel.
13. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy olyan
hibasaramu készUlléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges hibaaramu értéke nem
haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerelé szakemberrel kell
konzultalni.

14. Ne hasznélja a készlléket, ha a csatlakozdaljzatok nedvesek.

15. Ha a készuléket autdban vagy hajon hasznalja, ellendrizze, hogy az aramellatd
rendszert védd biztositék miikodoképes-e.

16. Védje a készlléket a héforrasoktdl és a napfénytdl.

17. Helyezzen mér leh(itott termékeket a készilékbe.

18. Helyezze a készlléket megfeleléen szellbztetett helyre. A méas targyaktdl vald
tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.
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19. FIGYELMEZTETES: Ne zarja el a késziilékhaz szellszonyilasait.

20. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a leolvasztasi folyamat felgyorsitaséra a gyarto
altal javasoltaktol eltérd mechanikus eszkozoket vagy szereket.

21. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon vagy taroljon elektromos késziilékeket az
élelmiszertarol6 rekeszben.

22. FIGYELMEZTETES: Ha hosszabb idére kinyitja az ajtét, a késziilék rekeszeiben a
hémérséklet jelentdsen megemelkedhet.

23. FIGYELMEZTETES: Rendszeresen tisztitsa meg azokat a feliileteket, amelyek
érintkezhetnek az élelmiszerekkel.

24. FIGYELMEZTETES: A nyers hust és halat erre a célra szolgalé taroldedényekben
tarolja, hogy a termékek ne érintkezzenek egymassal, és ne csopdogjenek mas
élelmiszerekre.

25. FIGYELMEZTETES: Ha a hiitéegység hosszabb ideig {iresen marad, kapcsolja ki,
tisztitsa meg, szaritsa meg és hagyja nyitva az ajtét, hogy megakadalyozza a penész
kialakulasat a készulékben.

26. FIGYELMEZTETES: Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat, példaul gydlékony
aeroszolt tartalmazd dobozokat stb. a hiitészekrényben.

27. FIGYELMEZTETES: A késziilék felallitasakor iigyelien arra, hogy a tapkabelt ne
szoritsa be a hitészekrény, és ne sérlljon meg.

28. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen hosszabbitd kabeleket vagy hordozhaté
tapegységeket a készulék kozelébe vagy moge.

29. FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a gyarté altal ajanlottaktol eltéré mechanikus
készulékeket vagy leolvasztasgyorsitokat.

A késziilék leirasa: AD8094 Hordozhaté termoelektromos hiitdszekrény
1. Hitdrekesz

2. Fedél

3. Fogantyd

4. Szell6zényilasok

5. Vezérl6panel

5A. MAX / MIN / ECO kapcsolo

5B. AC 220-240V~ 50/60Hz haldzati aljzat

6. AC 220-240V~ 50/60Hz halozati kabel csatlakozéja a fali aljzathoz
7.DC 12V-os tapkabel dugoja a jarm( aljzatdhoz

A KESZULEK HASZNALATA

A DC 12V-os tapkabel dugéval az autos aljzathoz (7) allandéan a késziilékhazhoz van rogzitve, és a fedeles mélyedésben (2)
talélhatd. A 220-240V~ 50/60Hz-es valtakozé araml haldzati kabel konnektorhoz val6 dugéval (6) lazén a rekeszben (1) talalhato,
és a készillékhazhoz csatlakoztathato és levalaszthato; ne veszitse el.

FIGYELMEZTETES: SOHA NE TAPLALJA A KESZULEKET EGYSZERRE A JARMU ALJZATAROL ES A HALOZATI
ALJZATROL !I!

1. Az els6 hasznélat el6tt tisztitsa meg a késziiléket a Tisztitas és karbantartas fejezetben leirtak szerint.

2. Helyezze a késziiléket stabil vizszintes feliiletre. Nyissa ki a fedelet (2) ugy, hogy elészor a késziilék elején 1évd fogantyut (3)
helyezi fel. Helyezze az ételt vagy italt a rekeszbe (1). Javasoljuk, hogy az éleimiszert élelmiszer mindségii zacskokba vagy
tartalyokba csomagolja, miel6tt a kamraba (1) helyezi.

MEGJEGYZES: Ajanlatos az ételt legalabb 4 6ran keresztiil eléhiiteni, hogy a készillékbe helyezett étel minél tovabb hiiljon a
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kivant hémérsékletre.

3. Csatlakoztassa a tapkabel (7) dugojat az autojaban 1évd 12V-os egyenaramd aljzathoz. Gy6z6djon meg réla, hogy az autd
gyujtasa be van kapcsolva, hogy a szivargyUjtéhoz aramot kapjon. Alternativaként csatlakoztassa a halézati kabel dugéjat (6) egy
haldzati aljzatba, ha otthon / kempingben - barhol, ahol halézati aram all rendelkezésre - hiitdtt ételre van sziiksége.

4. Csukja le a fedelet (2), és a fogantyut (3) hatrafelé forditva biztositsa a véletlen kinyitas ellen.

5. Hiitési funkcid

A késziilék megkezdi a hiitést:

- a hémérséklet a rekeszben (1) kb. 15°C-18°C-kal csdkken, 25°C-os kiilsé hémérséklet esetén.

- amikor a kapcsold (5a.) MIN allasba van éllitva - a hémérséklet a rekeszben (1) kb. 6°C - 10°C-kal csokken, 25°C-os kiilsé
hémérséklet mellett.

- amikor a kapcsold (5a.) ECO allasban van - a kamra (1) belsejében a hémérséklet csak kb. 1°C - 2°C-kal csokken, 25°C-os kiilsé
hémérséklet mellett a késziilék a legalacsonyabb energiafogyasztassal miikodik.

6. Kapcsolja ki a késziiléket tgy, hogy kihlzza a tapkabel dugojat a konnektorbdl.

7. Mivel a készllék egy rekeszes késziilék, az élelmiszereket lehetéleg miianyag edényekben vagy visszazarhaté zacskokban
tarolja, hogy a kiilénbdzé tipusu élelmiszerek, pl. siitemény, sajt, hagyma stb. kozétt ne "menjenek at" a szagok.

Az energiatakarékossag érdekében:

- a késziiléket hiivos helyen helyezze el, hogy elkerilje a kézvetlen napfényt,

- a fedelet tartsa csukva és biztositsa a véletlen kinyitas ellen mikodés kdzben,
- rendszeresen tisztitsa meg a fedél belsejét koriilvevd fekete tomitést.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas elétt huzza ki a tapkabelt.

2. Atisztitas a készulék testén belll és kivil egy nedves ruhdval és egy kis mennyiségli mosogatészerrel torténd tisztitdsra
korlatozadik. Ne hasznaljon durva szivacsot vagy kemény kefét, rongyot vagy torélkdz6t, mert ez karosithatja a késziiléket.
3. Ne meritse vagy aztassa be a készliléket.

4. Tisztitsa meg a szelldzényilasokat (4) szaraz kefével.

FIGYELMEZTETES: A SZELLOZONYILASOK (4) TISZTITASAHOZ NE DUGJON SEMMILYEN IDEGEN TARGYAT A
SZELLOZONYILASOKBA.

TECHNIKAI ADATOK

Halozati tapellatas: Fesziiltség 220-240V~ 50/60Hz, energiafogyasztas: 55W

Tapellatas az aut aljzatardl: Fesziiltség 12V DC, fogyasztas: 12V DC, fogyasztas: 12V DC, fogyasztas: 12V DC, fogyasztas: 12V
DC: 45W

Klimaosztaly: ST

Kapacitas: 22 liter

Energiaosztaly: E

Energiafogyasztas 25 Celsius-fokos kiilsé hémérsékleten (E25), kWh/éraban: 0,192

A kornyezetvédelem érdekében. A kartoncsomagolést és a polietilén (PE) zsakokat a leirtaknak megfelelden a szelektiv kommunalis hulladékgyjtéshez
hasznalt megfeleld konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijt- és
tarolohelyen. A hasznalt késziléket megfeleld gy(ijtd- és taroldhelyre kell szallitani, mivel a benne 1év6 veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az
egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jelolés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommunalis hulladékgydijté edénybe dobni. A hulladék
elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a kdryezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyag ok szennyezhetik a talajt,
a vizet vagy a levegdt, és ezen keresztiil bejuthatnak az emberi szervezetbe, és szdmos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-,
beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a méjat és a szivet is, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A kéros anyagok karos hatassal lehetnek a
légzbszervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termd névények és a beldlik késziilt termékek
fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunalis hulladékgyjtébe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjik, forduljon a kdvetkezokhoz forduljon kdzvetleniil a nyugtat kiallitd
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA
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1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati instructiunile
continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de
utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de manipularea
necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv utilizarii necomerciale, echipamentul este util pentru
camping. Nu il utilizati in niciun alt scop incompatibil cu utilizarea sa prevazuta.

3. Aparatul trebuie conectat, dupa caz, la priza de bricheta a autovehiculului cu o
tensiune de 12 V sau la o priza de retea 220-240V~ 50/60 Hz.

Pentru a spori siguranta, nu conectati simultan mai multe aparate electrice la un singur
circuit.

4. Trebuie acordata o atentie deosebita la utilizarea aparatului atunci cand sunt
prezenti copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau
oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea
unei persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de cétre copii decat daca acestia au peste 8 ani si
daca activitatea este efectuata sub supraveghere.

6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupé utilizare tinénd priza cu
mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in
conditii de umiditate (bai, rulote umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator specializat pentru a evita orice
pericol.

9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu reparati singur
aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru
de service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuatd
numai de catre centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabild, plana, care poate sustine greutatea
aparatului si a intregului sdu continut, departe de aparatele de bucétarie fierbinti, cum
ar fi: aragaz electric, arzator cu gaz, etc....
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11. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafete fierbinti.

13. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in circuitul electric, un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30 mA. Un electrician specializat trebuie consultat in acest sens.

14. Nu utilizati aparatul daca prizele de conectare sunt umede.

15. Atunci cand utilizati aparatul intr-o masina sau pe o barca, verificati daca siguranta
care protejeaza sistemul de alimentare este functionala.

16. Protejati aparatul de sursele de caldura si de lumina soarelui.

17. Asezati produsele deja racite in aparat.

18. Asezati unitatea intr-o zona ventilata corespunzator. Distanta fata de alte obiecte
trebuie sa fie de cel putin 20 cm.

19. AVERTISMENT: Nu blocati orificile de ventilatie din carcasa aparatului.

20. AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitive mecanice sau agenti pentru accelerarea
procesului de dezghetare, altii decat cei recomandati de producator.

21. AVERTISMENT: Nu utilizati si nu depozitati echipamente electrice in interiorul
compartimentului de depozitare a alimentelor.

22. AVERTISMENT: Deschiderea usii pentru o perioada prelungita de timp, poate
determina cresterea semnificativa a temperaturii in compartimentele aparatului.

23. AVERTISMENT: Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu
alimentele.

24. AVERTISMENT: Depozitati carnea si pestele crude in recipiente dedicate, astfel
incat produsele sa nu intre in contact intre ele si sa nu se scurga pe alte alimente.
25. AVERTISMENT: Daca unitatea frigorifica este lasata goala pentru o perioada
prelungita de timp, opriti-o, curatati-o, uscati-o si lasati usa deschisa pentru a preveni
formarea mucegaiului in unitate.

26. AVERTISMENT: Nu depozitati in interiorul frigiderului materiale explozive, cum ar fi
cutii care contin aerosoli inflamabili etc.

27. AVERTISMENT: Cand montati aparatul, asigurati-vé ca cablul de alimentare nu
este prins de frigider sau deteriorat.

28. AVERTISMENT: Nu amplasati cabluri prelungitoare sau surse de alimentare
portabile in apropierea sau in spatele aparatului.

29. AVERTISMENT: Nu utilizati aparate mecanice sau acceleratoare de dezghetare,
altele decét cele recomandate de producator.

Descrierea aparatului: AD8094 Frigider termoelectric portabil
1. Compartiment de racire

2. Capac

3. Maner
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4. Gauri de ventilatie

5. Panou de control

5A. Comutator MAX / MIN / ECO

5B. Priza de retea AC 220-240V~ 50/60Hz

6. AC 220-240V~ 50/60Hz cablul de alimentare se conecteaza la priza de perete
7. Cablul de alimentare DC 12V se conecteaza la priza vehiculului

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Cablul de alimentare DC 12V cu fisa pentru priza auto (7) este atasat permanent la carcasa aparatului si se afld in locasul
capacului (2). Cablul de alimentare AC 220-240V~ 50/60Hz cu fisa pentru prizé de perete (6) este liber in compartiment (1) si poate
fi conectat si deconectat de la carcasa aparatului; nu-l pierdeti.

AVERTIZARE: NU ALIMENTATI NICIODATA APARATUL DE LA PRIZA VEHICULULUI S| DE LA PRIZA DE RETEA IN ACELASI
TIMP I

1. Curatati aparatul inainte de prima utilizare in conformitate cu capitolul Curatare si intretinere.

2. Asezati aparatul pe o suprafata orizontala stabild. Deschideti capacul (2) plasdnd mai intai manerul (3) pe partea din fata a
aparatului. Asezati alimentele sau bauturile in compartiment (1). Se recomandéd ambalarea alimentelor in pungi sau recipiente de
calitate alimentara inainte de a le pune in compartiment (1).

NOTA: Se recomanda ricirea prealabils a alimentelor timp de cel putin 4 ore, astfel incat alimentele introduse in aparat s fie racite
la temperatura dorita pentru cat mai mult timp posibil.

3. Conectati stecherul cablului de alimentare (7) la priza de 12 V CC din masina. Asigurati-va c& contactul masinii dvs. este pomit,
astfel incat sa aveti curent la bricheta. Alternativ, conectati stecherul cablului de alimentare (6) la o priza de retea atunci cand aveti
nevoie sa aveti alimente récite acasa / in camping - oriunde este disponibila curentul de retea.

4. Inchideti capacul (2) si asigurati-l impotriva deschiderii accidentale prin rotirea manerului (3) spre inapoi.

5. Functia de racire

Aparatul incepe sa se raceasca:

- cand comutatorul (5a.) este pozitionat in pozitia MAX - temperatura din interiorul compartimentului (1) scade cu aproximativ 15°C
- 18°C mai putin, cu o temperatura exterioara de 25°C.

- cand comutatorul (5a.) este setat pe pozitia MIN - temperatura din interiorul compartimentului (1) scade cu aproximativ 6°C -
10°C mai putin, la o temperatura exterioara de 25°C.

- atunci cand comutatorul (5a.) este setat pe ECO - temperatura din interiorul compartimentului (1) scade doar cu aproximativ 1°C -
2°C mai jos, la o temperatura exterioara de 25°C, aparatul functioneaza la cel mai mic consum de energie.

6. Opriti aparatul scotand fisa cablului de alimentare din priza.

7. Deoarece aparatul este un aparat cu un singur compartiment, depozitati alimentele de preferinta in recipiente de plastic sau in
pungi resigilabile pentru a preveni "trecerea" mirosurilor intre diferite tipuri de alimente, de exemplu prajituri, branza, ceapa etc.

Pentru a economisi energie:

- asezati aparatul intr-un loc racoros pentru a evita lumina directd a soarelui,

- mentineti capacul inchis si asigurat impotriva deschiderii accidentale in timpul functionarii,
- curatati periodic garnitura neagra din jurul interiorului capacului.

CURATARE S| INTRETINERE

1. Deconectati cablul de alimentare fnainte de curatare.

2. Procesul de curatare se limiteaza la utilizarea unei carpe umede cu o cantitate mica de lichid de spalat vase n interiorul si
exteriorul corpului aparatului. Nu utilizati bureti aspri sau perii, carpe sau prosoape dure, deoarece acestea pot deteriora aparatul.
3. Nu scufundati sau nu inmuiati aparatul.

4. Curatati orificiile de ventilatie (4) cu o perie uscata.

AVERTIZARE: NU INTRODUCETI NICIUN OBIECT STRAIN IN ORIFICIILE DE VENTILATIE (4) PENTRU A LE CURATA.

DATE TEHNICE

Alimentarea de la retea: Tensiune 220-240V~ 50/60Hz, consum de energie: 55W
Alimentare de la priza auto: Tensiune 12V DC, consum de energie: 45W

Clasa climatica: ST

Capacitate: 22 litri

Clasa energetica: E

Consum de energie la o temperatura exterioara de 25 grade Celsius (E25), in kWh/h: 0,192
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deseurilor municipale, conform descrierii. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare
si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot reprezenta
un risc pentru sanétate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de
echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau
aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sénatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de

( E asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor

j .; Pentru binele mediului. Ambalajul de carton si sacii de polietilend (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separatd a

respirator si reproductor si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate
duce la efectele asupra sanatétii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!
Service Dac doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

_ OBECNE BEZPECNOSTNIPODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PROPOUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUC POUZITI

1. Pfed pouzitim spotfebiCe si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte pokyny v ném
uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zptsobené pouZivanim spotfebice v rozporu s
jeho ur€enim nebo nespravnou manipulaci.

2. Pristroj je urCen pouze pro nekomercni pouZiti, zafizeni je uzite¢né pro kempovani.
NepouZzivejte jej k jinym Gcelim, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.

3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno podle potfeby do zasuvky zapalovace cigaret vozidla
s napétim 12 V nebo do sitové zasuvky 220-240 V~ 50/60 Hz.

Pro zvySeni bezpeénosti nepfipojujte do jednoho obvodu vice elektrickych spotfebic
najednou.

4. Pri pouzivani spotrebiCe v pfitomnosti déti je tfeba dbat zvlastni opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotfebi¢em hraly nedovolte détem nebo osobam, které
nejsou se spotrebi¢em obeznameny, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a
znalosti zafizeni, pokud tak Cini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeCnost
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpeénému pouZivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpecli spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrét.
Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.

6. Po pouZiti vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky tak, ze ji pfidrzite rukou. Netahejte za
sitovou $fdru.

7. NEPONORUJTE kabel, zastréku ani cely pfistroj do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavuijte pfistroj povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) a nepouzivejte jej ve
vihkych podminkach (koupelny, vihké obytné automobily).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozeny,
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meél by jej vyménit odborny servis, aby se pfedeslo nebezpedi.

9. NepouZivejte spotiebiC s posSkozenym napajecim kabelem nebo pokud byl upustén
nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravné. Spotfebi¢ neopravujte sami, hrozi
nebezpecCi Urazu elektrickym proudem. PoSkozeny spotebi¢ odneste do pfislusného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizované servisni stfedisko. Neodborna oprava muze pro uzivatele pfedstavovat
vazné riziko.

10. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, ktery unese vahu spotrebice a
veSkerého jeho obsahu, mimo dosah horkych kuchyriskych spotfebic, jako jsou:
elektricky sporak, plynovy horék atd.....

11. NepouZivejte spotiebi¢ v blizkosti hoflavych materiald.

12. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrchd.

13. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto
ohledu je tfeba se poradit s odbornym elektrikafem.

14. Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud jsou pfipojovaci zasuvky mokré.

15. Pfi pouzivani spotfebice v automobilu nebo na lodi zkontrolujte, zda je pojistka
chranici napajeci systém funkcni.

16. Chrante pfistroj pfed zdroji tepla a sluneCnim zafenim.

17. Do jednotky vkladejte jiz vychlazené vyrobky.

18. Umistéte jednotku na Fadné vétraném misté. Vzdalenost od ostatnich pfedmétl by
méla byt alespor 20 cm.

19. VAROVANI: Neblokuijte vétraci otvory v krytu spotfebice.

20. VAROVANI: NepouZivejte jina mechanicka zafizeni nebo prostfedky k urychleni
procesu odmrazovani nez ty, které doporucuje vyrobce.

21. VAROVANI: NepouZivejte ani neukladejte elektricka zafizeni uvnitf prostoru pro
skladovani potravin.

22. VAROVANI: Otevfeni dvifek na delsi dobu méize zplisobit vyrazné zvyseni teploty v
oddilech spotebice.

23. VAROVANI: Pravidelné Gistéte povrchy, které mohou pfijit do styku s potravinami.
24. VAROVANI: Syrové maso a ryby skladuite ve vyhrazenych nadobach tak, aby se
vyrobky vzajemné nedotykaly a aby nekapaly na jiné potraviny.

25. VAROVANI: Pokud chladici jednotka zistane delsi dobu prazdna, vypnéte ji,
vyCistéte, vysuste a nechte oteviené dvefe, aby se v ni netvofily plisné.

26. VAROVANI: Uvnitf chladnicky neskladuite vybusné materialy, jako jsou plechovky
obsahuijici hoflavy aerosol apod.

27. VAROVANI: PFi nastavovani spotebice dbejte na to, aby napajeci kabel nebyl
pfiskfipnuty chladniCkou nebo poskozeny.
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28. VAROVANI: Do blizkosti spotfebige nebo za n&j neumistujte prodluzovaci kabely
nebo prenosné zdroje napajeni.

29. VAROVANI: NepouZivejte jiné mechanické spotfebice nebo urychlovace
odmrazovani nez ty, které doporucuje vyrobce.

Popis spotrebice: Spotfebit je vybaven systémem pro odmrazovani: AD8094 Pfenosna termoelektricka chladnicka
1. Chladici oddil

2. Viko

3. Rukojet

4. Vétraci otvory

5. Ovladaci panel

5A. Pfepina¢ MAX / MIN / ECO

5B. Sitova zasuvka AC 220-240V~ 50/60Hz

6. Zastrcka napéjeciho kabelu AC 220-240V~ 50/60Hz do zasuvky ve zdi

7. Zastrcka napajeciho kabelu DC 12V do zasuvky vozidla

POUZITI ZARIZENI

Napéjeci kabel DC 12V se zastrckou do automobilové zasuvky (7) je trvale pfipojen ke krytu spotfebice a je umistén v prohlubni
krytu(2). Napajeci kabel AC 220-240V~ 50/60Hz se zastrékou do zasuvky (6) je volné ulozen v pfihradce (1) a Ize jej pfipojit a
odpojit od krytu spotfebice, neztracejte jej.

UPOZORNENI: NIKDY NENAPAJEJTE SPOTREBIC SOUCASNE ZE ZASUVKY VOZIDLA | ZE ZASUVKY ELEKTRICKE SITE Il
1. Pfed prvnim pouZitim spotfebi€ vyCistéte podle kapitoly Cisténi a udrzba.

2. Umistéte pfistroj na stabilni vodorovny povrch. Oteviete viko (2) tak, Ze nejprve umistite rukojet (3) na predni strané pfistroje.
Vlozte potraviny nebo napoje do pfihradky (1). Pfed viozenim do komory (1) doporu¢ujeme potraviny zabalit do potravinarskych
sackd nebo nadob.

POZNAMKA: Doporucujeme potraviny pfedem chladit alespor 4 hodiny, aby se potraviny viozené do spotebice co nejdéle
ochlazovaly na poZadovanou teplotu.

3. Pripojte zastrcku napajeciho kabelu (7) do 12V stejnosmémé zasuvky v automobilu. Ujistéte se, Ze je zapnuté zapalovani
vaseho vozu, abyste méli k dispozici napajeni zapalovace cigaret. Pipadné zapojte zastrcku sitové $iidry (6) do sitové zasuvky,
kdyZ potfebujete mit chlazené potraviny doma / v kempu - kdekoli, kde je k dispozici sitové napajeni.

4. Zavrete viko (2) a zajistéte jej proti nAhodnému otevieni otoéenim rukojeti (3) dozadu.

5. Funkce chlazeni

Spotfebi zacne chladit:

- teplota uvnitf prostoru (1) klesne pfiblizné o 15 °C - 18 °C, pfi venkovni teploté 25 °C.

- kdyZ je pfepinac (5a.) nastaven do polohy MIN - teplota uvnitf prostoru (1) klesne pfiblizné o 6°C - 10°C nize, pfi venkovni teploté
25°C.

- kdyZ je pfepinac (5a.) nastaven na ECO - teplota uvnitf komory (1) klesne pouze o cca 1°C - 2°C nize, pfi venkovni teploté 25°C,
6. Spotebi¢ vypnéte vytazenim zastréky napéjeciho kabelu ze zasuvky.

7. Protoze se jedna o jednokomorovy spotfebi¢, potraviny skladujte nejlépe v plastovych nadobach nebo uzaviratelnych saécich,
abyste zabranili "prechazeni" pachi mezi riznymi druhy potravin, napf. kolacem, syrem, cibuli apod.

Pro Usporu energie:

- spotfebi¢ umistéte na chladné misto, abyste se vyhnuli pfimému sluneénimu zafeni,
- udrzujte viko zavfené a zajisténé proti ndhodnému otevieni béhem provozu,

- pravidelné Cistéte Cemné tésnéni kolem vnitfni strany vika.

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed ciSténim odpojte napéajeci kabel.

2. Cisténi se omezuje na pouziti vihkého hadiiku s malym mnoZstvim prostfedku na myti nadobi uvnitf i vné t&la spotfebice.
NepouZivejte hrubé houbicky ani tvrdé kartace, utérky nebo ru€niky, protoze by mohlo dojit k poSkozeni spotfebice.

3. Spotfebi¢ neponofujte ani nenamacejte.

4. Vétraci otvory (4) vyCistéte suchym kartacem.

UPOZORNENI: DO VETRACICH OTVORU (4) NEVKLADEJTE ZADNE CIZi PREDMETY, ABYSTE JE VYCISTILI.
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TECHNICKE UDAJE

Napajeni ze sité: Napéti 220-240 V~ 50/60 Hz, pfikon: 55W

Napajeni z automobilové zasuvky: Napéti 12V DC, spotieba energie: 45W
Klimaticka tfida: ST

Objem: 22 litrl

Energeticka tfida: E

Spotfeba energie pfi venkovni teploté 25 stuprit Celsia (E25), v kWh/hod: 0,192

komunélniho odpadu, jak je popsano. Pokud jsou ve spotrebici baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbémé a skladu. Pouzity spotebic musi
byt odvezen do vhodného sbérmého a skladovaciho zafizeni, protoze nebezpecné latky, které obsahuje, mohou predstavovat riziko pro zdravi a Zivotni
prostfedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotfebic nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunéini odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuije latky

\‘ I, V zajmu Zivotniho prostiedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky by mély byt likvidovany do pfislusnych kontejnerli pro oddéleny sbér
Skodlivé pro ¢lovéka, zvifata a zivotni prostfedi. Tyto latky mohou kontaminovat plidu, vodu nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou dostat do

lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpusobit kozni
onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gcinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostiin rostoucich
na postizenych pldach a produktd z nich vyrobenych mize mit za nasledek vy$e uvedené zdravotni Ucinky. Zafizeni nevyhazuijte do popelnice na
komunaini odpad!

Servis Pokud si pejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o koupi.

PykoBoacTBo nonb3osatens (RU)

OBLLME YCNOBWNA BE3OMNMACHOCTU
BAXHbBIE YKA3AHWA MO BE3OMNMACHOCTU CMONb3OBAHUA
BHUMATEJTbHO NMPOYUTANTE 1 COXPAHWUTE 1A DANBHENLIENO
NCIMONb30BAHWA

1. Mepen ncnonb3oBaHWeM npubopa NPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO SKCMyaTauum 1
CcnegyunTe CoAepXallMmMcs B Hell ykasaHusam. [poussoauTesb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLep6, BbI3BaHHbIN UCNOMNb30BaHWEM Npubopa He no
Ha3HAYEHMIO UMW HEMPaBUIbHLIM 0BPALLEHNEM C HUM.

2. Mpnbop npegHa3HayveH TOMbKO A1 HEKOMMEPYECKOTO UCMOMNb30BaHNS,
obopyaoBaHMe NonesHo Ans kemnuHra. He ucnonb3yinte npubop Ans Apyrux Lenem,
HECOBMECTUMbIX C €r0 Ha3HaYeHMEM.

3. Mpubop cneayeT noaknoyaTh N0 Mepe HeOOXOAMMOCTM K rHe3ay npukypuBaTens
aBTomobuns ¢ HanpsbkeHuem 12 B unu k ceTeBoi po3eTke 220-240 B~ 50/60 My,

[ns noBblLeHns 6e30nacHOCTW He NOAKNKYaNTe OAHOBPEMEHHO HECKOSTbKO
3neKTponpnbopoB Kk OAHON Lienw.

4. Mpwn ncnonb3oBaHuu Npubopa B NPUCYTCTBUM eTe creayeT cobniogats ocobyto
OCTOPOXHOCTb. He no3sonsinTe AeTaM urpath ¢ Npubopom, He NO3BONSANTE AETAM UMK
nmuam, He 3HakoMbIM C NPMBOPOM, NONb30BATHCA UM.

5. MPEAYNPEXOEHWE: [aHHoe 0BopyaoBaHMe MOXET MCMOSb30BaTLCS AETbMY
cTapLue 8 net 1 Inuamm ¢ orpaHN4eHHLIMU (OU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMW CMIOCOBHOCTAMM, @ TaKkKe NLAMK, He UMEIOLLMMM OMbITa UK 3HaHWUIA 06
aToM 060pyaOBaHNK, ecrn 3TO AenaeTcs nog HabngeHneM nuua, 0TBETCTBEHHOrO 3a
nx 6€30MacHOCTb, UMK ECNIW OHW MOMYYNUIN MHCTPYKLMKM Mo Be3onacHoMy
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MConb30BaHMK 060pYLOBaHNS 1 3HAKOT 06 ONACHOCTSX, CBA3AHHDBIX C €ro
ncnonb3oBaHneM. 1eTu He JOMKHbI UrpaTh ¢ 060pyaoBaHneM. Ynctka un
obcnyxveaHue 060pyA0BaHNS He LOIMKHbI BbINMOMHATLCA AETbMU, ECIIN TOMBKO OHU He
cTapLue 8 NeT 1 He BbINOMHAKTCA MOA4 NPUCMOTPOM.

6. Mocne ncnonb3oBaHWs BCeraa BbIHUMaNTe BUKY 13 PO3ETKM, NpUAEpXuBas ee
pyKkon. HE TSHUTE 3@ CETEBON LLHYP.

7. HE norpyxamte LWHyp, BUIKY 1nn Becb Npubop B Boay v ntobyto Apyryto
KugkocTb. He noaseprante npubop BO3AENCTBIMIO NOTOAHbIX YCNOBUN (4OXAb, COMHLE
W T.0.) U HEe UCMONb3YITE €ro B YCOBMSX NOBbILIEHHOW BNIXHOCTY (BaHHbIE KOMHATHI,
BNaxHble JOMa Ha Konecax).

8. MNepuoanyeckn npoBepsamnTe COCTOSHWE LUHYpa NUTaHKUs. Ecnu WwHyp nutaxHns
NOBPEXAEH, BO M30EXaH1e 0nacHOCTM €ro crneayeT 3aMeHnTb y cneluanucta no
PEMOHTY.

9. He ncnonb3ynte npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTAHUS, @ TaKKe eCn ero
YPOHUIK, NOBPEAMUIN KakuM-nnbo Apyrum cnocobom unm oH He paboTaeT LOMKHbIM
obpasom. He pemMoHTUpyiTe Npubop CamoCTOATENbHO, TaK KaK CYLLECTBYET ONAaCHOCTb
nopaxxeHns anekTpuyeckum TokoM. OTHeCUTe NOBPEXAEHHbIN Npubop B
KOMNETEHTHbIN CEPBUCHBIN LIeHTP AN NPOBEPKM UK peMOHTA. JTo6O0M peMOHT MOXET
BbINOSHATLCS TOMbKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LiEHTpaX. HenpaBusbHbI PEMOHT
MOXeT NPeACcTaBnAaTb Cepbe3HY0 ONacHOCTb AfS NoNb30BaTens.

10. MomecTute nNprbop Ha NPOXNaaHYH POBHYH MOBEPXHOCTb, CMOCOOHYIO BbiaepXaTh
BeC npubopa 1 BCEro ero COAEPKMMOro, BAANM OT FOPSYMX KyXOHHbIX MPUBOPOB, TaknxX
KaK: aNeKkTponnuTa, rasoBas ropenka u T.4.....

11. He ucnonb3yitte npnubop 613K NErkoBOCNaMEHSIOLMXCS MaTePUanoB.

12. LLIHyp nUTaHMs He JOIMKEH CBMCATb Yepes Kpam CTosa Ui KacaTbCsl ropsumx
NOBEPXHOCTEMN.

13. [Ans SONOSHUTENBHOM 3aLLMThl PEKOMEHAYETCS YCTAaHOBUTL B 3MIEKTPUYECKYHO LiEMb
YCTPOMCTBO OcTaTo4HOro Toka (Y30) ¢ HoMUHANBHLIM OCTAaTO4HBIM TOKOM He Gonee 30
MA. Mo aTomy Bonpocy creayeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCS CO CneLManucTom-
SNEKTPUKOM.

14. He ncnonb3ynte npubop, eCcnv rHe3na Ans NoAKMYeHNs BNaxHble.

15. Mpwn ncnonb3oBaHun npubopa B aBTomobune unm Ha cyaHe ybeauTecs, 4To
npeoxXpaHUTENb, 3aLLMLLALLMIA CUCTEMY SNIEKTPOMUTAHNS, UCTIPaBEH.

16. 3awumwianTte npubop OT UCTOYHMKOB TEMA U COMHEYHOTO CBETA.

17. NMomewaiTe B Nprubop yxe oxnaxgeHHbIe NPoayKTbl.

18. YcTaHoBuTE Npnbop B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MeCTe. PaccTosHWe OT Apyrix
npeaMeToB AOMKHO COCTaBNAThL He MeHee 20 CM.

19. MPEAYNPEXOEHWE: He 3akpbiBaiTe BEHTUNALMOHHLIE OTBEPCTUS B KOpyce
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npubopa.

20. NPEOYNPEXOEHWE: He ncnonbayite MexaHu4eckne yCcTponcTea unm cpeacTsa
ANS YCKOPEeHUs npoLecca pasMopaxmBaHus, KPOMe PEKOMEHA0BaHHbIX
npou3BoaNUTENeM.

21. NPEQYNPEXIOEHWE: He ucnonb3ayiTe n He XpaHuTe anekTpoobopyaoBaHmne
BHYTPM OTCeKa ANs XpaHeHUs NpoayKToB.

22. NPEOYNPEXOEHWE: OtkpbiBaHue ABEPLbI HA ANUTENBHOE BPEMS MOXET
NPUBECTM K 3HAYMTENBHOMY NOBbILLEHWIO TEMNEPATYPbI B OTCekax npubopa.

23. MPEAYNPEXAEHWUE: PerynsipHo ouuwyanTe noBepXHOCTU, KOTOPbIE MOTYT
conpukacaTtbCs C NULLEN.

24. NPEOYNPEXIOEHWE: XpaHute cbipoe Msco 1 pbiby B cneuuanbHbix
KOHTelHepax, Y4Tobbl NPOLYKTbl HE CoMpUKacanuchb Apyr ¢ ApYroM 1 He nonaganu Ha
Apyrue npoayKTbl.

25. MPEAYNPEXOEHWE: Ecnun xonoaunbHbIN arperat ocTaeTcs NycTbiM B TEYEHWE
ANUTENBHOTO Neproaa BPEMEHU, BbIKITIOUMTE €ro, O4UCTUTE, BbICYLUNTE U OCTaBbTe
ABepLY OTKPbITOW, 4TOBbI NpefoTBpaTUTL 0Bpa3oBaHue NeceHu B arperare.

26. MPEAYNPEXOEHWUE: He xpaHuTe B Xx0noaumnbHUKE B3pbIBOONACHbIE MaTepuansl,
Hanpumep, 6anfoHbI C NIErkoBOCNNaMEHSIOLLMMCS a3p0o30SeM U T.M.

27. NPEOYNPEXOEHWE: Mpu ycTaHoBKe npubopa ybeantech, YTo LUHYp NUTaHUS He
3axat XonoAnUnbHUKOM U He NOBPEXIEH.

28. NMPEOYNPEXOEHWE: He pasmeLyaitTe yanMHUTENN UM NEPEHOCHbIE UCTOYHMKN
NUTaHUs PSLOM C NPUBOPOM UMK 3a HUM.

29. MPEAYNPEXOEHWUE: He ncnonb3yinte mexaHuyeckue yCTpomucTea uim
YCKOPUTENN pa3MopaxuBaHus, KoOMe pekOMeH40BaHHbIX MPOU3BOAUTENEM.

Onucanve npubopa: AD8094 MopTaTMBHLIN TEPMOINEKTPUYECKMIA XONMOAUITBHIK
1. XonoaunbHoe oTaeneHne

2. Kpbiwka

3. Pyuka

4. BeHTUNSALMOHHbIE 0TBEPCTHS

5. MaHenb ynpasnexus

5A. Mepekntoyatens MAX / MIN / ECO

5B. CeteBas poseTka 220-240 B~ 50/60 'y

6. Bunka wHypa nutanus AC 220-240V~ 50/60Hz gns nogknioyeHust k poseTke

7. Wrekep kabens nutanus DC 12 B ans nogkntoueHns K aBToMoBUIIbHOM po3eTke

MCMONb30BAHWE YCTPOMCTBA

Kabenb nutaHns DC 12 B ¢ Bunkoi Ans aBToMOBUIbHOM po3eTkM (7) NOCTOSHHO MPUKPENIEH K KOpMycy npubopa v HaxoauTes B
HuLe Kpbilwky (2). WHyp nutanma AC 220-240V~ 50/60Hz ¢ Bunkoit ans poseTku (6) cBoboaHo nexuT B oTceke (1) n MoxeT BbiTh
MOAKIHOYEH W OTKIIOYEH OT Kopryca npubopa; He noTepsiiTe ero.

MPEAYMPEXOEHWE: HUKOTOA HE MOAABAVTE MATAHUE HA NMPUEOP OOHOBPEMEHHO OT ABTOMOBMITBEHOM U
CETEBOW PO3ETKM Il

1. Mepep nepBbIM MCTONBb30BAHNEM OYUCTUTE MPUBOP B COOTBETCTBUM C IMaBoi "YncTka u oberyxmearme".

2. YcTaHoBuTe Npubop Ha YCTOYMBYIO TOPU3OHTaNBHYI0 NOBEPXHOCTL. OTKPOWTE KPLILLKY (2), NpesBapuTenbHO NONOXMB pyyKy (3)
Ha nepepHioo YacTb npubopa. MomecTnte NpoAyKTbI MK HanuTky B oTcek (1). Mepen nomelleHvem B kamepy (1) pekomeHayeTcs
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ynakoBaTb NPOAYKTbI B NaKETbl MM KOHTEMHEPLI MULLEBOTO Knacca.

NMPUMEYAHUE: PekomeHrayeTcs npeaBapuUTENbHO OXNaxaaTh NPOAYKThI B TEUYEHUE He MeHee 4 YacoB, YToObl NOMELLEHHbIE B
npubop NPOAYKTbI OXNaxAanuech O HY)XHON TeMNEepaTypbl kak MOXHO JOrbLUe.

3. MopgkmtounTe BUANKY LWUHYpa nuTaHus (7) k poseTke 12 B nocTosHHOrO TOKa B BalleM aBTomoburne. Y6eauTech, 4To 3axuraHue
aBTOMOOUNA BKITIOYEHO, YTODbI B MpUKypuBaTene Obino nutaHme. B kayecTBe anbTepHaTUBLI NOAKMIOUMTE BUKY CETEBOO LUHYPa
(6) k po3eTke, ecr BaM HY)XHO OXNaauTb NPOAYKTLI JOMA UMK B NIOXOLE - BE3AE, TAE ECTb AMEKTPOCETb.

4. 3akpoiTe KpbILLKY (2) 1 3achuKCUpyITe ee OT Cry4anHoro OTKPbITUS, MOBEPHYB PYYKY (3) Hasag.

5. ®yHKUMS oxnaxaeHus

Mpubop HauMHaeT oxnaxaaTses:

- Koraa nepekntoyatens (5a.) yctanosneH B nonoxenne MAX - Temnepatypa BHyTpu oTceka (1) noHmxaetcs npumepHo Ha 15°C -
18°C, npu HapyxHown Temnepatype 25°C.

- korga nepekntoyatens (5a.) ycraHosneH B nonoxenue MIN - Temnepartypa BHyTpu oTaeneHus (1) noHwkaeTcs npumepHo Ha 6°C
- 10°C npw HapyxHoit TemnepaType 25°C.

- Koraa nepekntoyatens (5a.) ycranosneH B nonoxenne ECO, TemnepaTtypa BHyTpY oTCeka (1) CHUXaeTCs TONbKO NPUMEPHO Ha
1°C - 2°C, npu HapyxHoi Temnepatype 25°C, npubop paboTaeT npu CaMoM HU3KOM NOTPEBNEHNM SNEKTPOIHEPTUA.

6. BoikntounTe npubop, BbiAEPHYB BUMKY LUHYPa NUTaHUS 13 PO3ETKN.

7. Tockonbky npubop UMeET OfHO OTAENEHNe, XPaHUTb MPOAYKTHI NyYLLe BCEro B NNacTUKOBbIX KOHTEMHEpaX Uk repMeTUYHbIX
nakeTax, 4Tobbl NpeaoTBPaTUTL "NEpexoA” 3anaxoB MEXAy PasnuyHbIMM BUAAMM NPOAYKTOB, HAMPUMED, MUPOTrOM, CbIPOM, NYKOM
nT.A.

[inst 3KOHOMWM BNEKTPOSHEPTUK:

- noMeCTuTE Npubop B MPOXMaLHOE MeCTo, 3beras nonagaHus NpsSiMbIX CONHEYHbIX yyel,
- AEPXKUTE KPBILLKY 3aKPBITON U 3aLLVMLLEHHO OT CRy4aliHOro OTKPLITUS BO BpeMs paboThbl,
- PerynsipHo oumLLaNTe YepHy'0 NPOKNaAKY Ha BHYTPEHHEI! CTOPOHE KPbILLIKW.

O4YMCTKA N OBCNTYXMBAHUE

1. Mepes YNCTKOM OTCOEANHNTE LUHYP MUTaHNS.

2. [poLecc 04NCTKM CBOAMTCA K MCMOMb30BAHII0 BNAXHOM TKaHU C HEBONMbLUMM KONMYECTBOM XUAKOCTM ANS MbITbS NOCYAb
BHYTPW M CHapyxu kopnyca npubopa. He ncnonb3ayitte rpydble ryOki v xecTkve LWeTKM, TPANKA UK NONOTeHLa, Tak Kak aTo
MOXeT NoBpeanTb Npnbop.

3. He norpyxaiite npubop B BOZY M HE 3amaumBaiiTe ero.

4. MNpounCTUTE BEHTUMSALMOHHBIE OTBEPCTUS (4) CyXOl LUETKOM.

MPEAYMPEXOEHVE: HE BCTABNAVTE NOCTOPOHHME NPEAMETbI B BEHTUNALUMOHHBLIE OTBEPCTUA (4) ANA UX
O4YMCTKN.

TEXHWYECKME JAHHBIE

Mutanme ot ceTu: Hanpsxenue 220-240 B~ 50/60 'y, noTpebnsiemast MoLLHocTb: 55W

lMutanmne ot aBToMobMNbHOM po3eTku: Hanpshkermne 12 B DC, notpebnsiemas mowHocT: 45W
Knumatndeckuit knacc: ST

BmectumocTb: 22 nutpa

Knacc aHepronoTpebnenus: E

lMotpebneHue aHepriv Npu HapyxHoit Temnepatype 25 rpagycos Lienscus (E25), B kBT-y/vac: 0,192

B uensx oxpaHbl okpyxatoLueit cpeabl. KapToHHylo ynakoBky 1 nonuatuneHosbie (M3) nakeTsbl criefyeT BbiGpacbiBaTb B COOTBETCTBYHOLLME KOHTEHEPbI
Anst pa3fienbHoro cbopa BbITOBbIX OTXOJ0B, Kak ykasaHo B MHCTPYKLMK. Ecrin B npubope umelotest Gatapeu, Mx HEO6X0AMMO U3BMEYb 1 YTUNU3NPOBaTL
0TAenbHO B MyHKTe c6opa 1 XpaHeHNs. Vcnonb3oBaHHlit nprbop Heo6X0aMMO CAaTb B COOTBETCTBYHLLMIA MyHKT CGOPa 1 XpaHEHHS!, NOCKOMbKY
coAepxallrecs B HeM onacHble BELLECTBa MOryT NPEACTaBNATL yrpo3y Ans 340POBLS 1 OKpyxatoLLeit cpeabl. MapkvpoBka Ha 13aenum ykasbiaeT Ha To,
u4TO NPUBOP Henb3st BbIGPAChIBaTL B KOHTEHEP ANs BbITOBbIX 0TX0A0B. OTpaBoTaHHOe 3NekTpooGOpyAOBaHME - 3TO OTXOAbI, COAEpXALLME BELLECTBa,
BpeaHbIe [N YENOBEKa, XVBOTHbIX 1 OKpYXKaloLLelt cpefibl. OT BelLECTBa MOTYT 3arpsidHsiTh MOYBY, BOAY UM BO3AYX, YePe3 KOTOPbIE OHM MOTYT NONacTb B
OpraHuam YenoBeka v NPUBECTY K psiay NpoGnem co 3A0pOBLEM, TakuX Kak YXyALIEHWUE 3pEHNSs, ClyXa, PeYM, MOTYT TakkKe NoBPeaUTb NOYKM, NeYeHb 1
cepALe, Bbl3BaTb KoXHble 3a6oneBaHus. BpefHble BelecTBa Takoke MOryT OKa3blBaTb HEraTUBHOE BIUSIHUE Ha AbIXATENbHYH U PEMPOAYKTUBHY 0 CUCTEMBI
1 MPUBOAVTb K PaKOBBIM U3MEHEHUsIM. YNIOTpebrieHne pacTeHuit, PacTyLUMX Ha MOpPaXeHHbIX Mo4BaX, 1 MPOAYKTOB, U3TOTOBAEHHbIX M3 HIUX, MOXET
NPUBECT K BbILLEYMOMSHYTBIM NOCNEACTBUAM ANst 30poBbsi. He BbibpackiBaiiTe 06opyA0BaHMe B KOHTEHHEP ANs ObITOBbLIX 0TX0A0B!

Cepsuc Ecnu Bbl xoTuTe NprobpecTyt 3anackble YacTh Unu y Bac eCTb kakie-nnbo npeTeHanu, noxanylicta obpaliaiiTec HENoCPEACTBEHHO K NPOAABLLY,
Bbl/JaBLLEMY Yek.
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Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKO1 OPOI AZQAAETAZ
XHMANTIKEZ OAHIMEZ AZQAAETAZ TIA TH XPHZH
AIABAZTE NPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE A MEAAONTIKH ANAGOPA

1. AlapaaoTe I 0dnyieg AcIToupyiag TpIv XpNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUR KAl
akoAoubraTe TIG 0dnyieg TTou TrePIEXOVTAI € AUTEG. O KaTaokeuaoThg dev eubuveTal
yia {nuIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO XPAOTN TNG GUOKEUNS TTOU OEV €ival CUPQWVN WE TOV
TTPOOPITUO TNG ) OTTG AKATAAANAO XEIPIOUO.

2. H ouokeur| mpoopieTal udvo yia pn ePTTopIkA Xprion, 0 eE0TTAICHOG €ival XprioIHog
Y10 KApTTIVYK. Mn XpnOIHOTIOIEITE TN GUOKEUN YIa OTTOIOVOATIOTE AAAO OKOTTO TToU dEV
gival guupatog pe TNV TTPOPAETTIOPEVN XPACN TNG.

3. H ouokeur| mpétrel va ouvdeBei dtrwg amaiteital gTnv Tpida avamTipa Tou
oxAuarog e téon 12V i o€ mpica diktuou 220-240V~ 50/60 Hz.

lNa va augioete TNV acQAela, Pnv GUVOEETE TAUTOXPOVA TTOANEC NAEKTPIKEC CUOKEUES
o€ éva KUKAwpa.

4. Oa mpémel va divetal 191aiTePN TTPOCOXN KATA T XPrOT ThG GUOKEUAG OTaV
utr@pyouv Taidid. Mnv emTpETETE TA TTAIBIA VA TTAICOUV WE TN GUCKEUN uNV
emTPETETE O TAIdIA 1) € ATOpA TTOU BEV €ival ECOIKEIWUEVA E T CUCKEUNA va TN
XPNOIUOTTOIOUV.

5. MPOEIAOMMOIHZH: Autr n ouokeun ptropei va XpnoluotoinBei amod maidid dvw
TWV 8 ETWV KOl aTTO ATOHA UE PEIWUEVEG TWHATIKEG, QIOBNTNPIOKES /) TIVEUHATIKES
IKAVOTNTEG N} OTTO ATOHA XWPIG EYTTEIPIA ) VWA TNG CUOKEUNG, EQOCOV AUTO YiveTal
uTré Tnv emiBAewn atdpou Tou gival uTreBuVO yia TV AcQAAEIG TOUG A TOUG EXOUV
doBei 0dnyieg yia TNV ao@aAr xprion TG CUOKEUAG Kal yvwpi{ouv Toug KIVOUVOUG TTOU
ouvdéovTal Pe T xpARon Te. Ta maidid dev mpémel va Traidouv e Tov e¢otAioud. O
KaBapIoPOE Kal N GuvTHPNaN Tou E0TTAICHOU dev TIPETTE val yiveTal ammd TTaIdId, EKTOG
edv eival dvw Twv 8 €TV kal n 6pacTNEIOTNTA TTPAYUATOTIOIEITAI UTTO ETTIRAEYN.

6. Agaipeite TTAVTA TO QIC ATTO TV TTPICA META TN XPACT KPATWVTAS TNV TIPICa HE TO
xépt oag. MHN tpaBare To KaAwdio TG Tpilag.

7. MHN BuBilee To kaAwdio, 10 @I¢ 1 0AdKAnpEN TN Hovéada o€ vepPd ) 0TToI100TTOTE
GAO uypd. Mnv ekBETETE T OUCKEUN € KaIPIKEG TUVBAKES (BPOXA, AAIOC K.ATT.) Kal
UNV TN XPNOIUOTIOIEITE O€ GUVBNKES Uypaaiag (UTavia, uypd TPOXOaTITA).

8. EAEyxeTe TIEPIOBIKA TNV KATAOTAON TOU KAAWdiou Tpo®odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0Q0dOTIag £xel UTTOOTEI {NUId, Ba TTPETTEI VO aVTIKATOOTOOET OO €€EIDIKEUPEVO
€TTIOKEVOOTA yia va amo@euyBei Kivouvog.

9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN € KOTEOTPAMMEVO KAAWDSIO PEUUATOC i vV EXEI
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méoel f €xel uTTOOTET CNIA e oTToI0VOATTOTE AAAO TPOTTO 1| BV AciToupyei owaTd. Mnv
ETTIOKEVACETE TN GUOKEUN POVOI 0aG, KAaBwG UTTapXe! Kivduvog NAEKTPOTTANEIaG.
MeTagépeTe T oUOKEUN| TTOU E€Xel UTTOOTET BAGPN o€ éva apuddio kEvipo a€pPIg yia
ENeyxo 1 emIoKkeUr). TuxOv ETTIOKEUES ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTIOIOUVTAI HOVO OTTO
gtoualodotnuéva KEVTpa a€pPIG. H akat@AAnAn eTTIoKeUr pTTopei va aTmoTeAETEl
ooBapo Kivouvo yia Tov XpraTn.

10. TommoBetAOTE T GUCKEUR O€ Pia dpoaeph, aTabEpr), ETTITTEN ETTIPAVEID TTOU
MTTOPET VO aVTEEEI TO BAPOG TNG CUCKEUNG KAl OAOU TOU TTIEPIEXOUEVOU TNG, HOKPIG aTTd
KOUTEG GUOKEUEG KOUCivag OTTWG: NAEKTPIKI KOU(iva, KAUGTAPAG OEPiOU, KAT....

11. Mnv XpnGCIPOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKAL.

12. To kaAwd1o Tpo@odoaiag dev TIPETTEI VOl KPEUETAI TTAVW aTTd TNV AKPEN TOU
TpateCIo N va ayyicel KAUTEG ETTIQAVEIEC.

13. Na Tp6aBeTn TPooTaCia, CUVIGTATAI VA EYKOATOOTACETE OTO NAEKTPIKG KUKAWUA,
g1 ouokeur) dlappong peupatog (RCD) pe ovouaaTikd pelpa diapporg Tou dev
uttepPaivel Ta 30 mA. Ta 10 Bépa auté Ba TEETEI va GUMPBOUAEUTEITE Evav €101KO
NAEKTPOAGYO.

14. Mnv XpnOIHOTIOIEITE TN TUOKEUN €AV 01 UTTOBOXEC TUVOETNG Eival PPEYHEVEC.

15. 010V XpNOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN O€ QUTOKIVATO i 0€ OKAPOG, EAEYETE OTI N
ac@AAEID TTOU TIPOCTATEUEI TO GUCTNHA TPOYODOTTaG PEUMATOC Eival AEITOUPYIK.

16. MpoaTaTeUeTe TN GUOKEUR aTTO TINYES BepudTNTAS KAl TO NAIOKO UG,

17. TomroBetA0TE OTN OVADA TTPOIOVTA TTOU £XOUV 10N WU BEi.

18. TommoBetAOTE TN POVAdA O€ XWPO pe KaTMnAo egaepioud. H amdoTtaon amd dMa
avTikeipeva TPETEN va gival TouhdyiaTtov 20 cm.

19. MPOEIAONOIHZH: Mnv ptrAokapeTe T avoiypaTa EaepIoUoU aTo TTEPiPANUa NG
OUOKEUNG.

20. MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpno1UOTIOIEITE UNXAVIKEG CUOKEUES f JETT yIa TV
emrdyuvon g diadikaaiag amdyuing, EKTAS aTmd auTd TTOU GUVICTWVTAI ATTO TOV
KOTOOKEUQQTH).

21. MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpno1UoToIEiTE KAl NV aTTOBNKEUETE NAEKTPIKEC CUOKEUES
MECQ OTO XWPO OTTOBNKEUONG TPOPIHWV.

22. MPOEIAOMOIHZH: To &voryua Tng TéPTAS YIa TTOPATETAPEVO XPOVIKS dIG0TNHA,
MTTOPET VO TTPOKAAETEI ONUAVTIKY alEnan TS BEPPOKPATIOG GTOUG XWPOUG TNS
OUOKEUNG.

23. NMPOEIAOMOIHZH: KaBapileTe TaKTIKA TIC ETIPAVEIEC TTOU EVOEXETAI VA EpBOUV O€
ETTOPN WE TPOPINAL.

24. MPOEIAOMOIHZH: AtmoBnkeUeTe T0 WPO KpEag kail Ta wud wapia o€ €181Ka doxeia,
WOTE TO TIPOIOVTA VA NV épxovTal o€ eTTaQn WeTatl Toug Kal va unv oTaouy Tavw o€
GMa 1péQIya.
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25. NIPOEIAOTMOIHZH: Edv n wukTIkA povada Trapaueivel Gdela yia Peyaro xpovikd
O1GoTNEa, aTTEVEPYOTTOINGTE TNV, KABAPIOTE, OTEYVWOTE KAI AQrOTE TNV TTOPTA AVOIXTAH
Y10 VO OTTOQUYETE TN dnuioupyia pouxAag aTn povada.

26. NMPOEIAOMOIHZH: Mnv amoBnkeUeTe ekpnKTIKA UAIKA, TG doxEia TTou
TIEPIEXOUV EUPAEKTO AEPOLOA K.ATT. HEC OTO YuyEio.

27. NPOEIAOTOIHZH: Katé v eykardoTaon TnG GUOKEURS, BefaiwbeiTe 611 TO
KaAwd10 peupaTog dev £xel TOIUTINOET aTTd TO Wuyeio 1 dev Exel uTToOTEN {NUIA.

28. NMPOEIAOMOIHZH: Mnv TotroBeteite KaAwdia TpoékTaang fi popnTa TP0PodOTIKA
KOVTA 1) Tiow aTrd TN GUOKEUN.

29. NMPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnC1UOTIOIEITE UNXAVIKEG TUOKEUES ] ETTITOXUVTEG
amOWUENG EKTOC aTTd AUTEC TTOU GUVIOTA O KATOOKEUAOTAG.

Mepiypagr g ouokeuri: AD8094 Popntd BepuonAekTpIkd Yuyeio

1. Alapépiopua wogng

2. Kamdki

3. NaBn

4. Omiég etaepiopol

5. Mivakag eAéyyou

5A. Aiakdrmng MAX / MIN / ECO

5B. Mpi¢a diktou AC 220-240V~ 50/60Hz

6. AC 220-240V~ 50/60Hz BUopa kaAwdiou Tpogodoaiag aTnv Tpida Toixou
7. Buopa kahwdiou Tpogodoaiag DC 12V amv Tpila Tou oxAuaTog

XPHZH THZ ZYZKEYHZ

To kaAwdio Tpogodoaiag DC 12V e Buoya yia pida autokivAToU (7) gival HOVIUA OTEPEWUEVO GTO TIEPIBANUA TG CUCKEUNG Kal
Bpioketal v egoxn Tou kaAUppaTog(2). To kahwdio Tpogodoaiag AC 220-240V~ 50/60Hz pe Buoua yia Tpida Toixou (6)
Bpiokeral xahapa atn BAKN (1) ko pmopei va guvdeBei kai va amoouvdedei ammd To TepiBAnua NG GUTKEURG, UV T0 XAOETE.
MPOEIAOMNOTHZH: NOTE MHN TPOQOAOTEITE TH ZYZKEY'H ME PE'YMA TAYTOXPONA AMO THN MP1ZA TOY
OXHMATOZ KAI AMTO THN MP1ZA AIKTYOY !

1. KaBapiaTe 1 guokeur| ipiv amd Ty Tpwn xprion ouu@wva pe 1o kegdhaio KaBapiopog kai guvtipnan.

2. TomoBethOTE TN GUCKEUN € pia oTabePr opIfovTia em@avela. Avoigre To Kammdki (2) TomoBetwvTag Tpwra Tn Aaph (3) oto
PTTPOCTIVO PEPOG TG Hovadag. TommoBeThaTE To YaynTod 1 T0 T 0N BAKN (1). ZuviaTdTal va GUCKEUALETE T TPOQINA OE
0aKkoUAeG A Goxeia kaTAANAES yia TPOQIKA TTPIV T TOTTOBETTETE 0TO BAhapo (1).

YHMEIQZH: ZuvioTdral va poyuyBei 1o aynToé yia TOUAGYIOTOV 4 WPES, WATE TO GAYNTO TTOU TOTTIOBETEITAI OTN GUOKEUN va
WUxeral oTnv emBupnT Beppokpaaia yia 6ao To duvatdv eyahuTepo xpovikd dIdaTnua.

3. Zuvdéate 10 BUaua Tou KaAhwdiou Tpogodoaiag (7) amv Tipi¢a 12V DC Tou autokiviTou aag. BeBaiwbeite 611 n avagAetn Tou
QUTOKIVATOU 0QG Eival EVEPYOTTOINPEVN, WOTE va EXETE peUUa aTov avarmpa. EvaAAakTika, cuvdéaTe To BUaua Tou kaAwdiou
BIKTOOU (6) o€ pia TpiCa SikTUoU, ATaV BEAETE Va EXETE TIAYWWEVA TPOPIUA OTO OTTITI / GTO KAWTTIVYK - OTTOUSHTIOTE UTIAIPXE!
NAEKTPIKO pEUpaL

4. KheioTe 10 Kamdiki (2) kal ag@ahiaTe To amd Tuxaio avolypa yupidovtag tn Aaph (3) mpog Ta mriow.

5. Aermoupyia wugng

H guakeun apxidel va woxetar:

- 1) Beppokpaaia aTo eawtepikd Tou BaAdpou (1) méeTel mepiTou 15°C - 18°C xaunAdTepa, Pe egwrepikr Bepuokpaaia 25°C.

- 6tav o diakémng (5a.) eivar puBpiouévog otn Béan MIN - n Beppokpadia aTo eawtepikd Tou diapepioparog (1) TEQTEN kAT
mepitou 6°C - 10°C xaunAdtepa, pe Ewrepikn Bepuokpaaia 25°C.

- 6tav o diakdtng (5a.) eivar pubuiopévog ot Béon ECO, n Bepuokpacia oT1o eowTepIk6 Tou Bahdpou (1) éeTel pdvo katd
mepimou 1°C - 2°C xaunAotepa, o€ e§wrepikn Beppokpaaia 25°C, n ouokeur Asitoupyei Pe T xapnAdTepn karavaAwan evépyelag.
6. ATrevepyoTToInaTE T CUCKEUN TPABWVTAG TO @IG Tou kaAwdiou pelparog amé Ty Tpila.

7. Kabwg n ouokeur eival GUaKeUr evog SIaUEPITUATOS, amoBnkeUETe T TPOQILA KAT TTPOTiUNGN 0¢ TAACTIKG doyeia f
emavac@payI{OpEVEG GOKOUAEG, WATE VO ATTOPEUYETAI TO "TEPACHA" OTHWY HETACU SIAYOPETIKWY TUTTWY TPOPIUWY, TT.X. KEIK, TUPI,
KPEUUUBIa K.ATT.
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Ma egoikovopnan evépyelag:

- TOTIOBETAOTE T CUOKEUN O€ BPOTEPG PEPOG Yia va ammo@UyeTe TV Guean nAiakn akTtivoBoAia,

- KpATATe TO KATTAKI KAEIOTO Kal ao@aAiopévo amo Tuxaio avolyua kard Tn didpkeia TG Aeimoupyiag,
- KaBapilete TKTIKG T paupn @AGvT(a yipw amod TO ETWTEPIKG TOU KaTTaKIOU.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

1. AmoouvdEaTe 10 KOAWSIO PEUNATOG TIPIV ATT6 ToV KABAPIoHO.

2. H diadikaaia kaBapiopol Tepiopiletal an xprian evog uypol Traviol Ye HIKpr Toa6™Ta uypol TTAUVTNPiou TATWY péCa Kal
£¢w amo To owpa TG ouakeung. Mnv xpnaipoTroieite Tpayid agouyydpia ) okAnpég BOUPTAES, TTAVIA ) TIETTETEG, KABWG UTTOpPE
v TTPoKANBEi {nuié 0N GUOKEUN).

3. Mnv BuBiCete 1 pouNIGCeTe TN CUCKEUR.

4. KaBapiaTe Tig omiég e€aepiapou (4) pe pia ateyvn Bolpraa.

MPOEIAOMOTHZH: MHN EIXATETE OMOIOAHMOTE =ENO ANTIKETMENO MEZA XTIX ON'EZ EZAEPIZMOY (4) TIANATIX
KAGAPIZETE.

TEXNIKA £TOIXEIA

Tpogodoaia Siktiou: Taan 220-240V~ 50/60Hz, karavaAwan 10x00g: 220-240V~ 50/60Hz: 55W

Tpogodoaia amé mpifa autokiviitou: Taon 12V DC, katavaAwan 1oxuog: 12V DC, katavéAwon ioxuog: 12V DC: 45W
Kamnyopia kAipatog: ST

XwpnTikéTTa: 22 Aitpa

Evepyeiakn kAaon: E

Karavawon evépyeiag ot e§wtepikr Beppokpaaia 25 BabBuwv Kehaiou (E25), ae kWh/wpa: 0,192

Tia xapn Tou TepiBaAlovTog. O1 xapTiveg auakeuaaieg kal ol oakoUAeg oAuaiBuleviou (PE) pémel va amoppitrTovTal oToug KatdAANAUG TIEPIEKTES yia
XWwPIOTH GUANOYH aaTIKWY ammoppIupdTwy, OTiwg Teplypdgetal. Edv utrdpxouv prarapieg aTn GUOKEUN, QUTEG TTPETTEN va agaipeBolV Kal va ammoppipBolv
XwpIOTA o€ pia eykardatacn ouloyig kai amoBrikeuong. H xpnoipotoinuévn ouokeur Tpémel va peragepBei ae kataAnAn eykardaTaon o uhoyig kai
amobrikeuang, KaBwg ol ETTIKIVBUVES 0UTTES TIOU TTEPIEXEI EVOEXETAI va BETOUV OE KivOuvo Tnv uyeia kai To epiBaMov. H arijpavan aTo Tpoidv utrodeIkvUel
6Tl N GUOKEUN Dev TTPETTEN VO ATTOPPITITETA GTOV AOTIKG KGO0 amoppIupaTwy. Ta améBAnTa NAEKTPIKWY CUTKEUWY Eival aTTOPANTa TToU TTE PIEXOUV Ouaieg
Tou eival emBAapeig yia Tov avBpwro, Ta Jwa kai To TepIBaMov. O1 ouaieg auTég pTropei va HoAUVouV To £5agog, To vepd i Tov aépa Kal péow autol va
€10€ABouv aTov avBpWTIVO opyaviaud Kai va odnynaouv ot diagopa TpoBARuaTa uyeiag, 6Twg diatapayég Tng dpaong, TG akorg, Tng opIAiag, PTopei
€Tmiong va BAayouv Ta veppd, To CUKWTI Kal TNV Kapdid kail va TTpokaAégouv depparikég mabroeig. Or emBAapeic ouaieg pmmopolv eTmiong va éxouv
OUOHEVEIG ETITITWOEIS OTO AVATIVEUOTIKG KOl TO avaTmapaywylké oUoTnua Kal va 0dnyRoouv e KapKIVIKEG HETAROAES. H katavaAwaon QuTwv TTou
avamTuooovral aTa TPooRePRANuéVa e5APN, kaBug kal TPOIOVTWY TTOU TIapaaKeuaZovTal aTd auTd, UTTOPET va £XEl WG aTTOTEAETHA TIG TTpoavapepBeioeg
€MTTWOEIG 0TV Uyeia. Mnv TTeTaTe Tov §0AIOHG TOV KASO AGTIKWY ATTOPPIPHATWY!

Ymnpeaia Edv embupeite va ayopdoete aviaAAakTika 1 €xeTe omoladrote Tapdmova, TapakaAoUE ETTIKOIVWVATTE TTEUBEITG g TOV aVTITTPOOWTTO TToU
¢¢dwae v amédeign mapalapng.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en volg de instructies op
die erin staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik
van het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door onjuist
gebruik.

2. Het apparaat is alleen bedoeld voor niet-commercieel gebruik, de apparatuur is
handig voor op de camping. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die
onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.

3. Het apparaat moet naar behoefte worden aangesloten op de sigarettenaansteker
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van het voertuig met een spanning van 12V of op een stopcontact 220-240V~ 50/60
Hz.

Sluit voor de veiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één circuit.
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de aanwezigheid van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of personen die
niet vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren
die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met uw
hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder in water of een
andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon,
enz.) en gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is,
moet het worden vervangen door een gespecialiseerde reparateur om gevaar te
voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op een
andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat
er dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat
naar een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties kunnen een
ernstig risico vormen voor de gebruiker.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond die het gewicht
van het apparaat en de gehele inhoud kan dragen, uit de buurt van hete
keukenapparatuur zoals: elektrische kookplaten, gasbranders, etc....

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontviambare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete opperviakken
raken.

13. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.
Raadpleeg hiervoor een elektricien.

14. Gebruik het apparaat niet als de aansluitingen nat zijn.
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15. Als u het apparaat in een auto of op een boot gebruikt, controleer dan of de
zekering die het voedingssysteem beschermt, werkt.

16. Bescherm het apparaat tegen warmtebronnen en zonlicht.

17. Plaats reeds gekoelde producten in het apparaat.

18. Plaats het apparaat in een goed geventileerde ruimte. De afstand tot andere
voorwerpen moet minstens 20 cm bedragen.

19. WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen in de behuizing van het
apparaat niet.

20. WAARSCHUWING: Gebruik geen andere mechanische apparaten of middelen om
het ontdooiproces te versnellen dan die worden aanbevolen door de fabrikant.

21. WAARSCHUWING: Gebruik of bewaar geen elektrische apparatuur in de
voedselopslagruimte.

22. WAARSCHUWING: Als de deur gedurende langere tijd wordt geopend, kan de
temperatuur in de compartimenten van het apparaat aanzienlijk stijgen.

23. WAARSCHUWING: Reinig oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel
regelmatig.

24. WAARSCHUWING: Bewaar rauw vlees en vis in speciale containers zodat de
producten niet met elkaar in contact komen en niet op ander voedsel druppelen.

25. WAARSCHUWING: Als de koelunit gedurende langere tijd leeg blijft, schakel deze
dan uit, reinig en droog hem en laat de deur open om schimmelvorming in de unit te
voorkomen.

26. WAARSCHUWING: Bewaar geen explosieve materialen zoals blikken met
ontvlambare spuitbussen enz. in de koelkast.

27. WAARSCHUWING: Zorg er bij het opstellen van het apparaat voor dat het netsnoer
niet bekneld raakt door de koelkast of beschadigd raakt.

28. WAARSCHUWING: Plaats geen verlengsnoeren of draagbare stroomvoorzieningen
in de buurt van of achter het apparaat.

29. WAARSCHUWING: Gebruik geen andere mechanische apparaten of
ontdooiingsversnellers dan die worden aanbevolen door de fabrikant.

Beschrijving van het apparaat: AD8094 Draagbare thermo-elektrische koelkast
1. Koelcompartiment

2. Deksel

3. Handgreep

4. Ventilatiegaten

5. Bedieningspaneel

5A. MAX/ MIN / ECO-schakelaar

5B. AC 220-240V~ 50/60Hz stopcontact

6. AC 220-240V~ 50/60Hz netsnoerstekker naar stopcontact

7. DC 12V netsnoerstekker naar voertuigcontactdoos

GEBRUIK VAN HET APPARAAT
Het DC 12V netsnoer met stekker voor stopcontact (7) is permanent bevestigd aan de behuizing van het apparaat en bevindt zich
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in de uitsparing van het deksel (2). Het AC 220-240V~ 50/60Hz netsnoer met stekker voor stopcontact (6) ligt los in het
compartiment (1) en kan worden aangesloten en losgekoppeld van de apparaatbehuizing; verlies het niet.

WAARSCHUWING: VOORZIE HET APPARAAT NOOIT TEGELIJKERTIJD VAN STROOM VIA HET VOERTUIGSTOPCONTACT
EN HET STOPCONTACT !l

1. Reinig het apparaat voor het eerste gebruik volgens het hoofdstuk Reiniging en onderhoud.

2. Plaats het apparaat op een stabiele horizontale ondergrond. Open het deksel (2) door eerst de handgreep (3) aan de voorkant
van het apparaat te plaatsen. Plaats voedsel of drank in het compartiment (1). Het wordt aanbevolen om het voedsel in zakken of
containers van voedselkwaliteit te verpakken voordat u het in de kamer (1) plaatst.

OPMERKING: Het wordt aanbevolen om het voedsel minstens 4 uur voor te koelen, zodat het voedsel dat in het apparaat wordt
geplaatst zo lang mogelijk op de gewenste temperatuur wordt gekoeld.

3. Sluit de stekker van het netsnoer (7) aan op het 12V DC stopcontact in je auto. Zorg ervoor dat het contact van je auto aanstaat,
zodat je stroom hebt in de sigarettenaansteker. Je kunt ook de stekker van het netsnoer (6) in een stopcontact steken als je
thuis/op de camping gekoeld voedsel wilt hebben - overal waar netstroom beschikbaar is.

4. Sluit het deksel (2) en beveilig het tegen per ongeluk openen door de hendel (3) naar achteren te draaien.

5. Koelfunctie

Het apparaat begint te koelen:

- als de schakelaar (5a.) in de stand MAX staat - de temperatuur in het compartiment (1) daalt ongeveer 15°C - 18°C lager, bij een
buitentemperatuur van 25°C.

- wanneer de schakelaar (5a.) in de stand MIN staat - de temperatuur in het compartiment (1) daalt ongeveer 6°C - 10°C lager, bij
een buitentemperatuur van 25°C.

- als de schakelaar (5a.) op ECO staat, daalt de temperatuur in het compartiment (1) slechts ca. 1°C - 2°C lager, bij een
buitentemperatuur van 25°C, het apparaat werkt met het laagste stroomverbruik.

6. Schakel het apparaat uit door de stekker van het netsnoer uit het stopcontact te trekken.

7. Aangezien het apparaat uit één compartiment bestaat, kunt u het voedsel het beste bewaren in plastic bakjes of hersluitbare
zakjes om te voorkomen dat geuren "overslaan" tussen verschillende soorten voedsel, zoals cake, kaas, uien enz.

Om energie te besparen:

- plaats het apparaat op een koele plaats en vermijd direct zonlicht,

- houd het deksel gesloten en beveilig het tegen per ongeluk openen tijdens het gebruik,
- reinig regelmatig de zwarte pakking rond de binnenkant van het deksel.

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

2. Het schoonmaken is beperkt tot het gebruik van een vochtige doek met een kleine hoeveelheid afwasmiddel aan de binnen- en
buitenkant van het apparaat. Gebruik geen ruwe sponzen of harde borstels, doeken of handdoeken aangezien dit het apparaat kan
beschadigen.

3. Het apparaat niet onderdompelen of weken.

4. Reinig de ventilatieopeningen (4) met een droge borstel.

WAARSCHUWING: STEEK GEEN VREEMD VOORWERP IN DE VENTILATIEOPENINGEN (4) OM ZE SCHOON TE MAKEN.

TECHNISCHE GEGEVENS

Netvoeding: Spanning 220-240V~ 50/60Hz, stroomverbruik: 55W

Stroomvoorziening via stopcontact: Spanning 12V DC, stroomverbruik: 45W
Klimaatklasse: ST

Inhoud: 22 liter

Energieklasse: E

Energieverbruik bij een buitentemperatuur van 25 graden Celsius (E25), in kWh/uur: 0,192

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden
gemeentelijke afvalinzameling zoals beschreven. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een
inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het
bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke
afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu.
Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal
gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige
veranderingen. Het consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot
bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de app niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft afgegeven.
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Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upostevajte navodila iz njih.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z
njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za nekomercialno uporabo, oprema je uporabna za
kampiranje. Naprave ne uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.

3. Napravo je treba po potrebi prikljuciti v vtiCnico za vZigalnik cigaret v vozilu z
napetostjo 12 V ali v omreZno vti¢nico 220-240 V~ 50/60 Hz.

Zaradi veCje varnosti na en tokokrog ne prikljucujte ve€ elektriénih naprav hkrati.

4. Pri uporabi naprave v prisotnosti otrok je treba biti Se posebej previden. Otrokom ne
dovolite, da se igrajo z aparatom ne dovolite, da ga uporabljajo otroci ali osebe, ki niso
seznanjene z aparatom.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen;
ali poznavanja opreme, ¢e to po¢nejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo
varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti,
povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektriCne vtiCnice tako, da vticnico primete z roko.
NE vleci za omrezni kabel.

7. NE potapljajte kabla, vti¢a ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo teko€ino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete nevarnosti.

9. Naprave ne uporabljajte s posSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je padla, se
kako drugace poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj
obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le pooblas¢eni servisni
centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, ki lahko prenese tezo
naprave in vse njene vsebine, stran od vro¢ih kuhinjskih naprav, kot so: elektricni
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Stedilnik, plinski gorilnik itd....

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti ez rob mize ali se dotikati vroih povrsin.

13. Za dodatno zaScito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog namestite napravo za
preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. Pri tem se
posvetujte s strokovnjakom za elektriko.

14. Naprave ne uporabljajte, Ce so prikljuCne vticnice mokre.

15. Ce aparat uporabljate v avtomobilu ali na plovilu, preverite, ali deluje varovalka, ki
§Citi napajalni sistem.

16. Napravo zacitite pred viri toplote in son¢no svetlobo.

17.V enoto vstavite Ze ohlajene izdelke.

18. Enoto postavite na ustrezno prezracevano mesto. Oddaljenost od drugih predmetov
naj bo vsaj 20 cm.

19. OPOZORILO: Ne zapirajte prezracevalnih odprtin v ohiSju naprave.

20. OPOZORILO: Ne uporabljajte mehanskih naprav ali sredstev za pospeSevanje
postopka odmrzovanja, razen tistih, ki jih priporo¢a proizvajalec.

21. OPOZORILO: Ne uporabljajte in ne shranjujte elektricne opreme v prostoru za
shranjevanje Zivil.

22. OPOZORILO: Dolgotrajno odpiranje vrat lahko povzro€i, da se temperatura v
oddelkih naprave moc¢no povisa.

23. OPOZORILO: Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili.

24. OPOZORILO: Surovo meso in ribe shranjujte v namenskih posodah, da izdelki ne
pridejo v stik drug z drugim in da ne kapljajo na druga Zivila.

25. OPOZORILO: Ce hladilna enota dlje asa ostane prazna, jo izklopite, oéistite,
posusite in pustite vrata odprta, da v njej ne nastane plesen.

26. OPOZORILO: V hladilniku ne shranjujte eksplozivnih materialov, kot so plo¢evinke
z vnetljivim aerosolom itd.

27. OPOZORILO: Pri names¢anju naprave se prepri¢ajte, da napajalni kabel ni stisnjen
s hladilnikom ali poSkodovan.

28. OPOZORILO: PodaljSevalnih kablov ali prenosnih napajalnikov ne postavljajte v
blizino ali za napravo.

29. OPOZORILO: Ne uporabljajte mehanskih naprav ali pospesevalnikov odmrzovanja,
razen tistih, ki jih priporoca proizvajalec.

Opis naprave: AD8094 Prenosni termoelektricni hladilnik
1. Hladilni predel

2. Pokrov

3. RoCaj

4. Odprtine za prezraCevanje

5. Nadzorna plo$¢a

5A. Stikalo MAX / MIN / ECO

51



5B. Omrezna vticnica AC 220-240V~ 50/60Hz
6. Vti¢ napajalnega kabla AC 220-240V~ 50/60Hz v stensko vti¢nico
7. Vi€ napajalnega kabla DC 12V v vtiénico vozila

UPORABA NAPRAVE

Napajalni kabel DC 12V z vti¢em za avtomobilsko vtiénico (7) je trajno pritrjen na ohisje naprave in se nahaja v vdolbini pokrova
(2). Napajalni kabel AC 220-240V~ 50/60Hz z vtiCem za avtomobilsko vti€nico (6) je ohlapno nameScen v predelu (1) in ga je
mogoce prikljuciti in odklopiti iz ohija naprave; ne izgubite ga. 3 }

OPOZORILO: NIKOLI NE NAPELJITE APARATA HKRATI IZ VTICNICE V VOZILU IN OMREZNE VTICNICE !!!

1. Pred prvo uporabo aparat o€istite v skladu s poglaviem o €iscenju in vzdrzevanju.

2. Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino. Odprite pokrov (2) tako, da najprej namestite rocaj (3) na sprednji strani
enote. V predal (1) postavite hrano ali pijaco. Priporo€ljivo je, da Zivila pred vstavitvijo v komoro (1) zapakirate v vrecke ali posode,
primeme za Zivila.

OPOMBA: Hrano je priporo€ljivo predhodno hladiti vsaj 4 ure, da se hrana, vstavljena v napravo, ¢im dlje ohladi na Zeleno
temperaturo.

3. Vti¢ napajalnega kabla (7) prikljucite v vtiénico 12 V DC v avtomobilu. Prepriajte se, da je vzig vaSega avtomobila vklopljen, tako
da je v vtiénico cigaretnega vzigalnika napeljana elektri¢na energija. Vti€ omreznega kabla (6) lahko prikljucite tudi v elektricno
vtiénico, kadar zelite imeti ohlajeno hrano doma / v kampu - kjer koli je na voljo elektricno omreZje.

4. Zaprite pokrov (2) in ga zavarujte pred nenamemim odpiranjem tako, da obrnete rocaj (3) nazaj.

5. Funkcija hlajenja

Naprava se zatne ohlajati:

- ko je stikalo (5a.) nastavljeno v polozaj MAX, se temperatura v prostoru (1) zniza za priblizno 15 °C do 18 °C, pri zunaniji
temperaturi 25 °C.

- ko je stikalo (5a.) nastavljeno v polozaj MIN - temperatura v predelu (1) se zniza za priblizno 6 °C - 10 °C, pri zunanji temperaturi
25 °C.

- ko je stikalo (5a.) nastavljeno na ECO - temperatura v komori (1) se zniza le za priblizno 1 °C - 2 °C nizje, pri zunanji temperaturi
25 °C, aparat deluje z najnizjo porabo energije.

6. Napravo izklopite tako, da izvleCete vti€ napajalnega kabla iz vticnice.

7. Ker je aparat enopredelek, Zivila po moznosti shranjujte v plasti¢nih posodah ali vreckah, ki jih je mogo&e ponovno zapreti, da
preprecite "prehajanje" vonjav med razli€nimi vrstami zivil, npr. torto, sirom, ¢ebulo itd.

Za varevanje z energijo:

- postavite aparat na hladno mesto in se izogibajte neposredni sonéni svetlobi,

- med delovanjem naj bo pokrov zaprt in zavarovan pred nenamernim odpiranjem,
- redno Cistite ¢mo tesnilo na notraniji strani pokrova.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢is¢enjem odklopite napajalni kabel.

2. CidCenije je omejeno na uporabo vlazne krpe z majhno koli¢ino tekocine za pomivanje posode znotraj in zunaj telesa naprave.
Ne uporabljajte grobih gobic ali trdih krta, krp ali brisa€, saj lahko to poSkoduje aparat.

3. Naprave ne potapljajte ali namakaijte.

4. PrezraCevalne odprtine (4) o€istite s suho krtaco.

OPOZORILO: V PREZRACEVALNE ODPRTINE (4) NE VSTAVLJAJTE NOBENIH TUJIH PREDMETOV, DA BI JIH OCISTILI.

TEHNICNI PODATKI

MreZno napajanje: Napetost 220-240V~ 50/60Hz, poraba elekiricne energije: 55W
Napajanje iz avtomobilske vti¢nice: Napetost 12 V DC, poraba energije: 1,5 kW: 45W
Podnebni razred: ST

Prostornina: 22 litrov

Energetski razred: E

Poraba energije pri zunanji temperaturi 25 stopinj Celzija (E25), v kWh/uro: 0,192
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opisano. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi§¢nem centru. Uporablieno napravo je treba odpeljati v ustrezen
zbirni in skladicni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne
smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektricna oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi
lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v Elovesko telo in povzrogijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha, govora,
poskoduiejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter
povzrocijo rakave spremembe. Uzivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene ucinke na
zdravje. Opreme ne odlagajte v zabojnik za k | ipadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakrsne koli pritozbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo o nakupu.

E Zaradi varstva okolja. Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke odlagajte v ustrezne zabojnike za logeno zbiranje komunalnih odpadkov, kot je

Kayttoohje (Fl)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttda ja noudata niissa annettuja ohjeita.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin
kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta kasittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain ei-kaupalliseen kayttoon, laite on kayttokelpoinen retkeilyyn.
Al kayta muuhun tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen
kanssa.
3. Laite on kytkettava tarpeen mukaan ajoneuvon tupakansytyttimen pistorasiaan,
jonka jannite on 12 V tai verkkopistorasiaan 220-240 V~ 50/60 Hz.
Turvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan virtapiiriin
samanaikaisesti.
4. Erityista varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta kaytetaan lasten lasna ollessa.
Ala anna lasten leikkia laitteella 414 anna lasten tai sellaisten henkildiden, jotka eivét
tunne laitetta, kayttaa laitetta.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta
tai tietdmysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ovat tietoisia laitteen kéyttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla.
Lapset eivat saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistorasiasta kiinni
kédellasi. ALA veda verkkojohdosta. )
7. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala
altista laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).
8. Tarkista virtajohdon kunto séanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
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vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

9. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai vahingoittunut
muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta itse, silld sdhkdiskun vaara
on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltolikkeeseen tarkastettavaksi
tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut
huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

10. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, joka kestaa laitteen ja sen koko
sisallon painon, pois kuumien keittiokoneiden, kuten: sahkéliesi, kaasupoltin jne.
lahelta.....

11. Al4 kéyté laitetta syttyvien materiaalien lahella.

12. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin vikavirtasuojakytkin, jonka
nimellinen vikavirta on enintaan 30 mA. Asiantuntevaa sahkdasentajaa on kuultava
tassa asiassa.

14. Al kayta laitetta, jos liitdntapistorasiat ovat markia.

15. Kun kaytat laitetta autossa tai veneessa, tarkista, etta virransyottojarjestelmaa
suojaava sulake on toiminnassa.

16. Suojaa laite lammaonlahteiltd ja auringonvalolta.

17. Aseta jo jaahdytetyt tuotteet laitteeseen.

18. Sijoita yksikko asianmukaisesti tuuletettuun tilaan. Etaisyyden muista esineisté on
oltava vahintaan 20 cm.

19. VAROITUS: Al3 tuki laitteen kotelon tuuletusaukkoja.

20. VAROITUS: Ala kéyta muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia laitteita tai
aineita sulatusprosessin nopeuttamiseksi.

21. VAROITUS: Ala kéyta tai sailyta sahkolaitteita ruoan sailytyslokeron sisalla.

22. VAROITUS: Luukun avaaminen pidemmaksi aikaa voi nostaa lampdtilaa
laiteosastoissa merkittavasti.

23. VAROITUS: Puhdista sdannollisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin
elintarvikkeiden kanssa.

24. VAROITUS: Sailyta raakaa lihaa ja kalaa niille tarkoitetuissa astioissa, jotta tuotteet
eivat joudu kosketuksiin toistensa kanssa ja jotta ne eivat paase valumaan muiden
elintarvikkeiden paalle.

25. VAROITUS: Jos kylmalaite jatetaan tyhjaksi pitkéksi aikaa, sammuta se, puhdista,
kuivaa ja jata ovi auki, jotta laitteeseen ei muodostu hometta.

26. VAROITUS: Ala sailyta rajahdysalttiita materiaaleja, kuten syttyvaa aerosolia
sisaltavia tolkkeja jne. jaakaapin sisalla.

27. VAROITUS: Varmista laitetta asentaessasi, ettei virtajohto jadkaapin puristuksiin tai
vahingoitu.
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28. VAROITUS: Ala aseta jatkojohtoja tai kannettavia virtalahteita laitteen lahelle tai
taakse.

29. VAROITUS: Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia laitteita tai
sulatuksen nopeuttajia.

Laitteen kuvaus: AD8094 Kannettava lampdsahkéinen jaakaappi
1. Jaahdytysosasto

2. Kansi

3. Kahva

4. limanvaihtoaukot

5. Ohjauspaneeli

5A. MAX / MIN / ECO-kytkin

5B. AC 220-240V~ 50/60Hz verkkopistorasia

6. AC 220-240V~ 50/60Hz verkkojohdon pistoke seindpistorasiaan
7.DC 12V virtajohdon pistoke ajoneuvon pistorasiaan

LAITTEEN KAYTTO

DC 12V -virtajohto pistokkeella autopistorasiaan (7) on kiinnitetty pysyvasti laitteen koteloon ja sijaitsee kannen syvennyksessa (2).
AC 220-240V~ 50/60Hz virtajohto pistokkeella pistorasiaa varten (6) on irrallaan lokerossa (1) ja se voidaan kytkea ja irrottaa
laitekotelosta, &l4 kadota sitd. ) )
VAROITUS: ALA KOSKAAN SYOTA LAITTEESEEN VIRTAA SAMANAIKAISESTI SEKA AJONEUVON PISTORASIASTA ETTA
VERKKOPISTORASIASTA !!!!

1. Puhdista laite ennen ensimmaisté kéyttokertaa luvun Puhdistus ja huolto mukaisesti.

2. Aseta laite vakaalle vaakasuoralle alustalle. Avaa kansi (2) asettamalla ensin kahva (3) laitteen etupuolelle. Aseta ruoka tai
juoma lokeroon (1). On suositeltavaa pakata ruoka elintarvikekelpoisiin pusseihin tai astioihin ennen sen asettamista kammioon (1).
HUOMAUTUS: On suositeltavaa esijadhdyttaa ruokaa vahintaan 4 tuntia, jotta laitteeseen asetetut elintarvikkeet jaéhtyvat
haluttuun l&mpétilaan mahdollisimman pitkaan.

3. Kytke virtajohdon pistoke (7) autosi 12 V DC -pistorasiaan. Varmista, ettd autosi sytytysvirta on kytketty paalle, jotta
savukkeensytyttimeen saadaan virta. Vaihtoehtoisesti voit kytke& verkkojohdon pistokkeen (6) pistorasiaan, kun tarvitset
jaéhdytettya ruokaa kotona / retkeillessa - missa tahansa, missa verkkovirtaa on saatavilla.

4. Sulie kansi (2) ja varmista se tahattomalta avaamiselta kaantamalla kahvaa (3) taaksepain.

5. Jaahdytystoiminto

Laite aloittaa jaéhdytyksen:

- kun kytkin (5a.) on MAX-asennossa - lampdtila osaston (1) sisalla laskee noin 15°C - 18°C alhaisemmaksi, kun ulkoldmpétila on
25°C.

- kun kytkin (5a.) on asetettu MIN-asentoon - [ampétila osaston (1) sisélla laskee noin 6°C - 10°C alemmaksi, ulkolampédtilan
ollessa 25°C.

- kun kytkin (5a.) on asetettu asentoon ECO, lampatila kammion (1) sisalld laskee vain n. 1°C - 2°C alemmaksi, ulkolampatilan
ollessa 25°C, laite toimii pienimmalla virrankulutuksella.

6. Sammuta laite vetdmalla virtajohdon pistoke pistorasiasta.

7. Koska laite on yksiosastoinen, sailyta elintarvikkeet mieluiten muovisailidissa tai uudelleensuljettavissa pusseissa, jotta hajut
eivat "kulkeudu" erityyppisten elintarvikkeiden, esim. kakun, juuston, sipulin jne. valilla.

Energian saastamiseksi:

- sijoita laite villedan paikkaan ja valta suoraa auringonvaloa,

- pida kansi suljettuna ja varmistettuna vahingossa avautumista vastaan kéyton aikana,
- puhdista saanndllisesti kannen sisapuolella oleva musta tiiviste.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota virtajohto ennen puhdistusta. )
2. Puhdistus rajoittuu kostean liinan ja pienen m&éran astianpesuainetta kayttdmiseen laitteen rungon sisa- ja ulkopuolella. Ala
kéyté karheita sienié tai kovia harjoja, liinoja tai pyyhkeita, silla ne voivat vahingoittaa laitetta.

3. Ala upota tai liota laitetta.

4. Puhdista tuuletusaukot (4) kuivalla harjalla.

VAROITUS: ALA TYONNA MITAAN VIERAITA ESINEITA TUULETUSAUKKOIHIN (4) NIIDEN PUHDISTAMISEKSI.
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TEKNISET TIEDOT

Verkkosyottd: Jannite 220-240V~ 50/60Hz, virrankulutus: 55W

Virransy6ttd autopistorasiasta: Jannite 12V DC, virrankulutus: 1,5 mm: 45W
lImastoluokka: ST

Tilavuus: 22 litraa

Energialuokka: E

Energiankulutus 25 celsiusasteen ulkoldmpdtilassa (E25), kWh/h: 0,192

kuvatulla tavalla. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hévitettéva erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa. Kaytetty laite on vietava sopivaan
kerdys- ja varastointilaitokseen, koska sen siséltdmét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ymparistolle. Tuotteessa oleva merkinta
osoittaa, ettd laitetta ei saa havittad yhdyskuntajateastiaan. Séhkolaiteromu on jétettd, joka siséltda ihmisille, eldimille ja ympéristolle haitallisia aineita.
Nama aineet voivat saastuttaa maaperad, vett tai ilmaa, ja taté kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten nako-,
kuulo- ja puhehairi6ita, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myés haitallisia
vaikutuksia hengitys- ja lisdantymisjarjestelmiin ja ne voivat johtaa syépamuutoksiin. Vaurioituneella maaperalla kasvavien kasvien ja niista vaimistettujen
tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia. Al havita laitetta yhdyskuntajateastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin mydntaneeseen jalleenmyyjaan.

E Ympériston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettdva asianmukaisiin astioihin erilliseen yhdyskuntajatteen kerdykseen

Instrukcja obstugi (PL)

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwa jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku niekomercyjnego, sprzet jest przydatny na
kempingach. Nie uzywac do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ w zalezno$ci od potrzeby go gniazda ,zapalniczki” w
samochodzie z napigciem 12V albo do gniazdka z sieciowego 220-240V~ 50/60 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowa¢ szczegding ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie
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sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod
nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzagdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtaciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rwnej powierzchni, ktora
wytrzyma ciezar urzadzenia i catej jego zawarto$ci, z dala od nagrzewajacych sie
urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykaé goracych
powierzchni.

13. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do
specjalisty elektryka.

14. Nie uzywac urzadzenia jesli gniazda potaczeniowe sq mokre.

15. Podczas uzywania urzadzenia w samochodzie lub na fodzi, nalezy sprawdzi¢ czy
bezpiecznik zabezpieczajacy uktad zasilania jest sprawny.

16. Chroni¢ urzadzenie przed zrodtami ciepta i nastonecznieniem.

17. Do urzadzenia wktadac juz schtodzone produkty.

18. Umiesci urzadzenie w miejscu w prawidtowg wentylacjg. Odlegtos$¢ od innych
obiektéw powinna wynosi¢ co najmniej 20 cm.

19. OSTRZEZENIE: Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie urzadzenia.
20. OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac urzadzern mechanicznych ani $rodkow

57



przyspieszajacych proces rozmrazania, innych niz zalecane przez producenta.

21. OSTRZEZENIE: Wewnatrz komory do przechowywania produktéw zywno$ciowych
nie uzywac i nie przechowywac sprzetu elektrycznego.

22. OSTRZEZENIE: Otwarcie drzwiczek na dtuzszy czas, moze spowodowac znaczy
wzrost temperatury w komorach urzadzenia.

23. OSTRZEZENIE: Nalezy regularie czy$ci¢ powierzchnie, ktore moga mieé kontakt
Z Zywnoscia.

24. OSTRZEZENIE: Surowe mieso i ryby przechowuj w przeznaczonych do tego celu
pojemnikach, tak aby produkty nie stykaty sie ze soba, oraz aby nie kapaty na inne
jedzenie.

25. OSTRZEZENIE: Jesli urzadzenie chiodnicze pozostaje puste przez diuzszy czas,
nalezy je wytaczy€, wyczysci¢, wysuszy¢ i pozostawi¢ otwarte drzwi, aby zapobiec
powstawaniu plesni w urzadzeniu.

26. OSTRZEZENIE: Nie przechowuj wewnatrz lodéwki materiatéw wybuchowych,
takich jak puszki zawierajace tatwopalny aerozol itp.

27. OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania urzadzenia upewnij sie, ze przewdd zasilajacy
nie zostat przycisniety lodéwka, lub uszkodzony.

28. OSTRZEZENIE: Nie nalezy umieszczaé przedtuzaczy ani przeno$nych zasilaczy w
poblizu urzadzenia, lub za nim.

29. OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywaé urzadzeih mechanicznych ani $rodkéw
przy$pieszajacych proces rozmrazania, innych niz zalecane przez producenta.

Opis urzadzenia: AD8094 Przenosna lodéwka termoelektryczna

1. Komora chiodzaca

2. Pokrywka

3. Uchwyt

4. Otwory wentylacyjne

5. Panel sterowania

5A. Przetacznik MAX / MIN / ECO

5B. Gniazdo sieciowe AC 220-240V~ 50/60Hz

6. Wtyczka przewodu zasilajacego AC 220-240V~ 50/60Hz do gniazda $ciennego
7. Wtyczka przewodu zasilajacego DC 12V do gniazda samochodowego

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Przewod zasilajacy DC 12V z wtyczka do gniazda samochodowego (7) jest zamontowany na state do obudowy urzadzenia i
znajduje sig we wnece pokrywy(2). Przewdd zasilajacy AC 220-240V~ 50/60Hz z wtyczka do gniazda $ciennego (6) znadjuje sie
luzem w komorze (1) mozna przytaczy¢ i odtaczy¢ od obudowy urzadzenia, nie zgub go.

OSTRZEZENIE: NIGDY NIE ZASILAJ URZADZENIA JEDNOCZESNIE Z GNIAZDA SAMOCHODOWEGO | Z GNIAZDA
SIECIOWGO !!!

1. Wyczy$¢ urzadzenie przed pierwszym uzyciem zgodnie z rozdziatem Czyszczenie i Konserwacja.

2. Ustaw urzadzenie na stabilnej poziomej powierzchni. Otworz pokrywe (2), uprzednio przektadajac uchwyt (3) z przodu
urzadzenia. Wtozy¢ zywnos¢ lub napéj do komory (1). Zaleca sie pakowanie zywnosci do torebek lub pojemnikéw przeznaczonych
do kontaktu z zywnoscig przed umieszczeniem ich w komorze (1).

UWAGA: Zaleca sie wstepne schiodzenie zywno$ci przez co najmniej 4 godziny, aby zywno$¢ umieszczona w urzadzeniu byta
schtodzona do pozadanej temperatury jak najdtuze;.

3. Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego (7) do gniazda 12V DC w samochodzie. Upewnij sig, ze zapton twojego samochodu jest
wiaczony, aby mie¢ zasilanie do zapalniczki. Alternatywnie, podigcz wtyczke przewodu sieciowego (6) do gniazda sieciowego, gdy
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potrzebujesz mie¢ schtodzong zywno$¢ w warunkach domowych / campingowych — wszedzie tam gdzie zasilanie sieciowe jest
dostepne.

4. Zamknij pokrywe (2) i zabezpiecz ja przed przypadkowym otwarciem, obracajac uchwyt (3) do tytu.

5. Funkcja chtodzenia

Urzadzenie rozpoczyna chfodzenie:

- po ustawieniu przetacznika (5a.) w pozycji MAX - temperatura wewnatrz komory (1) spada o okoto 15°C - 18°C nizej, przy
temperaturze zewnetrznej 25°C.

- po ustawieniu przetacznika (5a.) w pozycji MIN - temperatura wewnatrz komory (1) spada o okoto 6°C - 10°C nizej, przy
temperaturze zewnetrznej 25°C.

- po ustawieniu przetacznika (5a.) w pozycji ECO - temperatura wewnatrz komory (1) spada jedynie o okoto 1°C - 2°C nizej, przy
temperaturze zewnetrznej 25°C, urzadzenie pracuje z najmniejszym poborem mocy.

6. Wylacz urzadzenie, wyciagajac wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda.

7. Poniewaz urzadzenie jest jednokomorowe zywno$¢ przechowuj najlepiej w plastikowych pojemnikach lub zamykanych
torebkach, aby nie dopusci¢ do ,przechodzenia” zapachéw pomiedzy réznymi typami zywno$ci np. ciasto, ser zotty, cebula etc.

Aby oszczedzaé energie:

- umie$¢ urzadzenie w chiodnym miejscu, aby nie dopusci¢ do bezposredniego nastonecznienia,
- podczas pracy trzymaj pokrywe zamknieta i zabezpieczona przed przypadkowym otwarciem,

- regularnie czy$¢ czama uszczelkg wokot wewnetrznej strony pokrywy.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem odtacz przewdd zasilajacy.

2. Proces czyszczenia ogranicza si¢ do uzycia wilgotnej szmatki z niewielka iloscig ptynu do mycia naczyn wewnatrz i na zewnatrz
korpusu urzadzenia. Nie uzywaj szorstkich gabek ani twardych szczotek, $ciereczek ani recznikéw, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

3. Nie zanurzaj ani nie moczy¢ urzadzenia.

4. Otwory wentylacyjne (4) wyczy$¢ suchg szczoteczka. ) .

OSTRZEZENIE: NIE WKLADAJ ZADNYCH OBCYCH PRZEDMIOTOW DO OTWOROW WENTYLACYJNYCH (4) W CELU ICH
WYCZYSZCZENIA.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie sieciowe: Napigcie 220-240V~ 50/60Hz, pobér mocy: 55W

Zasilanie z gniazdka samochodowego: Napiecie 12V DC, pobér mocy: 45W

Klasa klimatyczna: ST

Pojemnos¢: 22 litry

Energy class: E

Zuzycie energii przy temperaturze zewnetrznej 25 stopni Celsjusza (E25), w kWh / 24h: 0,192

W trosce o srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do
pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska.
Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwoéci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz
wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzié do zamian

c € nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia

nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady k
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO
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1. Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le indicazioni
in esse contenute. Il produttore non e responsabile dei danni causati da un uso
dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da una manipolazione
impropria.

2. L'apparecchio & destinato esclusivamente a un uso non commerciale, € utile per il
campeggio. Non utilizzare per altri scopi incompatibili con ['uso previsto.

3. L'apparecchio deve essere collegato, a seconda delle necessita, alla presa
accendisigari del veicolo con una tensione di 12 V 0 a una presa di rete 220-240 V~
50/60 Hz.

Per maggiore sicurezza, non collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici a
un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in presenza di
bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio, né ai bambini o a
chiunque non abbia familiarita con I'apparecchio.

5. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0
da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che
cid avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e I'attivita sia svolta sotto
supervisione.

6. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in
condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un riparatore specializzato per
evitare pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto
0 ¢ stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli, perché c'¢ il rischio di scosse. Portare |'apparecchio danneggiato
presso un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione. Le
riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una
riparazione non corretta pué comportare gravi rischi per l'utente.

10. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, in grado di
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sostenere il peso dell'apparecchio e di tutto il suo contenuto, lontano da apparecchi da
cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc....

11. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

12. |l cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o toccare
superfici calde.

13. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito elettrico un
interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

14. Non utilizzare I'apparecchio se le prese di collegamento sono bagnate.

15. Quando si utilizza I'apparecchio in un‘automobile o su un'imbarcazione, verificare
che il fusibile che protegge il sistema di alimentazione sia funzionante.

16. Proteggere I'apparecchio da fonti di calore e dai raggi solari.

17. Inserire nell'apparecchio prodotti gia raffreddati.

18. Collocare l'unita in un'area adeguatamente ventilata. La distanza da altri oggetti
deve essere di almeno 20 cm.

19. AVVERTENZA: Non ostruire le aperture di ventilazione nell'alloggiamento
dell'apparecchio.

20. AVWERTENZA: Non utilizzare dispositivi 0 agenti meccanici per accelerare il
processo di sbrinamento, se non quelli raccomandati dal produttore.

21. AVVERTENZA: Non utilizzare o conservare apparecchiature elettriche all'interno
del vano di conservazione degli alimenti.

22. AVVERTENZA: L'apertura dello sportello per un periodo di tempo prolungato puo
provocare un aumento significativo della temperatura nei vani dell'apparecchio.

23. AVWERTENZA: Pulire regolarmente le superfici che possono venire a contatto con
gli alimenti.

24. AVVERTENZA: Conservare la carne e il pesce crudi in contenitori appositi, in modo
che i prodotti non vengano a contatto tra loro e che non gocciolino sugli altri alimenti.
25. AVWERTENZA: se l'unita di refrigerazione rimane vuota per un periodo di tempo
prolungato, spegnerla, pulirla, asciugarla e lasciare lo sportello aperto per evitare la
formazione di muffa all'interno dell'unita.

26. AVVERTENZA: non conservare all'interno del frigorifero materiali esplosivi, come
lattine contenenti aerosol infiammabili, ecc.

27. AVVERTENZA: quando si installa I'apparecchio, assicurarsi che il cavo di
alimentazione non sia schiacciato dal frigorifero o danneggiato.

28. AVVERTENZA: non collocare prolunghe o alimentatori portatili vicino o dietro
I'apparecchio.

29. AVWERTENZA: Non utilizzare apparecchi meccanici o acceleratori di sbrinamento
diversi da quelli raccomandati dal produttore.
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Descrizione dell'apparecchio: AD8094 Frigorifero portatile termoelettrico

1. Scomparto di raffreddamento

2. Coperchio

3. Maniglia

4. Fori di ventilazione

5. Pannello di controllo

5A. Interruttore MAX / MIN / ECO

5B. Presa di rete AC 220-240V~ 50/60Hz

6. Cavo di alimentazione AC 220-240V~ 50/60Hz da collegare alla presa a muro
7. Cavo di alimentazione DC 12V da collegare alla presa del veicolo

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Il cavo di alimentazione a 12 V CC con spina per la presa di corrente dell'auto (7) & fissato in modo permanente all'alloggiamento
dell'apparecchio e si trova nellincavo del coperchio (2). Il cavo di alimentazione CA 220-240V~ 50/60Hz con spina per presa a
muro (6) & libero nel vano (1) e pud essere collegato e scollegato dall'alloggiamento dell'apparecchio; non perderlo.
ATTENZIONE: NON ALIMENTARE MAI L'APPARECCHIO CONTEMPORANEAMENTE DALLA PRESA DEL VEICOLO E DALLA
PRESA DI RETE!!

1. Prima del primo utilizzo, pulire 'apparecchio come indicato nel capitolo Pulizia e manutenzione.

2. Posizionare I'apparecchio su una superficie orizzontale stabile. Aprire il coperchio (2) appoggiando la maniglia (3) sulla parte
anteriore dell'apparecchio. Collocare gli alimenti o le bevande nello scomparto (1). Si consiglia di confezionare gli alimenti in
sacchetti o contenitori per alimenti prima di inserirli nel vano (1).

NOTA: Si consiglia di pre-raffreddare gli alimenti per almeno 4 ore, in modo che gli alimenti inseriti nell'apparecchio si raffreddino
alla temperatura desiderata il piu a lungo possibile.

3. Collegare la spina del cavo di alimentazione (7) alla presa da 12 V CC dell'auto. Assicurarsi che I'accensione dell'auto sia
inserita in modo da avere l'alimentazione dell'accendisigari. In alternativa, collegate la spina del cavo di alimentazione (6) a una
presa di corrente quando avete bisogno di cibi refrigerati a casa o in campeggio, ovunque sia disponibile la corrente di rete.

4. Chiudere il coperchio (2) e assicurarlo contro I'apertura accidentale ruotando la maniglia (3) all'indietro.

5. Funzione di raffreddamento

L'apparecchio inizia a raffreddarsi:

- quando l'interruttore (5a.) & posizionato su MAX - la temperatura all'interno del vano (1) si abbassa di circa 15°C - 18°C, con una
temperatura esterna di 25°C.

- quando l'interruttore (5a.) & impostato su MIN - la temperatura all'interno del vano (1) si abbassa di circa 6°C - 10°C, con una
temperatura esterna di 25°C.

- quando l'interruttore (5a.) & impostato su ECO, la temperatura all'interno del vano (1) si abbassa solo di circa 1°C - 2°C, con una
temperatura esterna di 25°C, I'apparecchio funziona con il minimo consumo energetico.

6. Spegnere l'apparecchio estraendo la spina del cavo di alimentazione dalla presa.

7. Poiché si tratta di un apparecchio a vano unico, conservare gli alimenti preferibiimente in contenitori di plastica o in sacchetti
richiudibili per evitare che gli odori "passino" tra i diversi tipi di alimenti, ad esempio torta, formaggio, cipolle ecc.

Per risparmiare energia:

- collocare I'apparecchio in un luogo fresco, evitando la luce diretta del sole,

- tenere il coperchio chiuso e protetto contro I'apertura accidentale durante il funzionamento,
- pulire regolarmente la guamizione nera all'interno del coperchio.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di procedere alla pulizia, scollegare il cavo di alimentazione.

2. La pulizia si limita all'uso di un panno umido con una piccola quantita di detersivo per piatti all'interno e all'esterno del corpo
dell'apparecchio. Non utilizzare spugne ruvide o spazzole dure, panni o asciugamani per non danneggiare |'apparecchio.

3. Non immergere o bagnare I'apparecchio.

4. Pulire i fori di ventilazione (4) con una spazzola asciutta.

ATTENZIONE: NON INSERIRE ALCUN OGGETTO ESTRANEO NELLE APERTURE DI VENTILAZIONE (4) PER PULIRLE.

DATI TECNICI

Alimentazione di rete: tensione 220-240V~ 50/60Hz, consumo di energia: 55W
Alimentazione da presa auto: Tensione 12V DC, consumo energetico: 45W
Classe climatica: ST

Capacita: 22 litri
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Classe energetica: E
Consumo energetico a una temperatura esterna di 25 gradi Celsius (E25), in kWh/ora: 0,192

differenziata come descritto. Se I'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e
stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute
possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti
urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per 'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste sostanze possono
contaminare il suolo, l'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come disturbi della vista, dell'udito e del
c E linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul

\‘ .; Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la raccolta

sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati
pud provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!
Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och folj anvisningarna i
den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av att apparaten anvands pa ett
satt som inte 6verensstammer med dess avsedda anvandning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for icke-kommersiellt bruk, utrustningen ar anvandbar
for camping. Anvand den inte for nagot annat &ndamal som inte &r forenligt med dess
avsedda anvandning.

3. Apparaten ska vid behov anslutas till fordonets cigarettandaruttag med en spanning
pa 12 V eller till ett eluttag pa 220-240 V~ 50/60 Hz.

For att oka sakerheten ska du inte ansluta flera elektriska apparater till en enda krets
samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar narvarande. Lat inte barn
leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte kanner till apparaten
anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet av eller
kunskap om utrustningen, om detta sker under dverinseende av en person som
ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvandning av
utrustningen och ar medvetna om de faror som &r forknippade med dess anvandning.
Barn far inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far inte
utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar gamla och aktiviteten utférs under uppsikt.
6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla i uttaget
med handen. Dra INTE i natsladden.
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7. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller ndgon annan
vatska. Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol etc.) och anvand den inte i
fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet att natsladden &r i gott skick. Om néatsladden ar skadad ska
den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats
pa annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom
det finns risk for elstotar. La&mna in den skadade apparaten till en behorig
serviceverkstad for kontroll eller reparation. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebara en allvarlig risk for
anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil och jamn yta som kan béara upp vikten av
apparaten och allt innehall, pa avstand fran heta koksapparater som t.ex. elspis,
gasbrannare efc. ....

11. Anvand inte apparaten i nérheten av brandfarliga material.

12. Natkabeln far inte hénga ut 6ver bordskanten eller vidréra heta ytor.

13. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte dverstiger 30 mA. En behorig
elektriker bor radfragas i detta avseende.

14. Anvand inte apparaten om anslutningsuttagen ar vata.

15. Nar du anvander apparaten i en bil eller pa en bat, kontrollera att sakringen som
skyddar stromforsorjningssystemet ar i drift.

16. Skydda apparaten fran varmekallor och solljus.

17. Placera redan nedkylda produkter i enheten.

18. Placera enheten i ett val ventilerat utrymme. Avstandet till andra féremal bor vara
minst 20 cm.

19. VARNING: Blockera inte ventilationsdppningarna i apparatens holje.

20. VARNING: Anvand inte andra mekaniska anordningar eller medel for att paskynda
avfrostningsprocessen an de som rekommenderas av tillverkaren.

21. VARNING: Anvand eller forvara inte elektrisk utrustning i matlagningsfacket.

22. VARNING: Om dérren dppnas under en langre tid kan det leda till att temperaturen
i apparatens fack stiger avsevart.

23. VARNING: Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt med livsmedel.

24. VARNING: Forvara ratt kott och fisk i sarskilda behallare sa att produkterna inte
kommer i kontakt med varandra och sa att de inte droppar pa andra livsmedel.

25. VARNING: Om kylaggregatet Idmnas tomt under en langre tid ska du stdnga av
det, rengdra, torka och lamna dérren 6ppen for att forhindra att det bildas mogel i
aggregatet.
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26. VARNING: Foérvara inte explosiva material, t.ex. burkar med brandfarlig aerosol, i
kylskapet.

27. VARNING: Nér du stéller upp apparaten ska du se till att natsladden inte klams av
kylskapet eller skadas.

28. VARNING: Placera inte forlangningssladdar eller barbara nataggregat néra eller
bakom apparaten.

29. VARNING: Anvand inte andra mekaniska apparater eller avfrostningsacceleratorer
an de som rekommenderas av tillverkaren.

Beskrivning av apparaten: AD8094 Barbart termoelektriskt kylskap
1. Fack fér kylning

2. Lock

3. Handtag

4. Ventilationshal

5. Kontrollpanel

5A. Omkopplare MAX / MIN / ECO

5B. AC 220-240V~ 50/60Hz natuttag

6. AC 220-240V~ 50/60Hz natsladd ansluts till vagguttag

7.DC 12V strdmkabel ansluts till fordonsuttag

ANVANDNING AV ENHETEN

DC 12V-strémkabeln med kontakt for biluttag (7) &r fast monterad pa apparatens hélje och finns i lockets urtag (2). Natkabeln AC
220-240V~ 50/60Hz med stickpropp for vagguttag (6) ligger 10st i facket (1) och kan anslutas och kopplas bort fran apparathuset;
tappa inte bort den. )

VARNING: MATA ALDRIG APPARATEN MED STROM FRAN BADE FORDONSUTTAGET OCH ELUTTAGET SAMTIDIGT !l

1. Rengdr apparaten fore forsta anvandningen i enlighet med kapitlet Rengdring och underhail.

2. Placera apparaten pa ett stabilt, horisontellt underlag. Oppna locket (2) genom att forst placera handtaget (3) pa apparatens
framsida. Placera mat eller dryck i facket (1). Vi rekommenderar att du férpackar maten i pasar eller behallare av livsmedelskvalitet
innan du placerar den i facket (1).

OBS: Vi rekommenderar att du forkyler maten i minst 4 timmar sa att maten som placeras i apparaten kyls till 6nskad temperatur sa
lange som mdjligt.

3. Anslut natkabelns kontakt (7) till bilens 12V DC-uttag. Se till att bilens tandning &r paslagen sa att du har strom till
cigarettandaren. Alternativt kan du ansluta natsladdens stickkontakt (6) till et eluttag nar du behdver kyld mat hemma eller pa
campingen - 6verallt dar det finns tillgang till el.

4. Stang locket (2) och sakra det mot oavsiktlig dppning genom att vrida handtaget (3) bakat.

5. Kylningsfunktion

Apparaten borjar kylas:

- nar strémbrytaren (5a.) &r i MAX-lage - temperaturen i facket (1) sjunker ca 15°C - 18°C lagre, vid en utetemperatur pa 25°C.

- nar strémbrytaren (5a.) &r installd pa MIN - temperaturen i facket (1) sjunker med ca 6°C - 10°C lagre, vid en utetemperatur pa
25°C.

- nar strdmbrytaren (5a.) ar installd pa ECO sjunker temperaturen inuti kammaren (1) endast ca 1°C - 2°C Iagre, vid en
utomhustemperatur pa 25°C, apparaten arbetar med den lagsta energiforbrukningen.

6. Stang av apparaten genom att dra ut natkabelns kontakt ur vagguttaget.

7. Eftersom apparaten har ett enda fack, forvara maten helst i plastbehallare eller aterforslutningsbara pasar for att forhindra att lukt
"passerar" mellan olika typer av mat, t.ex. tarta, ost, 16k etc.

For att spara energi:

- placera apparaten pa en sval plats och undvik direkt solljus,

- hall locket stangt och sakrat sa att det inte kan Gppnas oavsiktligt under drift,
- rengdr regelbundet den svarta packningen runt insidan av locket.

RENGORING OCH UNDERHALL
1. Koppla bort natkabeln fore rengdring.

65



2. Rengodringsprocessen ar begransad till att anvanda en fuktig trasa med en liten méngd diskmedel pa insidan och utsidan av
apparaten. Anvand inte grova svampar eller harda borstar, trasor eller handdukar, eftersom detta kan skada apparaten.

3. Sénk inte ner eller blotlagg apparaten.

4. Rengtr ventilationshalen (4) med en torr borste. ) }
VARNING: FOR INTE IN NAGOT FRAMMANDE FOREMAL | VENTILATIONSOPPNINGARNA (4) FOR ATT RENGORA DEM.

TEKNISKA DATA

Natanslutning: Spanning 220-240V~ 50/60Hz, stromforbrukning: 55W

Stromforsorjning fran biluttag: Spanning 12V DC, strémforbrukning: 45W

Klimatklass: ST

Kapacitet: 22 liter

Energiklass: E

Energiforbrukning vid en utomhustemperatur pa 25 grader Celsius (E25), i kWh/h: 0,192

apparaten maste lamnas till en lamplig insamlings- och férvaringsanlaggning, eftersom de farliga &mnen som den innehaller kan utgora en risk for halsa och
miljd. Méarkningen pa produkten anger att apparaten inte far kastas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall &r avfall som innehaller &mnen som ar
skadliga for manniskor, djur och milj6. Dessa @amnen kan fororena mark, vatten eller luft, och darigenom kan de komma in i manniskokroppen och leda till ett
antal halsoproblem, sasom nedsatt syn, horsel, tal, kan ocksa skada njurar, lever och hjarta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha
negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancerférandringar. Konsumtion av vaxter som vaxer pa de drabbade jordarna
och produkter som tillverkas av dem kan leda till ovan ndmnda hélsoeffekter. Kasta inte utr ingen i den

Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vanligen kontakta direkt den aterforséljare som utfardat kvittot.

For miljons skull. Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska sléngas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall enligt
beskrivningen. Om det finns batterier i apparaten maste dessa tas ur och Iamnas till en separat insamlings- och forvaringsanlaggning. Den uttjanta

P1vkoBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBLUM/ YCNOBWA 3A BESOMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKL AW 3A BE3OMACHOCT MNP YNOTPEBA
MPOYETETE BHUMATEJIHO N 3AMASETE 3A BBJELLM CIPABKW

1. MNpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoaTtaums npeay aa unonaeate ypeda u
cnasBanTe CbabpXaluTe ce B TaX ykadaHus. [1pou3BoanTENsT He HOCK OTFOBOPHOCT
3a LeTH, MPUYMHEHM OT M3MON3BaHe Ha ypeda He no npegHasHaveHue unm ot
HenpaBunHO BopaBeHe C Hero.

2. YpeqbT e npefHa3HayeH caMo 3a HeTbproBcka ynotpeba, 060pyaBaHETO € NonesHo
3a KbMMUHryBaHe. He ro u3nonasainTe 3a Apyrv Lenn, HeCbBMECTUMM C
npefHa3HaYeHNEeTo My.

3. YcTponcTBoTo TpsibBa Aa ce CBbpXe Cnopes M3MCKBaHMATa KbM rHE3A0TO 3a
3anaska Ha asTomobuna ¢ HanpexeHnue 12 V unm koM MpexoB koHTakT 220-240 V~
50/60 Hz.

3a fa nosuwmTe Be30MacHOCTTa, He CBbP3BaNTE €AHOBPEMEHHO HAKOMKO
eneKkTpUYeckn ypeaa KoM efiHa enekTpuyecka Bepura.

4. lNpu n3non3saHe Ha ypeaa B NPUCHCTBMETO Ha fela Tpsibea fa ce nonarat
cneumanHu rpwxun. He no3sonsBanTe Ha fela Aa Cv UrpasiT ¢ ypeaa He no3sossBanTe
Ha [ela Unu Ha nuua, KoMTo He ca 3arno3HaTu ¢ ypeaa, Aa ro 13nosnasar.

5. MPEOYNPEXOEHWE: To3u ypen Moxe Aa ce ©3nonaesa OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8
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FO4MHW 1 LA C HaManeHn PU3NYECKU, CETUBHI UMM YMCTBEHW CMOCOBHOCTH, MNK
nuua 6e3 onuT 1nn NO3HaHNA 3a ypeaa, ako ToBa Ce M3BbPLUBA NOA HaA30pa Ha nnue,
OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT, MK ako ca UM AafeHN MHCTPYKLMKM 3a 6e30nacHo
WU3non3BaHe Ha ypeaa 1 ca 3ano3Hatu ¢ OnacHOCTUTE, CBbP3aH| C U3MON3BAHETO My.
[euata He TpsbBa aa urpasT ¢ obopyasaHeTo. MouncTBaHETO 1 NOAAPBXKKATA HA
obopyaBaHeTo He TpsibBa da Ce M3BbPLUBAT OT JeLla, OCBEH aKo Te He ca Ha Bb3pacT
Haf 8 roauHu 1 AeHOCTTa He ce M3BBbPLUBA NMO4 HaZ30p.

6. BuHaru nsBaxgante Lencena oT eNeKTpUYeCcKns KOHTaKT creq ynotpeba, kato
ABbPXKUTE KOHTaKTa C pbka. HE gbpnaiiTe 3axpaHBalymus kaben.

7. HE notansmte kabena, wencena unv Lenus ypes BbB BOAA WK Apyra TeYHocT. He
nsnarante ypeaa Ha aTMOC(HEPHMN BNUSHUSA (XA, CITbHLE W Ap.) U He 0 U3nosaBainTe
BB BraXHW NOMeLLeHNs (6aHK, BNaXHU aBTOKbLLM).

8. MNepuognyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. Ako
3axpaHBalmaT kaben e noBpeneH, Toi Tpsibea fa 6bae 3amMeHeH OT cneumanmavpaH
CepBus, 3a fa ce u3berHe onacHocT.

9. He nsnonagaiTe ypefa ¢ noBpeaeH 3axpaHsaly kaben unu ako Ton e 6un usnycHat
WNW NOBPEAEH MO APYr HAYMH U He paboTu NpaBunHO. He nonpaesinTe ypeaa camu,
Tbil KATO MMa ONAacHOCT OT TOKOB yaap. OTHeceTe NOBpPeAeHNs ypes B KOMNETEHTEH
CEPBU3EH LieHTbP 3a NpOBEPKa MW PEMOHT. BCUYKM peMOHTH MoraT Aia ce U3BbpLuBaT
Camo OT OTOPU3NPaHN CEPBU3HU LieHTpOBe. HenpaBUIHUAT PEMOHT MOXe Aa
npeacTaBrsiBa Cepro3eH puck 3a notpebutens.

10. MocTaBeTe ypeaa BbpXy XxnagHa, ctabunHa n paBHa NOBLPXHOCT, KOSTO MOXe Aa
M3ObPXKU TEMMOTO Ha Ypeaa v LANoTo My ChabpKaHue, Aaney OT ropeLLyn KyXHEHCKU
ypeaw, kaTo: efnekTpuiecka nevka, rasosa ropenka u ap. ....

11. He u3nonaseante ypeaa B 6nnM3oCT 40 3ananvmmm matepuan.

12. 3axpaHBaLmaT kaben He TpsbBa da BucK Hag pbba Ha MacaTa unu Ja 4oKocea
ropeLLn NoBBbPXHOCTH.

13. 3a fonbnHUTENHa 3aluTa € NPenopbYNTENHO Aa MHCTANMpaTe B eNekTpuyeckaTa
Bepura yCcTpomncTBo 3a octaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMUHAMNEH ocTaTbyeH TOK, KOWTO He
Hagsuwasa 30 mA. B Ta3u Bpb3ka TpsibBa Aa ce KOHCynTupaTe CbC cneyuanuct
€IeKTPOTEXHNK.

14. He u3nonsBainTe ypeaa, ako CbeUHUTESTHUTE THE3Aa ca MOKPH.

15. KoraTo n3nonssate ypeaa B aBToMoOMN Uv Ha Noaka, NpoBepeTe Aanu
npeanasuTensT, 3alluTaBall 3axpaHBeallara cucTema, € B U3NPaBHOCT.

16. 3awmTeTe ypeaa ot M3TOYHULM Ha TOMMMHA U CTbHYEBA CBETNHA.

17. MocTaBanTe Beye OXnageHn NpoayKTU B ypeaa.

18. MocTaBeTe YCTPONCTBOTO HA MSACTO C NOAX0AALLA BEHTMNAUMS. Pa3CcTosHNETO OT
Apyr1 npeameTu Tpsabea ga 6vae Hail-manko 20 cw.
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19. NPEQYNPEXAEHWE: He Briokupaiite BEHTMNALMOHHUTE OTBOPU B KOpnyca Ha
ypena.

20. NMPEOYNPEXOEHMWE: He nsnonssamnte MexaHW4H1 YCTPOUCTBA UMW CPEACTBa 3a
ycKopsiBaHe Ha npoueca Ha pas3MmpassiBaHe, pasnnuyHu OT NpenopbyaHnTe ot
NPOW3BOAUTENS.

21. NPEQYNPEXOEHWUE: He nsnonssainte u He CbXxpaHsiBanTe eneKkTpu4ecko
obopyaBaHe B OTAENEHWETO 3a CbXpaHEHUE Ha XpaHa.

22. NPEQYNPEXOEHWE: OtBapsHeTo Ha BpaTaTa 3a NPOLbIKUTENEH Nepuog OT
BpeMe MOXe [a A0BeAe [0 3HAaYMTENHO NOBULLIABaHe Ha TeMnepaTypaTta B
OTAEeneHusTa Ha ypesa.

23. NMPELYNPEXOEHWUE: MouncTBainTe peoBHO NOBBPXHOCTUTE, KOUTO MoraT Aa
BMSi3aT B KOHTAKT C XpaHa.

24. NPEQYNPEXOEHWE: CbxpaHsBaiTe CypoBOTO MeCo M pubaTta B creLmantm
Cb[0BE, Taka Ye NPOAYKTUTE [a He BNN3aT B KOHTAKT MOMEXY CW 1 Aa He KansT BbpXy
APYTN XpaHu.

25. MPELQYNPEXOEHWUE: Ako xnagunHusT arperat ocTaHe npaseH 3a
NPOABIKNUTENEH NEPUOA OT BPEME, U3KMKOYETE r0, NOYMCTETE, NOACYLETE N OCTaBETE
BpaTtaTta OTBOPeHa, 3a Aja NpeJoTBpaTUTE 0bpa3yBaHETO HA MyXbSl B arperara.

26. MPEOYNPEXOEHWUE: He cbxpaHsiBaiTe B XnagunHuka B3puBOONacHK
MaTepuanu, KaTo Hanpumep KyTum, CbabpKally 3ananum aeposon 1 ap.

27. NPEQYNPEXOEHWE: KoraTto HacTponBaTe ypea, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBalyuaTt
kaben He e NPUTUCHAT OT XNaAWUIHYKa UMW NOBPEAEH.

28. MPELYNPEXOEHWUE: He noctaBanTte yabmkuTenu v NpeHOCUMI 3axpaHBaLLy
ycTponcTea B 6nn3ocT 40 Unn 3ag ypeaa.

29. NMPEOYNPEXOEHWUE: He nanonssante MexaHU4HU ypeam Unu yCKOpUTEN Ha
pa3mpassBaHeTo, pasfniHK OT NPeNnopbYaHUTE OT NPOU3BOAUTENS.

Onucanue Ha ypega: AD8094 MpeHocUM TEPMOENEKTPUYECKN XMAANITHUK

1. OxnaxgatLo oTaeneHne

2. Kanak

3. Opbxka

4. BeHTUnaymoHH1 oTopU

5. MaHen 3a ynpasnexme

5A. Mpeskntoysaten MAX / MIN / ECO

5B. MpexoB KoHTaKT 3a npomeHnuB Tok 220-240V~ 50/60Hz

6. Lencen Ha 3axpaHBaLLus kaben 3a npomeHnus Tok 220-240V~ 50/60Hz kbM CTEHEH KOHTaKT
7. llencen Ha 3axpaHBaLuns kaben DC 12V kbM koHTakTa Ha aBTomobuna

N3MNON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

3axpaHgaluusT kaben DC 12V ¢ wencen 3a aBToMoGUIEH KOHTAKT (7) e TpaiiHo NPUKpeneH KbM Kopryca Ha ypesda v ce Hamupa
BbB BAbOHaTWHATa Ha Kanaka(2). 3axpaHBalumaT kaben 3a npomernus Tok 220-240 V~ 50/60 Hz ¢ wencen 3a koHTaKT 3a
aBToMobun (6) e cBoboAHO pa3nonoxeH B 0TAeneHneTo (1) 1 MoXe Aa ce CBbP3Ba 1 U3KITKOYBa OT Kopryca Ha ype[a, He ro
rybete. 3

NPEOYNPEXOEHWE: HUKOTA HE 3AXPAHBAUTE YPEQA EQHOBPEMEHHO OT KOHTAKTA HA ABTOMOBWNA 1 OT
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KOHTAKTA HA ENEKTPUYECKATA MPEXA !l

1. MouuncTeTe ypeaa npeam mbpeata My ynotpeba cbrnacHo rnasa "Mo4ncTeaHe M NoaapbKka".

2. MocTaBeTe ypesa Bbpxy CTabunHa Xopu3oHTanHa noBbpxHocT. OTBOPETE Kanaka (2), kaTo MbpBO NocTaBUTE ApbxkaTa (3) B
npeAHaTa YacT Ha ypena. [octaseTe xpaHa unu HanuTka B oTAeneHmneTo (1). MpenopbunTenHo e Aa onakosaTe XxpaHaTa B
TOPOUYKN UK KOHTEAHEPH, NOAXOAALLM 33 XpaHa, Npeav fa s nocTasuTe B kamepara (1).

3ABEJIEXKA: Mpenopbysa ce npeasapuUTENHOTO OXNaxaaHe Ha xpaHaTa 3a NoHe 4 yaca, Taka Ye nocTaBeHaTa B ypeaa xpaHa
[Aa ce OXMafy [0 XenaHata TemnepaTypa 3a Bb3MOXHO Hal-abibr NEPUOA OT BPEME.

3. CBbpxeTe Luencena Ha 3axpaHBaluus kaben (7) KbM KOHTaKTa 3a nocTosHeH Tok 12 V B aBTomMobuna cu. YBepere ce, ye
3ananBaHeTo Ha aBTOMObMNa BM e BKMIOYEHO, 3a Aa UMaTe 3axpaHBaHe KbM 3anankaTa 3a Lyrapi. ANTepHaTUBHO BKMIOYETe
Lencena Ha 3axpaHgalLys kaben (6) B KOHTaKT Ha enekTpuyeckaTa Mpexa, koraTo TpsibBa Aa MmaTe OxnafeHa xpaHa y goma / Ha
KBbMMUHT - HaBCSKbAE, KbAETO MMa ENEKTpUYECKka Mpexa.

4. 3atBOpeTe kanaka (2) v ro obesonaceTe cpeLLy cry4aitHo 0TBapsiHe, KaTo 3aBbpTUTE ApbkKkaTa (3) Hasag.

5. OyHKUMS 33 OxnaxdaHe

YpeanT 3anoysa Aa ce oxnaxaa:

- KoraTo npeBkntoyBatensT (5a.) e noctaseH B nonoxerne MAX - Temnepatypata B otaenenmeto (1) cnaga ¢ okono 15°C - 18°C,
npu BbHLWHa Temnepatypa 25°C.

- KoraTo npeBkmtouBaTensT (5a.) e HacTpoeH B nonoxeHne MIN - Temnepatypata B otaenexmeTo (1) cnaga c okono 6°C - 10°C
MO-HUCKO, NPy BbHILUHA Temnepatypa 25°C.

- koraTo npeBkntoyBatenaT (5a.) e HacTpoeH Ha ECO - Temnepatypara B kamepara (1) cnaga camo ¢ okono 1°C - 2°C no-Hucko,
npy BbHWHA TemnepaTtypa 25°C, ypeasT paboTi Npy Hail-HUCKa KOHCYMaLWs Ha eHeprus.

6. VakntoueTe ypenaa, kaTo M3abpraTe Lencena Ha 3axpaHeallns kaben oT KoHTakTa.

7. THi KaTo ypeabT € efHOKaMePeH, CbXpaHsBalTe XpaHaTa 3a NPeanoYnTaHe B NnacTMacoBsy CbA0BE MW 3aTBAPALLM Ce
Topbuyky, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE "NMPEMMHABAHETO" HAa MUPU3MU MEXAY Pa3nNYHUTE BUAOBE XpaHa, Hanp. TOpTa, CUPEHe, NyK 1
Ap.

3a fa nectute eHepris:

- oCTaBeTe ypena Ha XnagHo MACTO, 3a fja u3berHeTe npsika CibHYeBa CBETIMHA,

- [pbXTe Kanaka 3aTBopeH v 06e3onaceH cpeLly cryyaliHo oTeapsiHe No Bpeme Ha paboTa,
- PEHOBHO MOYMCTBANTE YEPHOTO YNITbTHEHWE OT BbTPELLHATA CTPaHa Ha kanaka.

MOYNCTBAHE M NOOAPBXKA

1. Mpean nouncTBaHe M3KMioYeTe 3axpaHBaLyyms kaben.

2. TpoLiecT Ha MOYNCTBaHe Ce OrpaHyaBa A0 M3NON3BaHETO Ha BNaxHa Kbprna ¢ Manko KONMYECTBO TEYHOCT 3a MUEHe Ha
CbA0BE BbTPE W U3BBH kopnyca Ha ypeaa. He nanonasaiite rpybu rebu unv TBbpAV YeTKM, NNaToBe UK Kbpri, Thil kKaTo TOBa
MOXe [ja NoBpean ypeaa.

3. He noTansiTe 1 He Hak1CBaliTe ypeaa.

4. MouncTeTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK (4) CbC Cyxa YeTka.

NPEYMNPEXOEHVE: HE BKAPBAVTE HUKAKBI YYXKIW NPEAMETM BbB BEHTUNALIMOHHWUTE OTBOPY (4), 3A DA TU
MOYNCTUTE.

TEXHWUYECKM JAHHN

3axpaHBaHe OT enekTpuyeckata Mpexa: Hanpexerue 220-240V~ 50/60Hz, koHcymmpaHa moluHocT: 55W
3axpaHBaHe oT aBToMObuneH koHTakT: Hanpexenue 12V DC, koHcymaums Ha eHeprus: 45W
KnumatuyeH knac: ST

Bmectumocr: 22 nutpa

EHeprueH knac: E

KoHcymaLyms Ha eHepriist pu BbHLWHA TemnepaTypa oT 25 rpagyca no Lienawii (E25), B kWh/uac: 0,192

B umeTo Ha okonHata cpeaa. KapToHenute onakosky 1 nonvetuneHosute (PE) Topbuuku TpsibBa fia ce U3XBBPNAT B CbOTBETHUTE KOHTEHEPH 33
pasaenHo cbbupate Ha 61UTOBM OTNaAbBLK, KakTo e onucaHo. Ako B ypeaa uma Gatepum, Te TpsibBa Aa ce U3BaanT U Aa ce U3XBBLPAST pasfenHo B
CbOPbXEHME 3a CbOUpaHe 1 CbXxpaHeHue. ManonssanusT ypen Tpsbea Aa ce Npefaae B NOAXOASILO ChOPBLXKEHWE 3a CbOMPaHe 1 CbXpaHeHue, Thit kaTo
Cb/IbpXaLLMTE Ce B HEro onacHM BelecTBa MoraT 4a NpeACTaBMsBaT PUCK 3a 3APaBETO W OKonHaTa cpepa. MapkupoBkaTa BbpXy MpoaykTa nokassa, ye
ypenbT He TpsbBa Aa ce U3XBbPNS B KOHTEiiHepa 3a GuToBy oTnaabLy. OTnaabLWTe OT enekTpuecko obopyaBaHe ca 0TNadbLK, KOUTO ChAbPXAT
BellecTBa, BPe/IHM 3a XopaTa, XMBOTHUTE 1 OKONHaTa cpefa. Tean BelLecTsa MoraT f1a 3aMbpesT NoYBaTa, Bojjata i Bb3flyxa, a 4Ype3 ToBa MoraT Aa
rionagHar B YOBELLKWst OpraHu3bM 11 fa I0BeAaT A0 PeAvLa 3ApaBOCIIOBHY MPOGIEM, kaTo HanpuMep HapyLLEHO 3peHKe, CryX, FOBOP, MOraT ChlLo Taka
na yBpeasT GbOpeLTe, YepHUs Apob 1 CHPLETO 1 4a MPUYMHST KOXHM 3aBonsiBaHus. BpeaHuTe BelecTBa MoraT ChlLO Taka ja MMaT HebraronpusTHo
Bb3/EICTBYE BbPXY AUXaTeNHaTa v penpofyKTUBHaTa cUCTEMa W ia J0BEAAT A0 PaKOBYU U3MeHeHus. KoHcymMaLpsaTa Ha pacTeHus, pacTaLyy Bbpxy
3acerHaTuTe MoyBM, U Ha MPOAYKTI, NPOM3BEAEHN OT TSiX, MOXe [1a J0BE/ie 10 FopecroMeHaT!Te nocrneauLy 3a agpaseto. He uaxebpnsiite
obopyaBaHeTO B KOHTeliHepa 3a 6uToBM oTNaabLLM!
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CepBu3 Ako enaeTe Aa 3akynuTe Pe3epBHI YacTi UMM MMaTe Hsikakey OnnakBaHus, MOMs ce 0GbPHETE AMPEKTHO KbM TbProeeLia, KoiTo e usnan
Kkacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og fglg anvisningerne i
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af apparatet, der ikke
er i overensstemmelse med den tilsigtede brug eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun til ikke-kommerciel brug, udstyret er nyttigt til camping. Ma ikke
bruges til andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Apparatet skal efter behov tilsluttes keretgjets cigaretteenderstik med en spaending
pa 12 V eller til en stikkontakt pa 220-240 V~ 50/60 Hz.

For at @ge sikkerheden ma der ikke tilsluttes flere elektriske apparater til et enkelt
kredslgb pa samme tid.

4. Der skal udvises seerlig forsigtighed ved brug af apparatet, nar der er barn til stede.
Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre, der ikke er fortrolige med
apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar over de farer,
der er forbundet med brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og
vedligeholdelse af udstyret ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og
aktiviteten udfares under opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med
handen. Traek IKKE i netledningen.

7. Nedseenk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller andre vaesker.
Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige
forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

8. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af en specialiseret reparater for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da
der er risiko for stad. Bring det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
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inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udgare en alvorlig risiko for brugeren.

10. Placer apparatet pa en kglig, stabil og jeevn overflade, der kan baere vaegten af
apparatet og alt dets indhold, veek fra varme kakkenapparater som f.eks. elkomfur,
gasbraender osv....

11. Brug ikke apparatet i nserheden af breendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme overflader.
13. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder (RCD) i
det elektriske kredslab med en nominel fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret
elektriker bar konsulteres i denne henseende.

14. Brug ikke apparatet, hvis tilslutningsstikkene er vade.

15. Nar du bruger apparatet i en bil eller pa en bad, skal du kontrollere, at sikringen, der
beskytter stremforsyningssystemet, fungerer.

16. Beskyt enheden mod varmekilder og sollys.

17. Anbring allerede afkalede produkter i enheden.

18. Placer enheden i et ordentligt ventileret omrade. Afstanden til andre genstande skal
veere mindst 20 cm.

19. ADVARSEL. Ventilationsabningerne i apparatets kabinet ma ikke blokeres.

20. ADVARSEL: Brug ikke andre mekaniske anordninger eller midler til at fremskynde
afrimningsprocessen end dem, der er anbefalet af producenten.

21. ADVARSEL: Brug eller opbevar ikke elektrisk udstyr inde i madopbevaringsrummet.
22. ADVARSEL: Hvis dgren abnes i laengere tid, kan det fa temperaturen i apparatets
rum til at stige betydeligt.

23. ADVARSEL: Rengar regelmeessigt overflader, der kan komme i kontakt med
fedevarer.

24. ADVARSEL: Opbevar rat kad og fisk i seerlige beholdere, sa produkterne ikke
kommer i kontakt med hinanden, og sa de ikke drypper ned pa andre fgdevarer.

25. ADVARSEL: Hvis keleenheden star tom i lzengere tid, skal den slukkes, rengares
og tarres, og daren skal sta aben for at forhindre, at der dannes skimmel i enheden.
26. ADVARSEL: Opbevar ikke eksplosive materialer som f.eks. daser med brandfarlig
aerosol osv. i kgleskabet.

27. ADVARSEL: Nar du szetter apparatet op, skal du sarge for, at netledningen ikke
kommer i kiemme i kaleskabet eller bliver beskadiget.

28. ADVARSEL: Anbring ikke forlaeengerledninger eller baerbare strgmforsyninger i
neerheden af eller bag apparatet.

29. ADVARSEL: Brug ikke andre mekaniske anordninger eller afrimningsacceleratorer
end dem, der er anbefalet af producenten.
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Beskrivelse af apparatet: AD8094 Beerbart termoelektrisk kaleskab
1. Kglerum

2.lag

3. Handtag

4. Ventilationshuller

5. Kontrolpanel

5A. MAX / MIN / ECO-kontakt

5B. AC 220-240V~ 50/60Hz netstik

6. AC 220-240V~ 50/60Hz netledning med stik til stikkontakt

7.DC 12V stremkabel - stik til karetgjets stikkontakt

BRUG AF ENHEDEN

DC 12V-stremkablet med stik til bilstik (7) er permanent fastgjort til apparatets hus og er placeret i deekslets fordybning (2). AC 220-
240V~ 50/60Hz-stremledningen med stik il stikkontakt (6) ligger l@st i rummet (1) og kan kobles til og fra apparathuset, sa den ma
ikke mistes.

ADVARSEL: TILF@R ALDRIG STR@M TIL APPARATET FRA BADE K@RET@JETS STIKDASE OG STIKKONTAKTEN PA
SAMME TID !

1. Renger apparatet far farste brug i henhold til kapitlet Rengering og vedligeholdelse.

2. Placer apparatet pa en stabil, vandret overflade. Abn Iaget (2) ved farst at placere handtaget (3) pa forsiden af apparatet. Leeg
maden eller drikkevarerne i rummet (1). Det anbefales at pakke maden i poser eller beholdere af fadevarekvalitet, far den leegges i
kammeret (1).

BEMAERK: Det anbefales at forkele maden i mindst 4 timer, sa den mad, der placeres i apparatet, afkgles til den gnskede
temperatur s& leenge som muligt.

3. Seet stikket pa netledningen (7) i bilens 12V DC-stik. Serg for, at bilens teending er slaet til, s& der er strem til cigaretteenderen.
Alternativt kan du seette netledningens stik (6) i en stikkontakt, nar du skal have kelet mad derhjemme/camping - uanset hvor der er
netstrgm.

4. Luk laget (2), og sikr det mod utilsigtet abning ved at dreje handtaget (3) bagud.

5. Kalefunktion

Apparatet begynder at kale:

- nar kontakten (5a.) er sat i MAX-position - temperaturen inde i rummet (1) falder ca. 15°C - 18°C lavere ved en udetemperatur pa
25°C.

- nar kontakten (5a.) er indstillet til MIN - temperaturen inde i rummet (1) falder med ca. 6°C - 10°C lavere, ved en udetemperatur
pa 25°C.

- nar kontakten (5a.) er indstillet til ECO, falder temperaturen inde i kammeret (1) kun ca. 1°C - 2°C lavere, ved en udetemperatur
pa 25°C, apparatet kerer med det laveste stremforbrug.

6. Sluk for apparatet ved at traekke stikket til netledningen ud af stikkontakten.

7. Da apparatet har et enkelt rum, skal maden helst opbevares i plastikbeholdere eller genlukkelige poser for at forhindre, at lugte
"overfgres" mellem forskellige typer mad, f.eks. kage, ost, lag osv.

For at spare energi:

- placer apparatet et keligt sted for at undga direkte sollys,

- hold laget lukket og sikret mod utilsigtet abning under drift,

- rengar regelmaessigt den sorte pakning pa indersiden af laget.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag netledningen ud af stikkontakten far rengering.

2. Rengeringsprocessen er begreenset til at bruge en fugtig klud med en lille maengde opvaskemiddel inden i og uden pé apparatet.
Brug ikke grove svampe eller harde barster, klude eller handkleeder, da det kan beskadige apparatet.

3. Apparatet ma ikke nedsaenkes eller leegges i blad.

4. Renger ventilationshullerne (4) med en ter barste.

ADVARSEL: STIK IKKE FREMMEDLEGEMER IND | VENTILATIONSABNINGERNE (4) FOR AT RENG@RE DEM.

TEKNISKE DATA

Netforsyning: Spaending 220-240V~ 50/60Hz, strgmforbrug: 55W
Stremforsyning fra bilens stikdase: Spaending 12V DC, stremforbrug: 45W
Klimaklasse: ST

Kapacitet: 22 liter
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Energiklasse: E
Energiforbrug ved en udetemperatur pa 25 grader Celsius (E25), i kWh/time: 0,192

beskrevet. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres

Af hensyn til miljeet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald som
pa et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for sundhed og miljg. Meerkningen pa produktet

angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for
mennesker, dyr og miljg. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen og fere til en reekke
sundhedsproblemer, sasom nedsat syn, herelse, tale, kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have
negative virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fare til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de berarte jorde, og produkter,
der er fremstillet af dem, kan resultere i de ovennaevnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precCitajte navod na obsluhu a dodrziavajte pokyny v riom
uvedené. Viyrobca nezodpovedé za Skody spdsobené pouzivanim spotrebi¢a v rozpore
s jeho urCenim alebo nespravnou manipuléciou.

2. Zariadenie je urCené len na nekomer¢né pouZitie, zariadenie je pouzitelné na
kempovanie. Nepouzivajte ho na iné Ucely nezlucitelné s jeho urcenim.

3. Zariadenie by malo byt podla potreby pripojené do zasuvky zapalovaca cigariet
vozidla s napatim 12 V alebo do sietovej zasuvky 220-240 V~ 50/60 Hz.

V zaujme zvySenia bezpecnosti nepripajajte do jedného obvodu viacero elektrickych
spotrebiCov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebi¢a v pritomnosti deti je potrebné dbat na osobitnd opatrnost.
Nedovolte detom, aby sa so spotrebi¢om hrali nedovolte, aby ho pouZivali deti alebo
osoby, ktoré nie su so spotrebiCom oboznamené.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod dohladom osoby zodpovednej za
ich bezpe€nost alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a su si
vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim
nemali hrat. Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohfadom.

6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky tak, Ze ju pridrzite rukou. NESMIETE
tahat za sietovy kabel.

7. NEPONARAJTE kabel, zastréku ani cely pristroj do vody alebo inej tekutiny.
Spotrebi¢ nevystavuijte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd'.) ani ho nepouzivajte
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vo vihkych podmienkach (kupelne, vihké obytné automobily).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal
by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouZivaijte s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol spadnuty
alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢ neopravujte sami,
pretoze hrozi nebezpecCenstvo Urazu elektrickym pradom. PoSkodeny spotrebi¢
odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékolvek
opravy mézu vykonavat len autorizované servisné strediska. Neodborné oprava méze
predstavovat vazne riziko pre pouzivatela.

10. Spotrebi€ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, ktory unesie hmotnost
spotrebiCa a v3etok jeho obsah, mimo horucich kuchynskych spotrebicov, ako su:
elektricky sporak, plynovy horak atd....

11. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat  hordcich povrchov.

13. Na dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického obvodu prudovy
chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pradom nepresahujucim 30 mA. V tejto
suvislosti sa poradte s odbornym elektrikarom.

14. Spotrebi€ nepouzivajte, ak su pripojovacie zasuvky mokré.

15. Pri pouzivani spotrebi¢a v aute alebo na lodi skontrolujte, ¢i je funkéna poistka
chraniaca napajaci systém.

16. Pristroj chrarite pred zdrojmi tepla a slne¢nym ziarenim.

17. Do jednotky umiestnite uz vychladené vyrobky.

18. Jednotku umiestnite na riadne vetranom mieste. Vzdialenost od inych predmetov
by mala byt aspori 20 cm.

19. VAROVANIE: Neblokujte vetracie otvory v kryte spotrebica.

20. VAROVANIE: Nepouzivajte iné mechanické zariadenia alebo prostriedky na
urychlenie procesu odmrazovania, ako tie, ktoré odportc¢a vyrobca.

21. VAROVANIE: Nepouzivajte ani neukladajte elektrické zariadenia v priestore na
skladovanie potravin.

22. VAROVANIE: Otvorenie dvierok na dlhsi ¢as mbZe spOsobit vyrazné zvySenie
teploty v priestoroch spotrebica.

23. VAROVANIE: Pravidelne Cistite povrchy, ktoré mozu prist do styku s potravinami.
24. VAROVANIE: Surové méaso a ryby skladujte vo vyhradenych nadobach tak, aby sa
vyrobky navzajom nedotykali a aby nekvapkali na iné potraviny.

25. VAROVANIE: Ak chladiaca jednotka zostane dih$i ¢as prézdna, vypnite ju,
vyCistite, vysuste a nechajte otvorené dvere, aby ste zabranili tvorbe plesni v jednotke.
26. VAROVANIE: V chladni¢ke neskladujte vybusné materialy, ako su plechovky s
horfavym aerosélom a pod.
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27. VAROVANIE: Pri nastavovani spotrebi¢a sa uistite, Ze napajaci kabel nie je
chladnickou pritlaceny alebo poSkodeny.

28. VAROVANIE: Neumiestriujte predlzovacie kable alebo prenosné zdroje napajania
do blizkosti spotrebica alebo zar.

29. VAROVANIE: Nepouzivajte iné mechanické spotrebice alebo urychlfovace
odmrazovania, ako tie, ktoré odporuca vyrobca.

Popis spotrebica: Spotrebic je uréeny na chladenie a mrazenie: AD8094 Prenosné termoelektricka chladnicka
1. Chladiaci priestor

2. Veko

3. Rukovat

4. Vetracie otvory

5. Ovladaci panel

5A. Prepina¢ MAX /MIN / ECO

5B. Sietova zasuvka AC 220-240V~ 50/60Hz

6. Zastrcka sietového kabla AC 220-240V~ 50/60Hz do zasuvky

7. Zastrcka napajacieho kabla DC 12V do zasuvky vozidla

POUZIVANIE ZARIADENIA

Napajaci kabel DC 12V so zastrckou do automobilovej zasuvky (7) je trvalo pripojeny ku krytu spotrebi¢a a nachadza sa vo
vyklenku krytu(2). Napajaci kabel AC 220-240 V/~ 50/60 Hz so zastrékou do zasuvky (6) je volne uloZeny v priehradke (1) a mozno
ho pripojit a odpojit od krytu spotrebica, nestracajte ho.

UPOZORNENIE: NIKDY NENAPAJAJTE SPOTREBIC SUCASNE ZO ZASUVKY VOZIDLA AJ ZO SIETOVEJ ZASUVKY Il

1. Pred prvym pouzitim spotrebié vycistite podla kapitoly Cistenie a udrzba.

2. Pristroj umiestnite na stabilny vodorovny povrch. Otvorte veko (2) tak, ze najprv umiestnite rukovat (3) na prednu ¢ast pristroja.
Vlozte potraviny alebo napoje do priehradky (1). Pred vloZenim potravin do komory (1) sa odporiéa zabalit ich do vreci$ok alebo
nadob urCenych pre potraviny.

POZNAMKA: Odporuca sa potraviny predchladit aspori na 4 hodiny, aby sa potraviny viozené do spotrebi¢a ¢o najdihSie ochladili
na pozadovanu teplotu.

3. Pripojte zastréku napéajacieho kabla (7) do 12V DC zéasuvky v aute. Uistite sa, Ze je zapnuté zapalovanie vasho vozidla, aby ste
mali napajanie do cigaretového zapalovaca. Pripadne zapojte zastrcku sietového kabla (6) do sietovej zasuvky, ked potrebujete
mat chladené potraviny doma / v kempe - vSade tam, kde je k dispozicii sietové napajanie.

4. Zatvorte veko (2) a zaistite ho proti nahodnému otvoreniu oto¢enim rukovate (3) dozadu.

5. Funkcia chladenia

Spotrebi¢ zacne chladit:

- ked je prepinac (5a.) nastaveny do polohy MAX - teplota v priestore (1) klesne priblizne o 15 °C - 18 °C, pri€om vonkajsia teplota
je25°C.

- ked je prepinac (5a.) nastaveny do polohy MIN - teplota vnutri priestoru (1) klesne priblizne 0 6 °C - 10 °C nizSie, pri vonkajSej
teplote 25 °C.

- ked je prepinac (5a.) nastaveny na ECO, teplota vo vnutri komory (1) klesne len o cca 1°C - 2°C nizSie, pri vonkajSej teplote
25°C, spotrebi¢ pracuje s najnizSou spotrebou energie.

6. Spotrebi¢ vypnite vytiahnutim zastrcky napajacieho kabla zo zasuvky.

7. KedZe spotrebi€ je jednokomorovy, potraviny skladujte najlepSie v plastovych nadobach alebo uzatvaratelnych vreckach, aby ste
zabranili "prestupu” pachov medzi réznymi druhmi potravin, napr. kola¢om, syrom, cibulou atd.

Na Usporu energie:

- umiestnite spotrebi¢ na chladné miesto, aby ste sa vyhli priamemu sine¢nému Ziareniu,
- poCas prevadzky udrzujte veko zatvorené a zabezpecené proti nahodnému otvoreniu,
- pravidelne Cistite Cieme tesnenie okolo vnutornej strany veka.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred ¢istenim odpojte napajaci kabel.

2. Cistenie sa obmedzuje na pouZitie vihkej handrigky s malym mnoZstvom prostriedku na umyvanie riadu vo vnitri a mimo tela
spotrebita. Nepouzivajte hrubé Spongie ani tvrdé kefy, handry alebo uteraky, pretoze by mohlo dojst k poSkodeniu spotrebica.
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3. Spotrebi¢ neponarajte ani nenamacajte.
4. Ventilacné otvory (4) vyCistite suchou kefou. 5 3
UPOZORNENIE: DO VETRACICH OTVOROQV (4) NEVKLADAJTE ZIADNE CUDZIE PREDMETY, ABY STE ICH VYCISTILI.

TECHNICKE UDAJE

Sietové napéajanie: Napatie 220-240 V~ 50/60 Hz, spotreba energie: 55W
Napéjanie z automobilovej z&suvky: Napétie 12V DC, spotreba energie: 45W
Klimaticka trieda: ST

Objem: 22 litrov

Energeticka trieda: E

Spotreba energie pri vonkajej teplote 25 stupfiov Celzia (E25), v kWh/hod: 0,192

komunéalneho odpadu, ako je popisané. Ak st v spotrebici batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbemom a skladovom zariadeni. Pouzity

spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoze nebezpecné latky, ktoré obsahuje, mozu predstavovat riziko pre

zdravie a Zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, ze spotrebic sa nesmie vyhadzovat do kontajnera na komunainy odpad. Elektroodpad je odpad,

ktory obsahuije latky Skodlivé pre fudi, zvieraté a Zivotné prostredie. Tieto latky mozu kontaminovat pddu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa

mdzu dostat do ludského organizmu a viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, reci, mdzu tiez poskodit oblicky, pecefi a
c srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat nepriaznivé ginky aj na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam.

j ., V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat v prislusnych nadobach na separovany zber

Konzumécia rastlin rasticich na postihnutych pddach a vyrobkov z nich mdze mat za nasledok vy3sie uvedené zdravotné Ucinky. Zariadenie nevyhadzujte
do nadoby na komunéliny odpad!
Servis Ak si zelate zakupit nahradné diely alebo méate akékolvek reklamécie, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad o kipe.

Korisnicki priruénik (BS)

QPCI USLOVI SIGURNOST!
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za nekomercijalnu upotrebu, oprema je korisna za kampovanije.
Nemoijte koristiti u bilo koje druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. U zavisnosti od potrebe, uredaj treba prikljuciti na 12V auto upalja¢ za cigarete ili na
220-240V~ 50/60 Hz mreznu utiCnicu.

Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno spajati viSe elektri¢nih uredaja
na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Djeci ne bi
trebalo dozvoliti da se igraju s uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva kako da
koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja
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ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.

6. Kad god zavrsite sa upotrebom, izvadite utika€ iz utiénice drze¢i uticnicu rukom.
NEMOJTE vuci kabl za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke
vlaznosti (kupatila, vlazne kampove).

8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje
ostecen, treba ga zamijeniti u struCnom servisu kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje oStecen, ako je pao ili oStecen na
bilo koji nacin, ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuéi servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno
obavljene popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu koja moze izdrzati tezinu
uredaja i svih njegovih sadrZaja, dalje od vrucih kuhinjskih aparata kao $to su: elektricni
Sporet, plinski plamenik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.

13. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je da se u elektriCno kolo ugradi
zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu obratite se strucnom elektricaru.

14. Nemojte koristiti uredaj ako su priklju¢ne uti¢nice mokre.

15. Kada koristite uredaj u automobilu ili na brodu, provjerite da li je ispravan osigura¢
koji Stiti sistem napajanja.

16. Zastitite uredaj od izvora toplote i sunceve svetlosti.

17. Stavite ve¢ ohladene proizvode u ureda.

18. Postavite uredaj na mesto sa odgovarajucom ventilacijom. Udaljenost od drugih
objekata treba biti najmanje 20 cm.

19. UPOZORENUJE: Nemoijte blokirati otvore za ventilaciju u kuéistu uredaja.

20. UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehanicke uredaije ili sredstva za ubrzavanje
procesa odmrzavanja osim onih koje preporucuje proizvodac.

21. UPOZORENJE: Nemoijte koristiti ili skladistiti elektricnu opremu unutar pretinca za
odlaganje hrane.

22. UPOZORENJE: Otvaranje vrata na duze vrijeme moZe uzrokovati znacajno
povecanje temperature u komorama uredaja.

23. UPOZORENJE: Redovno Cistite povrSine koje mogu doéi u kontakt sa hranom.
24. UPOZORENJE: Sirovo meso i ribu Cuvajte u za to predvidenim posudama tako da
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se proizvodi ne dodiruju i ne kapaju na drugu hranu.

25. UPOZORENJE: Ako je vas rashladni uredaj ostavljen prazan duze vrijeme,
iskljucite ga, oCistite, osusite i ostavite otvorena vrata kako biste sprijecili stvaranje budi
u uredaju.

26. UPOZORENJE: Ne Cuvajte eksplozive kao Sto su zapaljive aerosolne limenke itd. u
frizideru.

27. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja aparata vodite rauna da kabl za napajanje
nije prikljeSten od strane frizidera ili da nije oStecen.

28. UPOZORENJE: Nemojte postavljati produzne kablove ili prenosive izvore
napajanja blizu ili iza uredaja.

29. UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehaniCke uredaje ili sredstva za ubrzavanje
procesa odmrzavanja osim onih koje preporucuje proizvodac.

Opis uredaja: AD8094 Prijenosni termoelektricni frizider

1. Rashladna komora

2. Poklopac

3. Drska

4. Otvori za ventilaciju

5. Kontrolna tabla

5A. MAX/MIN/ECO prekida¢

5B. AC 220-240V~ 50/60Hz strujna uticnica

6. AC 220-240V~ 50/60Hz kabl za napajanje utika¢ u zidnu utiénicu
7. Utaknite DC 12V kabl za napajanje u utiénicu automobila

KORISCENJE UREDAJA

Kabl za napajanje DC 12V sa utika¢em za auto uticnicu (7) je trajno montiran na kucite uredaja i nalazi se u udubljenju poklopca
(2). Kabl za napajanje AC 220-240V ~ 50/60Hz sa utika¢em za zidnu utiénicu (6) se slobodno nalazi u odeljku (1) i moze se
prikljuciti i odvojiti od kucista uredaja, nemojte ga izgubiti.

UPOZORENJE: NIKADA NE UKLJUCUJTE UREDAJ IZ AUTO Utiénice | 1Z Utignice U ISTO VREME!

1. Ogistite uredaj prije prve upotrebe prema poglaviju Ciséenje i odrzavanje.

2. Postavite uredaj na stabilnu, horizontalnu povrsinu. Otvorite poklopac (2) pomicanjem rucke (3) prema prednjoj strani uredaja.
Stavite hranu ili pi¢e u odeljak (1). Preporucljivo je pakovati hranu u vreéice ili posude koje su bezbedne za hranu pre nego Sto ih
stavite u pretinac (1).

NAPOMENA: Preporucuje se da hranu prethodno ohladite najmanje 4 sata kako biste osigurali da se hrana stavljena u uredaj hladi
na Zeljenu temperaturu $to je duze moguce.

3. Povezite utika¢ kabla za napajanje (7) na 12V DC uti¢nicu u automobilu. Uvjerite se da je paljenje vaSeg automobila uklju¢eno
kako biste imali napajanje za upalja¢ za cigarete. Alternativno, prikljucite mrezni utika€ (6) u utinicu kada trebate imati ohladenu
hranu kod ku¢e/kampovanja - gdje god je dostupna elektri¢na energija.

4. Zatvorite poklopac (2) i osigurajte ga od slu¢ajnog otvaranja okretanjem rucke (3) unazad.

5. Funkcija hladenja

Uredaj pocinje da se hladi:

- nakon postavljanja prekidaca (5a.) u polozaj MAX - temperatura unutar komore (1) pada za priblizno 15°C - 18°C nize, na
vanjskoj temperaturi od 25°C.

- nakon postavljanja prekidaca (5a.) u polozaj MIN - temperatura unutar komore (1) pada za otprilike 6°C - 10°C nize, pri vanjskoj
temperaturi od 25°C.

- nakon postavljanja prekidaca (5a.) u ECO poloZaj - temperatura unutar komore (1) pada samo za oko 1°C - 2°C nize, pri vanjskoj
temperaturi od 25°C uredaj radi sa najnizom potro$nja energije.

6. Iskljucite uredaj tako Sto ¢ete izvuci kabl za napajanije iz uti¢nice.

7. Posto uredaj ima jednu komoru, najbolje je €uvati hranu u plasti¢nim posudama ili zatvorenim vre¢ama kako bi se sprijecilo
L,prenoSenje” mirisa izmedu razliitih vrsta hrane, npr. kolaca, Zutog sira, luka itd.
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Za ustedu energije:

- stavite uredaj na hladno mjesto kako biste izbjegli direktnu sunevu svjetlost,
- prilikom rada drzite poklopac zatvoren i osiguran od slu¢ajnog otvaranja,

- redovno Cistite cmu brtvu oko unutra$nje strane poklopca.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite kabl za napajanje pre CiScenja.

2. Proces ciS¢enja je ogranicen na koristenje vlazne krpe s malom koli¢inom tekucine za pranje sudova unutar i izvan kucista
uredaja. Nemojte koristiti abrazivne spuzve ili tvrde Cetke, krpe ili ruénike jer to moZe oStetiti uredaj.

3. Ne uranjajte ili vlaZzite uredaj.

4. Ocistite otvore za ventilaciju (4) suhom cetkom.

UPOZORENJE: NEMOJTE ULACATI NIKAKVE STRANE PREDMETE U VENTILACIONE RUPE (4) DA IH OCISTITE.

TEHNICKI PODACI

MreZno napajanje: napon 220-240V ~ 50/60Hz, potro$nja energije: 55W

Napajanje iz auto uticnice: Napon 12V DC, potro$nja: 45W

Klimatska klasa: ST

Kapacitet: 22 litre

Energetska klasa: E

Potro$nja energije na vanjskoj temperaturi od 25 stepeni Celzijusa (E25), u kWh/24h: 0,192

u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, treba ih ukloniti i odvojeno odloZiti na mjesto za prikupljanje i skladistenje. Koristeni uredaj treba
vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladitenje, jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavjati prijetnju zdravlju i okoli$u. Oznaka na proizvodu
ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna elektricna oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove
tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu uci u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida,
sluha i govora, a mogu dovesti i do oste¢enja bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potro3nja biljaka koje rastu na prituzenim tlima i proizvoda dobijenih od njih moze predstavljati rizik od gore navedenih
zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontakdirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

H Zbog zastite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere za selektivno sakupljanje komunalnog otpada

YnarcTBo 3a ynoTtpe6ba (MK)

OnwTW BE3BEAHOCHW YCINOBW
BAXHW BESBEAHOCHW MHCTPYKLINA
NMPOYNTAJTE BHUMATENTHO U YYBAJTE 3A NWOHA PEGEPEHLIA

1. Mpep Aa ro KopucTUTE ypeaoT, NpounTajTe ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeba v cnegete
ynaTtcTBaTa coapxaHu Bo Hero. [pon3BoamnTenoT He € OArOBOPEH 3a WTeTaTa
npean3BuKaHa of KOPUCTEHE Ha YPEAOT CNPOTMBHO HA HEroBaTa HaMeHa Ui
HenpaBuIHO paboTetse.

2. Ypepnort e camo 3a HekomepuujanHa ynotpeba, onpemara e KopucHa 3a KamnyBarbe.
He kopucTeTe 3a 4pyru Lenu LWTO He Ce BO COrNacHOCT CO HeroeaTa HameHa.

3. Bo 3aBucHocT op notpebata, ypenoT Tpeba aa ce NpukIyym Ha LwTekep 3a 3ananka
3a aBTomobun og 12V unn Ha mpexeH wrekep og 220-240V~ 50/60 Hz.

3a fa ja sronemute 6e36eaHoCTa Npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKE ENEKTPUYHN
YPEAM Ha eHO KOO UCTOBPEMEHO.

4. bupete ocobeHO BHUMATENHM Kora ro KOpucTuTe ypedoT Kora felata ce BO
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BrmsuHa. He Tpeba aa M ce Jo3BoNyBa Ha AelaTa Aa cu urpaart co anapatot He
[03BOIYBAjTE A€LA WK NLLA KOM HE Ce 3an03HaeHm co anapaTtoT Aa ro kopucrar.

5. MPEAYNPEOYBAHE: Oaa onpema Moxe fa ja kopuctaT geua Hag 8-roguilHa
BO3pacCT ¥ Nk CO HamarneHu U3NYKN, CETUITHU UMM MEHTaMHU COCOBHOCTU, UM
nyre KO HemMaaT MCKYCTBO UN 3HaeH-€ 3a onpemara, JOKOSKY Ce Nog Haa30p Min UM
Cce [JjafleHn ynaTcTBa 3a Toa Kako [a kopucTeTe ri ynatctearta 3a 6e3befHo KopucTere
Ha ypedoT W Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTE NOBP3aHK Co Herosata ynotpeba. [evara He
Tpeba Aa cu urpaart co onpemata. UMCTereTo 1 OAPXKYBakETO Ha ypeaoT He Tpeba aa
ro BpLUaT AeLa OCBEH aKo ce NocTapy o 8 roauHU 1 0BUE aKTUBHOCTM Ce BpLLAT nog,
Haa3op.

6. Cekorall Kora ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE, U3BAAETE MO NPUKIMYHOKOT Of LUTEKEPOT
APXejkn ro wTekepoT co pakaTa. HE Bneyete ro kabenot 3a HanojyBate.

7. He notonyBajTe ro kabenoT, NpuKny4oKOT MR LENNOT ypes BO BOAA UNK koja Burno
Apyra Te4YHOCT. He ro u3noxysajTe ypedoT Ha BPEMEHCKM YCIOBY (0XKA, COHLE, UTH.)
11 HE KOPUCTETE O BO YCNOBMW Ha 3rofiemMeHa BNaxHOCT (6arby, BNaxHW KamnoBwm).

8. MNepuoanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKo kabenot
3a HanojyBare e oLTeTeH, Tpeba fa ro 3aMmeHu cneuujanicT nonpaska 3a fa ce
n3berHe onacHocT.

9. He kopucTeTe ro anapatoT ako kabenoT 3a HanojyBatbe € OLUTETEH, ako € nagHaT
WMV OLLTETEH Ha Koj 610 HauMH nnK ako He paboTu HopManHo. He ro nonpasajTe
ypepoT camu, bugejku Toa MOXe Aa pesynTupa co enektpuyeH yaap. OaHecete ro
OLUTETEHWOT ypes BO COOABETHUOT CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepka Unu nornpaska.
CuTe nonpasku cmeaT Aa i BpLIaT CaMo OBNAaCTEHW CEPBUCHU MecTa. HenpasuiHo
W3BpLUEHUTE NOMPaBKM/ MOXE Aa NpeTCTaByBaaT CepMO3Ha 3akaHa 3a KOPUCHMKOT.

10. MocTaBeTe ro ypeaoT Ha nagHa, ctabunHa, pamMHa NoBPLUMHA LLTO MOXE Aa ja
N3OPXW TEXWHATA Ha ypedoT W Lienata HeroBa COApXKUHA, NoAaneky of TONM KyjHCKM
anaparty KaKo LUTO CE: eNEKTPUYEH LUNOPET, FOPUMHUK Ha rac WUTH.

11. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananveu Matepujani.

12. Kabenot 3a HanojyBatre He cMee [a BUCW Haf paboT Ha MacaTa uiu aa gonupa
KELUKW NOBPLLMHM.

13. 3a ga ce 0be3beayn SONONHUTENHA 3aLLTUTA, NPENOPAYINBO € Aa Ce MHCTanMpa
ypea 3a npeocTaHata ctpyja (RCD) BO eneKTpuYHOTO KOMO CO HOMMHANHa peaunayanHa
cTpyja He noronema og 30 mA. Bo 0Boj nornes, Be MONUME KOHTaKTMpajTe o
cnewujanucT enexkTpuyap.

14. He kopucTeTe ro ypeaoT ako NpuKNyvoLMTE 3a NOBP3YBaHE Ce BNaXHM!.

15. Kora ro kopuctute ypeaoT Bo asTomobun unu Ha 6pog, nposepeTte ganu
(OYHKLMOHMPA OCMIypyBaYOT LUTO O LUTUTW eNEeKTPOEHEPreTCKUOT CUCTEM.

16. 3awwTuTeTe ro ypeaoT 04 U3BOPM Ha TONMWHA 1 COHYEBA CBETINHA.
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17. CtaBeTe Beke U3nageHn Npou3Boau BO ypeaorT.

18. MocTaBeTe ro ypegoT Ha MECTO CO COOABETHA BeHTMNauuja. PacTojaHueTo o
apyrvte npegmetv Tpeba aa buae Hajmanky 20 cm.

19. MPEOYMNPEOYBAHE: He 6nokupajte ru 0TBOpUTE 3a BEHTMNALMjA BO KYKULLITETO
Ha ypenoT.

20. MPEOYNPEOYBAHSE: He kopucTeTe MexaHnuku ypeam unu cpefctsa 3a ga ro
3abpaaTte NpoLecoT Ha OAMP3HYBaKE Pa3NUYHK Of OHUE NpenopayaHu of
NPOW3BOAMTENOT.

21. MPEAYNPEOYBAHE: He kopucTeTe unum vyBajte enektpuyHa onpema o
nperpagara 3a cknagupare XpaHa.

22. NPEOYNPEOYBAHE: OTBOpat-€TO Ha BpaTaTa Jonro Bpeme MoxXe Aa
Npeam3BKKa 3HAYMTENHO 3roneMyBatbe Ha Temneparyparta Bo KOMOPUTE Ha ypeaoT.
23. NMPEOYNPEOYBAHSE: PeoBHO YucTeTe v NOBPLUMHMTE LUTO MOXeE Aa JojaaT BO
LOMnMp CO XpaHa.

24. NIPEOYNPEOYBAHSE: YysajTe ro cypoBOTO MECO 1 prbaTta BO OApPEAEHM
KOHTEjHepM 3a Aa He ce Jonupaar nNpou3BoaNTe €AeH CO APYr 1 [a He KanHaT Bp3
Apyra xpaHa.

25. MPEOYNPEOYBAHE: Ako BalwuoT anapaT 3a naeke 0CTaHe NpaseH 4osro
BpeMe, UCKITy4eTe o, UCYUCTETe ro, UCYLLETE rO 1 OCTaBETE ja BpaTaTta OTBOpEHa 3a
[ia cnpeyunTe MyBna da ce (hopmmupa BO anaparor.

26. NPEOYNPEOYBAHSE: He uyBajTe eKCnioaunsy Kako LUTO Ce 3anasnnBu KOH3EPBY 0f,
aepocon UTH. BO hpuxmaepor.

27. NPEOYNPEOYBAHE: Kora ro noctaByeaTe anaparoT, NpoBEpETE Aanu kabenot
3a HanojyBakbe He e NPUTUCHAT O (PUKMAEPOT UMK OLLTETEH.

28. NMPEOYNPEOYBAHSE: He cTaBajte npogomkHy Kabnm unu npeHOCHK HanojyBara
BO Brv3nHa unu 3ag ypegor.

29. NPEOYNPEOYBAHSE: He kopucteTe MexaHWUYKM ypeam winu cpeacTaa 3a Aa ro
3abp3aate NpoLecoT Ha OAMP3HYBakLE Pa3NNyHL Of OHWE NpenopayvaHm of
NPOW3BOANTENOT.

Onwuc Ha ypegoT: AD8094 lMpeHocnue TEPMOENEKTpUYEH ppuxuaep

1. Komopa 3a napete

2. Kanak

3. Pauka

4. [lynku 3a BeHTUNaumja

5. KoHTponHa Tabna

5A. Mpexurysay MAX/MIN/ECO

5B. AC 220-240V~ 50/60Hz npukry4ok 3a HanojyBare

6. AC 220-240V~ 50/60Hz kabenoT 3a HanojyBat-e NPUKNY4OK BO SULHMOT LUTEKEP
7. MpuknyyeTe ro kabenot 3a HanojyBake DC 12V Bo WTekepoT 3a aBTOMOGUNOT

KOPUCTEHE HA YPELOT
DC 12V kabenoT 3a HanojyBarse CO MPUKIYHOK 3a NPUKIY4OKOT 3@ aBTOMOOUN (7) € TpajHO MOHTUPAH Ha KyKULLTETO Ha ypeaoT 1

81



ce Haora Bo BAnabHaTuHaTa Ha kanakoT (2). Kabenot 3a Hanojysare AC 220-240V ~ 50/60Hz co npukiy4oK 3a SUGHWOT LUTeKep
(6) ce Haora criobogHo Bo nperpaaata (1) v Moxe fa ce NOBP3E U UCKIY4M O KYKULLTETO Ha YpeaoT, He rybeTe ro.
NPEAYNPEAYBAHE: HAKOTALL HAKOTALL HUKOTALL HUKOTALL HE HAMYBAJTE 'O HAMYBAHKE HA YPEAOT UCTO
BPEME O[] LLTEKYBAYOT HA ABTOMOBMITOT W LLTEKYJIOT 3a Hanojysarse!!!

1. UcuncteTe ro ypepot npea npeata ynotpeba cnopes nornagjeto YncTerwe n oppxyBare.

2. MocraBeTe ro ypeoT Ha cTabunHa, Xopu3oHTanHa nospLumHa. OTBOpeTE ro kanakoT (2) co MoMecTyBakbe Ha padkaTa (3) Ha
npeaHata cTpaHa Ha ypepot. CTaBeTe xpaHa unm nujanok Bo nperpaaara (1). Mpenopaynuso e Aa ce nakysa XpaHa BO Kecy 1nu
KOHTejHepy LWTOo He ce Be3beaHu 3a xpaHa Npea Aa ce cTasat Bo nperpagara (1).

3ABENELLKA: MpenopaunuBo e NpeTxoAHO Aa Ce Naau XpaHaTa HajMarnky 4 yaca 3a fja Ce ocurypa Aeka xpaHata CMecTeHa BO
anapaToT Ce Naau Ha cakaHaTa TemnepaTypa LUTO € MOXHO NOAONro.

3. MoBp3eTe ro NPUKNY4OKOT Ha kabenoT 3a HanojyBatse (7) Bo WrekepoT og 12V DC Bo aBToMo6MNIOT. MorpukeTe ce naneweTo
Ha BaLMOT aBTOMOBMN f1a € BKNYyYeHO 3a Aa UMa CTpyja 3a 3anankata. AnTepHaTMBHO, NOBP3ETE ro MPUKMYYOKOT 3a cTpyja (6) Bo
Tekep kora Tpeba Aa UmaTe pasnageHa xpaHa Aoma/kamnyBatse - Cekafie kae LTO € [JOCTANHO HamojyBakbe.

4. 3aTBOpETE r0 KanakoT (2) 1 NpuULBPCTETE r0 04 CMYy4ajHO OTBOPaHE CO BPTEHE Ha paykaTa (3) HaHa3ag.

5. ®yHKUMja 3a nagete

YpepnoT 3anoyHyBa co nagete:

- N0 MOCTaBYBak-ETO Ha NpekuHyBaYoT (5a.) Bo nosuumja MAX - Temnepatypata Bo komopata (1) nara 3a npubnuxkHo 15°C - 18°C
MOHWCKa, Npu HaaBopeLLHa Temnepatypa og 25°C.

- M0 MOCTaBYBaETO Ha NpekuHyBaYoT (5a.) Bo nonumja MIN - Temnepartyparta Bo komopara (1) nara 3a npubnmxHo 6°C - 10°C
MOHKCKa, NpY HaABOpeLLHa TemnepaTypa o4 25°C.

- 10 MOCTaBYBaKETO Ha NpekuHyBaYoT (5a.) Bo nosuuuja ECO - Temnepatypata Bo komoparta (1) nara camo 3a okony 1°C - 2°C
MOHWCKa, NPy HagBOpeLLHa Temnepatypa og 25°C, ypegoT paboTu Co HajHMCKkaTa NOTPOLLYBaYka Ha eHepruja.

6. VicknydeTe ro ypeaoT €O MCKIy4yBake Ha kabemnoT 3a HanojyBakbe Of LUTEKEPOT.

7. bupejkun ypenoT uma efHa komopa, Hajaobpo e Aa ja YysaTe xpaHaTa BO NMACTUYHI Caf0BM UMK 3aTBOPEHN Kecy 3a Aa
cnpeyuTe ,MpeHecyBabe” Ha MUPKUCK NOMEry PasnnyHu BUAOBI XpaHa, Ha np.

3a fja sawreguTe eHepruja:

- CTaBeTe ro ypedoT Ha NagHo MecTo 3a fia U3BerHeTe AMpeKTHa COHYeBa CBETNNHA,
- kora paboTuTe, YyBajTe ro KanakoT 3aTBOPEH U 3aLUTUTEH O Cly4ajHO OTBOpaksE,
- PEIOBHO YNCTETE ja LipHaTa 3anTuBKa OKONy BHATpeLLHaTa CTPaHa Ha KanakoT.

YNCTEHE W OOPXYBAHE

1. UcknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBate Npef Aa ro YACTUTE.

2. MNpoLecoT Ha Y1CTere € OTPaHNYEH Ha KOpPUCTEHE BNaXHa Kpra CO Mana KonnyiHa TEYHOCT 3a Muetbe CafioBy BHATpe 1
HaABOP Of TENOTO Ha ypeaoT. He kopucTeTe abpasneHmM CyHrepu Unn TBPAW YETKW, KPMK Nk Kpnn Buaejku Toa Moxe Aa ro
OLUTETH YpesoT.

3. He ro noTonyBajte unu MokpejTe ypeaor.

4. WcuncTeTe rv oTBOpUTE 3a BeHTUNaLMja (4) co cyBa YeTka.

NPEOYNPELNYBAHE: HE BTABYBAJTE CTPAHCKW MPEOMETW BO AYMNKUTE 3A BEHTUTALIUJA (4) 3A DA TW YACTETE.

TEXHWYKW NOJATOLN

Hanojysare og Mpexa: Hanon 220-240V ~ 50/60Hz, notpoluyBayka Ha eHepruja: 55W

Hanojysarse o npuknyyok 3a asTomobun: Hanow 12V DC, noTpowysayka Ha eHepruja: 45W

Knumarcka knaca: ST

Kanauutet: 22 nutpu

EHepreTcka knaca: E

MoTpoLuyBayka Ha eHeprija Ha HagBopeLLHa Temnepatypa oA 25 ctenenu Lienauycosu (E25), Bo kWh / 24h: 0,192

3a pobpoTo Ha xuBOTHaTa cpeanHa. KaptoHckata ambanaxa v nonuetunerckute (PE) kecu Tpeba Aa ce (pnaat BO COOABETHM KOHTEjHEPU HAMEHETU
3a CeneKTMBHO cobuparbe Ha KOMyHanHUOT OTNay, BO COMMACHOCT CO HUBHMOT onue. Ako uMa 6aTepum Bo ypepoT, Tue Tpeba Aa ce oTCTpaHar v aa ce
0TCTpaHaT 0fAeNnHo BO MeCTO 3a cobuparbe U cknaaupakse. Ynotpebennot ypea Tpeba ja ce BpaTit BO COOBETHO MECTO 3a cobUpatLe 1 Cknaavparse,
6Gunejkn onacHuTe MaTepuy LITO I COAPXVY MOXe fia MpeTCTaByBaaT 3akaHa 3a 34paBjeTo 1 XVBOTHaTa cpeAuHa. O3HakaTa Ha MPOM3BOAOT MOKaXyBa Aeka
ypenoT He Tpeba fa ce chpna co koMyHanH1oT oTna. OTnaaHaTa enekTpuyHa onpema e 0Tnag Koj COPXV CyNCTaHLyN LITETHM 3a NyFeTo, XUBOTHUTE 1
XvBOTHaTa cpenHa. OBUe CyNCTaHLMM MoXe f1a 0Be/aT 0 3arajlyBakbe Ha NoyBara, BojiaTa Ui BO3/YXOT, @ CO T0a MOXe /13 HaBNe3aT BO 4YOBEYKOTO
Tero v ja AoBefaT Ao 6pojHM 3apaBCTBEH! 3a6onyBatba, KaKo LUTO Ce: HapyLuyBaba Ha BUTOT, CIYXOT U TOBOPOT, @ MOXe fia I0BEAaT 1 [0 OLUTETyBake
Ha bybpeauTe, LIpHMOT APO6 1 CPLIETO, 1 NPeAN3BUKyBaaT KOXHN GonecTi. LLiITeTHUTE MaTepum, UCTO Taka, MOXe [a MaaT HeraTueeH ehekT Bp3
Pecn1paToOpHUOT M PenpoayKTUBHIOT CUCTEM 1 Aa A0BeAAT A0 pak. MoTpoLuyBaykaTa Ha pacTeHuja kou pacTaT Ha obxaneHuTe Noysy 1 NPOU3BOAN
[n06Venn of HUIB MOXe /i MpeTCTaByBa PU3VK Of ropeHaBeseHuTe 3apaBcTBeH ecekt. He dppnajre ro ypesoT Bo koHTejHepy 3a koMyHaneH otnaa!!
CepBuc Ao cakaTe fia KynuTe pe3epBHY 4€N0BY UMK Ja NpujaBuTe Kakeit G1no nonmaki, KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO MPOAABAYOT Koj ja U3fan cMeTkaTa.
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Korisnicki priruénik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJET!
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno
namjeni ili nestrucnim radom.
2. Uredaj je samo za nekomercijalnu upotrebu, oprema je korisna za kampiranje.
Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Ovisno o potrebi, uredaj treba spojiti na 12V utiénicu upalja¢a u automobilu ili na
220-240V~ 50/60 Hz mreznu utiCnicu.
Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati viSe elektriénih uredaja na jedan
strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini djeca. Djeci se ne
smije dopustiti da se igraju s uredajem. Nemojte dopustiti da ga koriste djeca ili osobe
koje nisu upoznate s njim.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
dovoljno iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o
tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj uporabi uredaja i upoznati su s
opasnostima povezanim s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Cié¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od
8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Kad god zavrsite s koristenjem, izvadite utikac iz uti¢nice drzecCi utiCnicu rukom.
NEMOJTE povlaciti kabel za napajanje.
7. Nemojte uranjati kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne
izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne kuéice za kampiranje).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen, ako je pao ili je na bilo
koji nacin oStecen ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteéeni uredaj u odgovarajuéi servisni centar na
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno
izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku.
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu koja moZze podnijeti teZinu
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uredaja i cijelog njegovog sadrzaja, dalje od vrucih kuhinjskih uredaja kao $to su:
elektriéni Stednjak, plinski plamenik, itd.

11. Ne Kkoristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporudljivo je ugraditi uredaj za zaostalu
struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U
tom smislu obratite se strucnom elektricaru.

14. Ne koristite uredaj ako su prikljucne uticnice mokre.

15. Kada koristite uredaj u automobilu ili na brodu, provjerite radi li osigurac koji Stiti
sustav napajanja.

16. Zastitite uredaj od izvora topline i sunceve svjetlosti.

17. Vec ohladene proizvode staviti u uredaj.

18. Postavite uredaj na mjesto s odgovarajucom ventilacijom. Udaljenost od drugih
predmeta treba biti najmanje 20 cm.

19. UPOZORENJE: Nemoijte blokirati ventilacijske otvore na kucistu uredaja.

20. UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehaniCke uredaje ili sredstva za ubrzavanje
procesa odmrzavanja osim onih koje preporucuje proizvodac.

21. UPOZORENJE: Nemojte koristiti ili spremati elektricnhu opremu unutar odjeljka za
pohranu hrane.

22. UPOZORENJE: Dugotrajno otvaranje vrata moze uzrokovati zna¢ajno povecanje
temperature u komorama uredaja.

23. UPOZORENJE: Redovito Gistite povrsine koje mogu doci u dodir s hranom.

24. UPOZORENJE: Sirovo meso i ribu Cuvajte u za to predvidenim posudama tako da
proizvodi ne dodiruju jedni druge i da ne kapaju na drugu hranu.

25. UPOZORENJE: Ako je vas rashladni uredaj dulje vrijeme prazan, iskljucite ga,
oCistite, osusite i ostavite otvorena vrata kako biste sprijecili stvaranje plijesni u uredaju.
26. UPOZORENJE: Nemojte pohranjivati eksplozive kao $to su zapaljive limenke
aerosola, itd. unutar hladnjaka.

27. UPOZORENJE: Prilikom postavljanja uredaja pazite da hladnjak ne prikljesti ili
osSteti kabel za napajanje.

28. UPOZORENJE: Ne stavljajte produzne kabele ili prijenosne izvore napajanja blizu
ili iza uredaja.

29. UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehanicke uredaije ili sredstva za ubrzavanje
procesa odmrzavanja osim onih koje preporucuje proizvodac.

Opis uredaja: AD8094 Prijenosni termoelektriéni hladnjak
1. Rashladna komora

2. Poklopac

3. Rucka

4. Ventilacijski otvori
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5. Upravljacka ploca

5A. MAX/MIN/ECO prekida¢

5B. AC 220-240V~ 50/60Hz uticnica

6. AC 220-240V~ 50/60Hz kabel napajanja ukljucite u zidnu utiCnicu
7. Ukljucite DC 12V kabel za napajanje u uti¢nicu automobila

KORISTENJE UREDAJA

Kabel za napajanje DC 12V s utikacem za auto utiCnicu (7) je trajno pri¢vrScen na kuciste uredaja i nalazi se u udubljenju poklopca
(2). AC 220-240V ~ 50/60Hz kabel za napajanje s utikatem za zidnu uti¢nicu (6) nalazi se slobodno u odjeljku (1) i moze se spojiti i
iskljuciti iz kucita uredaja, nemojte ga izgubiti.

UPOZORENJE: UREDAJ NIKADA ISTOVREMENO NAPAJATI IZ UTICNICE U AUTOMOBILU | UTICNICE!!

1. Otistite uredaj prije prve uporabe prema poglaviju Ciséenje i odrzavanje.

2. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu povrsinu. Otvorite poklopac (2) pomicanjem rucke (3) prema prednjoj strani uredaja.
Stavite hranu ili pice u odjeljak (1). Preporuca se pakiranje hrane u vrecice ili posude koje su sigurne za hranu prije stavljanja u
odjeljak (1).

NAPOMENA: Preporuca se prethodno hladenje hrane najmanje 4 sata kako bi se hrana stavljena u uredaj $to duze hladila na
Zelienu temperaturu.

3. Spojite utika¢ kabela za napajanje (7) u 12V DC uti€nicu u automobilu. Provjerite je li paljenje vaSeg automobila uklju¢eno kako
biste imali napajanje za upalja¢ za cigarete. Alternativno, prikljucite mrezni utika¢ (6) u strujnu uti¢nicu kada trebate imati ohladenu
hranu kod ku¢e/na kampiranju - gdje god je struja dostupna.

4. Zatvorite poklopac (2) i osigurajte ga od slu¢ajnog otvaranja okretanjem rucke (3) unatrag.

5. Funkcija hladenja

Uredaj se pocinje hladiti:

- nakon postavljanja prekidaca (5a.) u polozaj MAX - temperatura unutar komore (1) pada za otprilike 15°C - 18°C nize, pri vanjskoj
temperaturi od 25°C.

- nakon postavljanja prekidaca (5a.) u polozaj MIN - temperatura unutar komore (1) pada za cca 6°C - 10°C nize, pri vanjskoj
temperaturi od 25°C.

- nakon postavljanja prekidaca (5a.) na polozaj ECO - temperatura unutar komore (1) pada samo oko 1°C - 2°C nize, pri vanjskoj
temperaturi od 25°C uredaj radi s najnizom potrosnja energije.

6. Iskljucite uredaj izviatenjem kabela za napajanje iz uticnice.

7. Buduci da uredaj ima jednu komoru, najbolje je hranu ¢uvati u plastiénim posudama ili zatvorenim vrecicama kako se mirisi ne bi
"prenosili" izmedu razli¢itih vrsta hrane, npr. kolaca, zutog sira, luka i sl.

Za ustedu energije:

- postavite uredaj na hladno mjesto kako biste izbjegli izravnu suncevu svjetlost,
- prilikom rada poklopac drzati zatvoren i osiguran od slu¢ajnog otvaranja,

- redovito Cistite crnu brivu s unutarnje strane poklopca.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite kabel za napajanje prije iS¢enja.

2. Proces CiS¢enja ogranicen je na koritenje viazne krpe s malom koli¢inom sredstva za pranje posuda unutar i izvan kuéista
uredaja. Nemoijte koristiti abrazivne spuzve ili tvrde Cetke, krpe ili rucnike jer to moze oStetiti uredaj.

3. Nemojte uranjati ili mogiti uredaj.

4. Ocistite ventilacijske otvore (4) suhom &etkom.

UPOZORENJE: NEMOJTE UMETATI STRANE PREDMETE U VENTILACIONE OTVORE (4) KAKO BISTE IH OCISTILI.

TEHNICKI PODACI

MreZno napajanje: napon 220-240V ~ 50/60Hz, potro$nja energije: 55W

Napajanje iz auto uti¢nice: Napon 12V DC, Potro$nja: 45W

Klimatski razred: ST

Kapacitet: 22 litre

Energetski razred: E

Potro$nja energije pri vanjskoj temperaturi od 25 stupnjeva Celzijevih (E25), u kWh / 24h: 0,192
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otpada prema njihovom opisu. Ako u uredaju ima baterija, potrebno ih je izvaditi i odvojeno odnijeti na mjesto za prikupljanje i skladistenje. Iskoristeni uredaj
treba vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavijati prijetnju zdravlju i okolisu. Oznaka na
proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna elektriéna oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i
okoli§. Ove tvari mogu dovesti do onecidcenja tla, vode ili zraka te tako dospijeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao $to su:
poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oétecenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan
ucinak na didni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moze predstavijati
rizik od gore navedenih zdravstvenih ucinaka. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

ﬂ Za dobrobit okolisa. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog

KepiBHuytBo kopuctyBaya (UK)

3ATAJIbHI'YMOBW BESIMEKA
) BAXIINBI IHCTPYKLIII 3 BE3MEKM .
MPOYUTAUTE YBAXHO TA 36EPIFTAUTE [ANA AOBIAKY B MAUBY THBOMY

1. MNepep BMKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYKTaNTE NOCIBHMK KOpUCTyBaYa Ta
LOTPUMYMTECS BKA3IBOK, O MICTATLCS B HbOMY. BUPOBHUMK He Hece BignoBiganbHOCTI
3a LUKoAY, CNPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOLO HE 3a NpU3HaYeHHsM abo
HEHanexXHo ekcryaTtayieto.
2. MpuCTpiit NnLLe AN HEKOMEPLIMHOTO BUKOPUCTAHHS, CNIOPSIKEHHS KOPUCHE AN1S
kemniHry. He BukopucToBynTe Ans Byab-sKkuX iHWKX Linemn, HECYMiCHIX 3 MOro
NPWU3HAYEHHSIM.
3. 3anexHo Big noTpebu NpUCTpin cnig NigKYUTI O PO3ETKM aBTOMOBINEHOM
npukyptoBaya Ha 12 B abo o posetku mepexi 220-240 B~ 50/60 'y,
LLlo6 nigeuwymTi 6e3neky ekcnnyaTalii, He MigKYanTe Kiflbka eNeKTpUYHINX
NPUCTPOIB 4O OAHOTO NaHLora OAHOYACHO.
4. bygbTe 0c06nMBO 0BEPEXHI, KOPUCTYHOUMCH NPUCTPOEM, KON NOPYY 3HAXOAATLCS
Aitn. He gosBonsnTe 4itam rpatucs 3 npucTpoem. He gossonsmnte aitam abo ocobam,
SKi He 3HaNOMi 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
5. MONEPEKEHHA: Lle obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH BIKOM Bif 8
POKIB Ta 0COBU 3 0OBMEXEHUMU (I3UYHUMU, CEHCOPHUMM YK PO3YMOBUMYU 34iBHOCTAMM,
abo nioagu, SKi He MaloTb JOCBIAY UM 3HaHb NPO 06MaAHAHHS, SKLLO BOHU 3HAXOAATLCS
nig HarnsgoM abo oTpumanu IHCTPYKLT WOAO TOro, SiK BUKOPUCTOBYBATM 0BiaHaHHS
Ta 3HaTH Npo Hebe3neky, NOB’sA3aHy 3 10r0 BUKOPUCTaHHAM. [1iTv He NOBWHHI rpaTucs 3
obnagHaHHaM. OuuniyeHHs Ta 06CrnyroByBaHHs NPUCTPOIO HE MOBWUHHI BUKOHYBATH AiTH,
SIKLLLO BOHM He CTapLui 8 pokiB, i Ui Al BUKOHYKOTLCA Nig HArnsgoM.
6. Llopasy, konu Bu 3aKiHY1TE KOPUCTYBATUCS HUM, BUAMITb BUSIKY 3 PO3ETKM,
TPUMaKoM po3eTKy pyKor. HE TAMHITL 3a LHYP XUBNEHHS.
7. He 3aHypioTe kabenb, BUNKy abo BeCb NPUCTPIN Y BOZy UM ByOb-AKY iHLLY PiguHy.
He nignasanTte npuCTpii BNAMBY NOrOAHWX YMOB (4OLL, COHLE TOLLO) i HE
BMKOPUCTOBYMTE MOrO B YMOBaX NiABULLEHOT BOMOTOCTi (BaHHI KIMHATW, BOSOi
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OyanHOYKK).

8. lNepiognyHoO NepeBipsNTe CTaH LUHYPA XMBIEHHS. AKLLO LUHYP XUBMEHHS
MOLLKOKEHWNA, MOTO Cifl 3aMiHUTK B CneLjianiaoBaHOMY CEPBICHOMY LieHTPI, o6
YHUKHYTU Hebe3neku.

9. He BuKopucToByWTE NpUnag, SKLWO LHYP XMBMEHHS MOLUKOXKEHO, AKLLO BiH ynaB
abo nowkogkeHn Byab-KUM YNHOM, abo SKLLO BiH HE NPaLIE HaNeXHUM YuHoM. He
PEMOHTYWTE NPUCTPIA CAMOCTIHO, OCKISTbKK Lie MOXe NPU3BECTU [0 YpaXeHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM. BigHeciTb NOLLKOMKEHNN NPUCTPIN 4O BiANOBILHOTO CEPBICHOTO
LeHTPY ANs NepeBipku abo peMOHTY. YCi PEMOHTM MOXYTb BUKOHYBATUCS NULLIE
aBTOPU30BAHUMW CePBICHAMY LieHTpamMu. HenpaBuibHO BUKOHAHUIA PEMOHT MOXeE
CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y Ans KopucTtysaya.

10. Po3micTiTb NpuCTpin Ha NPOXONOLHIN, CTIVKIW, PIBHIY NOBEPXHI, Aka MOXeE
BUTPUMATH Bary NPUCTPOK Ta BCbOTO AOr0 BMICTY, NOAANI Bif rapsumx KyXOHHMX
Npunagis, Takux sK: enekTpuyHa nanuTa, ra3oBuii NanbHUK TOLLO.

11. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN NOBIU3Y NErko3anMmucTx matepianis.

12. LLIHYp XMBNEHHS He NOBMHEH 3BUCATK 3 Kpato CTOSTy abo TOPKATUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13. Ans 3abe3neyeHHs JOAATKOBOTO 3aXMCTY B eNEKTPUYHOMY NaHLto3i HaxaHo
BCTAHOBUTU NPUCTPIN 3aXWUCHOTO BigkoyeHHs (Y30) 3 HOMIHaNbHUM 3annLWKOBUM
CTpymoM, Lo He nepesuLlye 30 MA. 3 LibOro NpMBOAY 3BEPHITLCA 4O Chewjianicta-
enekTpuka.

14. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPINA, SKLLO 3'€4HYBanbHI rHi3ga BOMOri.

15. Mig Yac BUKOpUCTaHHS NPUCTPOLO B aBTOMOGINI abo Ha YOBHi NepeBipTe, Yu
crpaBHWiA 3an0BDKHUK, LLO 3aXMLLAe CUCTEMY XUBIEHHS.

16. 3axuLyante NPUCTPIN Big AKepen Tenna Ta COHAYHOrO CBITNa.

17. 3aknagaemo B Npunag BXe OXONOMKEHI MPOAYKTY.

18. PO3MICTiTb NPUCTPIN Y MiCLji 3 HANEXHOK BEHTUNALiEH. BiacTaHb Big iHLUMX
npeamMeTiB NoBuHHa ByTn He MeHLwe 20 cwm.

19. MOMNEPEXEHHA: He 3akpuBaiTe BEHTUNAiAHI OTBOPK B KOPMYCi MPUCTPOIO.
20. NMOMNEPEPKEHHA: He BUKOpMCTOBYITE MEXaHIYHI NPUCTPOI UM 3acobu ans
MPUCKOPEHHS MPOLIECY PO3MOPOXKYBAHHS, KPIM TUX, SIKi pPEKOMEHLOBaHI BUPOBHUKOM.
21. NMOMEPEPKEHHA: He BuKkopucTOBYITE Ta He 3bepirainTe enekTpuyHe
obrnagHaHHsa BCepeauHi BinaineHHs ans 3bepiraHHs NpoayKTiB.

22. NOMEPEPKEHHA: BigunHeHi aBepusiTa NpoTAroM TPUBANoro Yacy MOXyTb
NPU3BECTY A0 3HAYHOIO MiABULLEHHS TeMnepaTypu B kamepax npucTpoio.

23. MOMNEPEDKEHHA: perynsipHO oumLLyitTe NOBEPXHI, SKi MOXYTb KOHTAKTyBaTH 3
Xeto.

24. MOMNEPEKEHHA: 36epiraitte cupe M'aco Ta puby y cnewjianbHO NpuaHaveHux
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KOHTenHepax, o6 NpoayKTH He TOPKanuCs OAWH OLHOTO Ta HE Kananu Ha iHLLi
NPOAYKTH.

25. MONEPEDXEHHA: Akwo Baw xonoannbHWA npunag 3aauwmnBes NOPOXHIM
NPOTArOM TPMBANOro Yacy, BUMKHITL MOr0, OYUCTITh, BUCYLLITL | 3anuLITe AsepusTa
BiAKpUTMMM, W06 3anobirTu yTBOPEHHHO LBiNi B npunagi.

26. MONEPEPKEHHA: He 36epiraite BubyxoHebesneyHi matepianu, Taki sk
nerko3anMuncTi aepo3osbHi 6anoHYMKK TOLLO BCEPEAMHI XONOoANUbHIKA.

27. NMONEPEDXEHHA: posTawuoBytouu npunag, NnepekoHanTecs, Lo LHYP XMBEHHS
He 3aLLeMEeHN XONOAUIbHUKOM i HE MOLLKODKEHMMN.

28. MONEPEDKEHHA: He postallosyiiTte nogosxysadyi abo nopratusHi 6110ku
KUBNeHHs nobnmay abo noagy npucTporo.

29. MONEPEPKEHHA: He BUKOPMCTOBYITE MEXaHiuHi NPUCTPOI Yu 3acobu ans
NPUCKOPEHHS MPOLECY PO3MOPOXYBAHHS, OKPIM PEKOMEH0BaHWX BUPOBHUKOM.

Onuc npucTpoto: MopTaTnBHNIA TEPMOENEKTPUYHMIA XoNnoanbHIK AD8094
1. Kamepa oxonomkeHHs

2. Kpuwka

3. Pyuka

4. BeHTunALilHI 0TBOPU

5. MNaHenb kepyBaHHs

5A. MNepemukay MAX/MIN/ECO

5B. PoseTka 3miHHoro cTpymy 220-240 B ~ 50/60 I'y

6. 3miHHNMA cTpym 220-240 B~ 50/60 Iy WHYp *XWBNEHHS BCTABTE B PO3ETKY
7. NigknioviTb kabenb xuBnenHs DC 12V go aBToMoBinbHOI po3eTku

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

Kabernb xuBneHHs 12 B nocTiitHoro cTpymy 3 BUNKOIO Anst aBTOMOGINbHOT po3eTky (7) CTalioHapHO 3aKpinmeHuii Ha Kopnyci
MPUCTPOIO | 3HAXOAMTLCS B HiLui KpULLKY (2). LLIHyp mBnenHs 3miHHoro ctpymy 220-240 B ~ 50/60 I 3 BUMKOIO ANS HAaCTiHHOI
po3eTku (6) BinbHO po3TalLoBaHmi y Biaciky (1) i Moxe ByTy nig'eaHaHNI Ta BiOKIIOYEHWIA BiAl KOPNYCY MPUCTPOLD, He BTpavanTe
ioro.

MOMNEPEMKEHHSA: HIKOMNW HE MOJABAVTE XXMBNEHHSA NPUCTPOIO Bl ABTOMOBINLHOI POSETKM TA OJHOYACHOI
POSETKM!!

1. OunCTiTb NPUCTPIA NEper NEPLLMM BUKOPUCTAHHSIM 3riAHO 3 PO3AINOM «YULLEHHS Ta TEXHIYHE 06CIyroByBaHHSY.

2. MocTaBTe NpuCTpiit Ha CTiliKy ropU30HTamNbHY NOBEPXHIO. BigkpuiiTe KpuLLKy (2), nepemicTuBLLM pyyKy (3) 40 NepeaHbOT YacTUHM
npuctpoto. MomicTiTb ixy abo Hanoi y BigaineHHs (1). PexoMeHyeTbCs ynakoByBaTi NPOAYKTY B XapHOBi NakeTh abo KoHTeMHepH
nepes TMM, Ik TOMICTUTH iX y BigAineHHs (1).

MPUMITKA: PekomeHayeTbCs nonepeHbO OXONOANTY XKy MPOTArOM LLOHaiMeHLUe 4 rofuH, Wob rapaHTyBaTy, LWo ixa, nomilleHa
B Npunag, OXONofpKyeTLCA A0 MOTPIGHOT TeMNepaTypu skoMora AoBLLE.

3. MigkniouiTb BUNKY LUHYpa XuBREHHS (7) o po3eTki 12 B nocTiitHoro ctpymy B aBToMobini. MepekoHaiiTecs, LU0 3anarnioBaHHs
BaLLoro aBTomobins yBiMKHEHO, L0 MaTV XMBMEHHS Ans npukyptoBaya. Kpim Toro, nig’eaHanTe Bunky (6) 4o po3eTku, konu Bam
NOTPIBHO MaTW OXOMOKEHY XY BAOMA/B KEMMIHTY, i€ € MKEPESO XUBMEHHS.

4. 3akpuitTe KpuLLky (2) i 3adbikeyiiTe il Bi BUNaaKoBOrO BIAKPUTTS, MOBEPHYBLLUM PyyKky (3) Hasap.

5. ®yHKLis 0XONOMKEHHS

MpucTpili nouMHae OXonomXKyBaTuCS:

- Micns BCTaHOBNEHHS nepemukava (5a.) y nonokerHs MAX - Temnepatypa BcepeauHi kamepm (1) nagae npubnmaHo Ha 15°C -
18°C npu 30BHiLLHii TemnepaTypi 25°C.

- nicnsi BCTaHOBNEHHs nepemmkava (5a.) y nonoxenHst MIN - Temnepatypa BcepeauHi kamepy (1) nagae npubnusto Ha 6°C - 10°C
HVKYe, MpU 30BHILLHIN TemnepaTypi 25°C.

- Micns BCTaHOBNEHHS nepemukava (5a.) B nonoxeHHs ECO - Temnepatypa BcepeauHi kamepu (1) nagae nuwe npubnuaHo Ha 1°C
- 2°C Hukye, Npu 30BHiLLHII TemnepaTypi 25°C NpuUCTpii NPaLLtoe 3 HAMHWKYOHK CIOKMBaHA NOTYXKHICTb.

6. BUMKHITb NPUCTPIlA, BUAHSBLUM LUHYP XUBAEHHS 3 PO3ETKN.
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7. Ockinbki NpUCTPIN Mae 0aHy kamepy, HalikpalLe 3bepirath ixy B MNacTUKOBUX KOHTEHepax abo 3akpuTux naketax, wob
3anobirt «nepeHeCeHHIo» 3anaxis Mix pisHUMU BUZaMu ixi, Hanpuknag, TICTeYKamu, XOBTUM CUPOM, LIMBYIeto TOLLO.

[ins ekoHoMii eHeprii:

- MOMICTiTb MPUCTPIA Y NPOXONOAHe MicLie, o6 YHUKHYTU MPSMUX COHSIHHUX NPOMEHIB,

- N Yac poboTyv TpUMaNTe KPUMLLKY 3aKPUTOH Ta 3aXMLLEHOH0 Bif BUNAAKOBOTO BIAKPUTTS,
- PerynspHo oumLLaiTe YOpHE YLLINbHEHHS HABKOMO BHYTPILUHLOT CTOPOHM KPULLKM.

YNLLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

1. MNepea YNLLEHHAM BUIAMITb LLHYP XVUBMEHHS.

2. TpoLiec o4HLLEHHS 0BMEXYETHCS BUKOPUCTAHHSIM BOMOTOI raHipku 3 HEBEMMKOHO KINbKICTIO PiAnHW ANst MUTTS NOCY LY BCEPeAuHi
Ta 30BHi koprycy npucTpoto. He BukopuctoByiiTe abpaauBHi rykv abo xopcTki LTk, TKaHMHM 860 PyLUHWKI, OCKINbKM Lie MOXe
MOLLKOAUTW MPUCTPIN.

3. He 3aHyptoitTe Ta He MOMITb NPUCTPIl.

4. OumCTiTb BEHTUNAL|iHI OTBOPM (4) CyXOI0 LLTKOIO. )
MONEPEMKEHHA: HE BCTABNANTE BY[ib-AKI CTOPOHHI MPEAMETW Y BEHTUNALIAHI OTBOPY (4), LLOG iX
OYNCTUTW.

TEXHIYHI JAHI

Mepexa xueneHHs: Hanpyra 220-240 B ~ 50/60 I'u, cnoxusaHa noTyxHicTb: 55 BT

YKueneHHs Big aBToMObinbHOI poseTku: Hanpyra 12V DC, cnoxueaHa noTyxHicte: 45W
Knimatnunui knac: ST

EMHiCTb: 22 N

Knac eHeprocnoxwveaHnHs: E

CnoxwvBaHHs eHeprii Npy 30BHiLLKiN TemnepaTtypi 25 rpagycis 3a Liensciem (E25), kB1/24 rog; 0,192

TEXHIYHI JAHI

Mepexa xuBnenHs: Hanpyra 220-240 B ~ 50/60 Iy, cnoxwBaHa noTyHicTb: 55 BT
YKueneHHs Big aBToMObinbHOI po3eTku: Hanpyra 12V DC, cnoxueaHa noTyxHicTb: 45W
KnimaTtunui knac: ST

EMHICTb: 22 n

Knac eHeprocnoxusaHHs: E

CnosvBaHHs eHeprii Npu 30BHiLLHII TemnepaTypi 25 rpapycis 3a Lienbciem (E25), kBT/24 rop;
0,192

3apaam poskinns. KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (ME) naket BukuaaTi y BiAnoBiaHi koHTeitHepw, npuskaveHi ans subipkosoro 36opy nobyToBux
BifIx0piB, 3rigHo 3 ix onucom. FKLLO B NpUCTPOi € 6aTapei, ix cnif BUAHATY Ta BGHECTYW Ha NyHKT 360py Ta 36epiraHHs Okpemo. BukopucTanmit npucTpiii cnig
NOBEPHYTM A0 BiANOBIAHOTO NYHKTY 360py Ta 36epiraHHs, OCKiNbkv HeBe3neuHi pe4OBUHH, Siki BiH MICTUTb, MOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y 340poB'to Ta
HaBKONMMLLHBOMY cepenoBiLLy. MapkyBaHHst Ha BUpoGi BKa3ye Ha Te, LU0 NPUCTPilt He MOXHa BukMAAaTK 3 nobyToBMMM Bixop amu. Bigxoan
€nekTpooBnaaHaHHs - L BIAXOAM, Aki MICTSTb WKIANWBI ANs NIOAEH, TBAPUH | HABKOMULLIHBOTO CEPEoBULLA PEHOBUHU. Lii pe4oBIUHI MOXYTb NPU3BECTH 0
3abpy/HeHHs FPYHTY, BOAW 4i NOBITPS, @ OTKE, MOXYTb MOTPANATY B OPraHiaM MOAMHI Ta MPU3BECTY 0 YNCTIEHH X 3aXBOPIOBAHb, TAKX SiK: MOPYLUEHHS
30py, CRyXy Ta MOBM, @ TaKOX MOXYTb MPU3BECTI A0 NOLUKOMXEHHS HUPOK, NEYiHKN Ta CepLis, | BUKMMKAIOTb LUKIPHI 3axBoploBaHHs. LLIkinnusi peyosuHm
TaKOX MOXYTb MaT! HEraTUBHWiA BNUB Ha XarbHy Ta PenpoayKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAMTY 10 paky. CrioXMBaHHS POCIMH, L0 POCTYTb Ha
OCKapXKEeHWX fpyHTaX, i IPOAYKTIB, OTPUMAHIX 3 HUX, MOXe CTAHOBUTM PU3VK BULLE3a3HAYEHUX HacniaKiB Ans 300pos’s. He BukupaiTe npucTpint y MicbKi
KOHTeiiHepu Ans cmitTa!!

Cepsic AKwio 1 6axaeTe npuadaTi 3anyacTHy abo noBiAoMUTI NPO Byab-siki ckapru, 38'sXiTbCs Ge3nocepeaHbo 3 NPOAABLEM, SKU BUAAB YeK.

YnytcTBO 3a ynotpeby (SR)

OnLTK YCNoBW BE3BEAHOCTU
BAXHA BE3BE[JHOCHA YINYTCTBA
NAXIBNBO MPOYUTAJTE U 3AYYBAJTE 3A BYIYRE PEGEPEHLIE
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1. MNpe ynotpebe ypehaja, npountajte ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 cneaute ynyTcrea
cagpxaHa y wemy. [ponssohay Huje 04roBoOpaH 3a WTETy NPoy3poKoBaHy ynotpebom
ypehaja CynpoTHO HEroBOj HAMEHM UK HEMPABUITHUM PAZOM.

2. Ypehaj je camo 3a HekomepuujanHy ynotpeby, onpema je KopucHa 3a KamnoBat-E.
HemojTe kopucTuti y 61no Koje apyre CBpXe Koje HUCY Y CKagy ca HeroBoMm
HaMeHOM.

3. Y 3aBucHocTu og notpebe, ypehaj Tpeba NpuKIbYYMTH Ha YTUYHULY 3a
ayTomobuncku ynarsad og 12B unu Ha MpexHy yTudnny og 220-240B ~ 50/60 Xa.
[a bucrte nosehanu curypHoCT y pagy, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATH BULLE
enekTpUYHKX ypehaja Ha jeiHo Kono.

4. bynute nocebHoO onpe3Hn kaga kopuctute ypehaj kaga cy aeua y 6nmsuHu. He 6m
Tpebano 4o3BoNMTM feum aa ce urpajy ca ypehajem. Hemojte 4O3BONUTY Aeuy unu
ocobama koje HuCy ynosHaTte ca ypehajem.

5. YITO30PEHE: OBy onpemy mMory KOpUCTuUTH Aeua ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMarbEHUM (PU3NYKIAM, CEH3OPHWUM UK MEHTAITHUM CNOCOBHOCTIMA, UNK 0cobe Koje
HeMajy UCKyCTBa UNW 3Haka 0 ONPeMU, ako Cy Nog HaA30POM UMK cy UM JaTa
ynyTCTBa 0 TOME Kako Aa KOpUCTUTE onpemy 1 ynyTcTea o 6e36eaHoj ynotpebu
ypehaja 1 CBeCHM 0MacHOCTU Koje Cy noBe3aHe ca keroBoM ynotpebom. leya He bu
Tpebano ga ce urpajy ca onpemom. Ynwhere n ogpxasare ypehaja He bu Tpebano
Aa obaBrbajy Aela 0CuM ako HUCy cTapuja oA 8 roayuHa u 0Be aKTMBHOCTM ce obaBrbajy
noA Hag30pOM.

6. Kag rog 3aspLumte ca ynotpebom, n3BaguTe yTukay 13 yTaHuLe apxehn yTuaHuLy
pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajate.

7. He yparbajte kabn, yTukay nnv Leo ypehaj y Bogy wnm 6uno kojy apyry Te4HocT. He
nsnaxwre ypehaj BpeMeHCKUM YCnoBuMa (KuLLa, CyHLE, UTA.) HUTU ra KopUcTuTe y
ycrosumMa noeehaxe BIaXHOCTW (KynaTuna, BnaxHe kamnose).

8. MNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTawe kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH y creumjanu3oBaHOM CepBUCY Kako bu ce n3berna
ONacHoCT.

9. Hemojte kopuctuth ypehaj ako je kabn 3a Hanajake oLuTeheH, ako je nao unm
owTeheH Ha B0 KOjU HAYWH, UK aKo He paay HopManHo. Hemojte camu
nonpaerbatu ypehaj, jep To MoXe J0BeCTU 40 CTpyjHor yaapa. OaHecuTe owwteheHm
ypehaj y oaroBapajyhu cepeucHu LeHTap Ha nperneg unu nonpasky. Cee nonpaske
cMejy aa obaBrbajy camo onawheHu cepauci. HenpasunHo obaBrbeHe nonpaske
MOry NpeacTaBrbati 030UrbHY NMPETHY 3a KOPUCHUKA.

10. MocrasuTe ypehaj Ha xnagHy, CTabunHy, paBHy NOBPLUMHY Koja MOXe Aa U3APXM
TEXUHY ypehaja 1 CBUX HEroBKX Cagpxaja, Aarbe 04 BPYNnX KyXmkbCKMX anapata kao
LUTO CY: eNEeKTPUYHI LUNOPET, FaCHN FOPUOHNK UTA,.

90



11. He kopuctute ypehaj y 6rimanHm 3anarsusmx Matepujana.

12. Kabn 3a Hanajake He CMe Aa BUCK NPEKO MBMLE CTONa Unm 4a Aoaupyje Bpyhe
MOBPLLUKHE.

13. 1a 6u ce 0be3beauna gogaTHa 3aluTiTa, NPENOPYUrbMBO je Aa Ce Y eNnekTPUYHO
kono yrpaau 3awTutHu ypehaj (PL) ca HasMBHOM pesnayanHoM CTPpYjoM Koja He
npenasu 30 MA. Y Tom norneay, obpatute ce cneuujanucTMYKOM enekTpuyapy.

14. HemojTe KopucTuth ypehaj ako Cy NpUKIbYYHe YTUYHWLLE MOKpE.

15. Kaga kopuctute ypefjaj y aytomobuny unu Ha YamLy, npoBepuTe 4a i je
ocurypay Koju WTUTK CUCTEM Hanajaka UcnpasaH.

16. 3awTuTute ypehaj oa u3sopa ToNnoTe 1 CyH4YeBE CBETNOCTMU.

17. Crasute Beh oxnafeHe nponssope y ypehaj.

18. lNocTasuTe ypehaj Ha MecTo ca ogroeapajyhom BeHTUNaLmjoM. YaareHocT o4
Apyrux objekata Tpeba aa byae Hajmarse 20 Lm.

19. YNO3OPEHE: Hemojte bnokupati BEHTMNALMOHE 0TBOpPE Y KyhuwwiTy ypehaja.
20. YITO30PEHE: HemojTe kopucTuTi MexaHudke ypefaje unu cpefcrea 3a
ybp3aBatse npoLieca oaMp3aBara 0CUM OHWX Koje Npenopyuyyje npounasofau.

21. YITO30PEHKE: He kopuctuTe unm vyBajTe ENEKTPUYHY ONpeMy Yy OAEerbKy 3a
CKNafnLLTeHe XpaHe.

22. YITO30PEHKSE: OTBapatse BpaTa Ha Ayxe BpeMe MOXe 13a3BaTy 3HayajHo
nosehate Temneparype y komopama ypehaja.

23. YNO3OPEHSE: PenoBHO YnctuTe NOBpLUKHE KOje MOry JONK Y KOHTAKT ca XpaHOoM.
24. YITO30PEHE: CrpoBo meco v puby cknaguwitite y 3a To npeasuheHnm
nocyaama Tako fja ce Npou3BOAM HE AOAMPY]Y W He Kanajy Ha Apyry XpaHy.

25. YITO30PEHKE: Ao je Baw pacxnagHu ypehaj ocTaBibeH npasaH ayxe Bpeme,
UCKIbY4YnTE ra, OUMCTUTE, OCYLUUTE M OCTaBUTE OTBOPEHA BpaTa Kako bucte cnpeynnu
cTBaparse byhm y ypehajy.

26. YNO3OPEHSE: He cknaguwtute ekcnno3nsHe Matepujarne Kao LWTo cy 3anarbuee
aepoCorHe NUMEHKe UTA. Y hpuxuaepy.

27. YITO30PEHKE: Mpunukom noctasrbaka ypehaja yBepute ce fa kabn 3a Hanajatbe
HWje NPUKIbEeLTEH DPUXKXUOEPOM UNK Aa H1je owTeheH.

28. YIO30PEHE: HemojTe nocTaBrbatit NpogyxHe kabrose unm NpeHOCMBE M3BOPE
Hanajarba 6nm3y unu u3a ypehaja.

29. YNOBOPEHSE: HemojTe kopuctuti MexaHnyke ypehaje unm cpeacrsa 3a
ybp3aBatse npoLieca oaMp3aBara 0CUM OHKX Koje Npenopyuyyje npoussofau.

Onuc ypehaja: A[18094 MpeHocuBYM TEPMOENEKTPUYHM DpUKUaED
1. Komopa 3a xnahete

2. Moknonay

3. Opwka

4. BeHTUNaLMOH OTBOPU
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5. KoHTponHa Tabna

5A. MAKC/MWH/ELLO npekupay

5B. AL} 220-240B~ 50/60X3 cTpyjHa yTu4HMLA

6. ALl 220-240B~ 50/60X3 kabn 3a Hanajatbe yTUKaY y 3NaHy yTUYHULY
7. Ykrbyunte AL} 12B kabn 3a Hanajakbe y yTM4HULY ayTomobuna

KOPULIREHE YPEBAJA

Kabn 3a Hanajarbe [ILL 12B ca ytukayem 3a yTyHmLy 3a aytomobun (7) je TpajHo MOHTUpaH Ha KyhuwwTe ypefjaja n Hanaaw ce y
yoybrbetby noknonua (2). Kabn 3a Hanajake HauameHndHoM cTpyjom 220-240B ~ 50/60X3 ca yTukayeM 3a auaHy yTuaHuLy (6) ce
cnoboAHO Hanaav y oferbky (1) 1 MoXe Ce MPUKIbYYMTY U UCKIbYYMTM U3 KyhnwwTa ypenaja, HemojTe ra uryouty.
YNO3OPEHE: HUKALA HE YKIbYUYJTE YPEBAJ U3 AYTO YTuunuue U U3 Ytuanuue Y MCTO BPEME!!

1. OumctuTe ypehaj npe npse ynotpebe y cknady ca nornasrbem Yuwihetse v ogpxasatse.

2. NocTasute ypefaj Ha cTabunHy, xopusoHTanHy nospLumHy. OTBOpUTE Nokonal (2) nomeparbem pyuke (3) ka npear0j CTpaHu
ypehaja. Ctaute xpaHy urv nuhe y opersak (1). Mpenopyuyje ce 4a xpaHy nakyjeTe y kece unn koHTejHepe Be3befHe 3a XpaHy
Mpe Hero LTo X cTaBuTe y oferbak (1).

HAMOMEHA: Mpenopyyyje ce Aa XpaHy NPETXOAHO OXMaauTe HajMakbe 4 caTta kako bucTe ocurypany ja ce XpaHa CTaBfbeHa
ypehaj oxnaan Ha xerbeHy Temneparypy LUTO je Ayxe Moryhe.

3. MpukrbyunTe yTukay kabna 3a Hanajarbe (7) Ha 12B [IL| ytudHuuy y aytomobuny. YeepuTe ce Aa je narbewe Baler
ayTomobuna ykrby4eHo Aa bucTe umanu Hanajare 3a ynarady 3a uurapete. ANTepHaTUBHO, NMPUKIbYYMTE MPEXHM yTukay (6) y
yTU4HMLY kapa TpebaTe Aa mate oxnafeHy xpaHy koA kyhe/kamnosatba — rae rof je AOCTyNHa enekTpuiHa eHepruja.

4. 3aTBOpMTE NOKMONALL (2) ¥ OCUrypajTe ra Of CRyyajHOr OTBapaka OkpeTarbeM pyyke (3) yHasaa.

5. ®yHkumja xnahera

Ypehjaj noumnmse ga ce xnagu:

- HaKOH NocTaBrbara npekupava (5a.) y nonoxaj MAKC - Temnepatypa yHyTap komope (1) naga 3a npubmwkHo 15°L - 18°L
HUXe, Ha CnorbHoj Temnepatypu o 25°LI.

- HaKOH NocTaBrbara npeknaaya (5a.) y nonoxaj MUH - Temnepatypa yHyTap komope (1) naga 3a npubnukHo 6°L - 10°Ll Himke,
npw cnorbHoj Temnepatypu og 25°L.

- HaKOH NocTaBrbara npekupava (5a.) y ELLO nonoxaj - Temnepatypa yHyTap komope (1) naga camo 3a oko 1°L - 2°L| Huxe, Ha
crnorbHoj TemnepaTtypu of 25°Ll ypehaj paay ca HajHKOM NOTpOLLHba EHepruje.

6. Uckrbyunte ypehaj Tako wro hete n3syhu kabn 3a Hanajare 13 yTUYHULE.

7. Mowro ypefaj uma jenHy komopy, Hajborbe je vyBaT XpaHy y NacTUYHUM NOCy[ama Ui 3aTBOPEHNM Kecama kako by ce
CMpeynno ,NpeHoLUete” Muprca M3MeRy pasnuunTUX BpCTa XpaHe, Hip.

[a bucte ywtenenu eHeprujy:

- nocTaBuTe ypehaj Ha XnagHo MecTo kako GucTe 30ernu AMPEKTHY CyHYeBy CBETIIOCT,
- NPUNMKOM pafia ApXWUTE MoKronal, 3aTBOPeH W OCUrypaH Of CryyajHor oTBaparba,

- PEAIOBHO YNCTUTE LIPHY 3aNTUBKY OKO YHYTpaLLH:-e CTPaHE MoKronua.

YULITREHE U OPXKABAHE

1. VckrbyumTe kabn 3a Hanajarbe npe Ynwhersa.

2. Mpouec umnwhetba je orpaHnyeH Ha kopulhetse BNiaxHe kprne ca Manom KOMMYMHOM TEYHOCTY 3a Npatbe CYA0Ba YHyTap 1 13BaH
kyhuwra ypehaja. Hemojte kopucTuti abpasmsHe cyHfepe nnv TBpAe YeTKe, Kprie Uim MELLKUPE jep TO MOXe OLITETUTH ypeRaj.

3. He yparbajte nnu snaxute ypehaj.

4. OumcTuTe 0TBOPE 33 BEHTUMALM]y (4) CyBOM YETKOM.

YNO3OPEHE: HEMOJTE YNTALATU HUKAKBE CTPAHE NMPEAMETE Y BEHTUITALIMOHE PYNE (4) AA X OYNCTUTE.

TEXHUYKX NOJALIM

MpesxHo Hanajarbe: HanoH 220-240B~ 50/60X3, noTpoLutba eHepruje: 55B

Hanajatbe 13 aytomobuncke ytuuHuue: HanoH 12B [ILL, notpolutba eHepruje: 45B

Knumarcka knaca: CT

Kanauutet: 22 nutpa

EHepreTcka knaca: E

MoTpolutba eHepruje Ha cnorbHoj Temnepatypu og 25 cteneHu Lienaujyca (E25), y kBx/24x: 0,192
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36or xuBoTHe cpeauHe. KapToHcky ambanaxy v nonuetunercke (ME) kece 6auutn y oarosapajyhe koHTejHepe HaMekeHe 3a CENeKTUBHO Cakynrbarbe
KOMYyHaIHOr 0Trniajia y CKrajy ca biXoBiM onncoM. Ako y ypefjajy noctoje Gatepuje, Tpeba UX YKIOHUTY 1 O[BOjEHO OAHET Ha MECTO 3a MPUKyMIbakbe 1
cknaguwrerse. Kopuiwheru ypehaj Tpeba BpaTutvt Ha oarosapajyhe MecTo 3a cakynrbatbe 1 CknapuLuTerse, jep onacHe CyncTaHLe Koje cagpxiu Mory
npe/CTaB/baTy OMacHOCT N0 3paBsbe W XWBOTHY cpeanHy. O3Haka Ha Npou3Bofly ykasyje Aa ce ypehaj He CMe ofnaraTy ca KOMyHanHM OTnaaoM.
OTnaaHa enekTpuyHa onpema je oTnag Koju CaApxy CyncTaHLe LUTETHe 3a by/e, KUBOTUME U XUBOTHY cpeAnHy. OBe CyncTaHLe Mory J0BECTH 0
3arafjetba 3eMrbULLITa, BOAE UMW Ba3ayxa, @ CamiM TUM Mory Yhut y Tby/iCkv opraHiu3am 1 JOBECTU 40 GPOjHIX 3ApaBCTBEHUX Teroba, Kao LTo cy:
nopemenaju Buga, cnyxa v roeopa, a Mory JoBecTv 1 o owwutehera 6ybpera, jeTpe 1 cpua, v u3asusajy koxHe Gonectu. LUTeTHe cyncraHLe Takohe Mory
HeraT1BHO YTULIATV Ha PECMPATOPHM W PENPOYKTUBHYM CUCTEM 1 JOBECTU [0 paka. MoTpoluka Burbaka koje pacTy Ha MPUTYXEHIM 3eMIbULITMMA 1
npou3eozaa A0BUjEHNX Of HUX MOXe NPeACTaBIbaT! PU3NK OF rope HaBeAeHUX 3apaBcTBEHNX edekata. He G6auajte ypeljaj y KoHTejHepe 3a KOMyHanHu
otnap!!

CepBuc AKO XenuTe fia kynuTe pe3epBHe AeN0Be UNK a NpujasuTe GUNO kakee peknamalmie, KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO NPofaBLia Koju je U3[A0 payyH.
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Istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TSHLUKSSIZLIK SSRTLSRI
Vacib TOHLUK®SIZLIK TSLIMATLARI
DIQQ3TLS OXUYUN Vo GaLaCaK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval istifadagi telimatini oxuyun va orada olan
tolimatlara emal edin. istehsalgi cihazin teyinati iizre istifade edilmemasi ve ya
duzgun islemamasi naticesinde dayan zarara gore masuliyyat dagimir.

2. Cihaz qeyri-kommersiya magsadli istifade uglndur, avadanliq diisarga Ugun
faydalidir. Teyinatina uygun olmayan basqa magsadler igln istifade etmayin.

3. Ehtiyacdan asili olaraq cihaz 12V avtomobil aliggan rozetkasina ve ya 220-240V~
50/60 Hz elektrik rozetkasina qosulmalidir.

omaliyyat tehlikesizliyini artirmaq tgln eyni vaxtda bir ne¢a elektrik cihazini bir
dovraye gqosmayin.

4. Usaglar yaxinhqda oldugda cihazdan istifade ederkan xususila diggatli olun.
Usaglarin cihazla oynamasina icaze verilmamalidir. Usaglarin ve ya cihazla tanig
olmayan saxslarin istifadasina icaza vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, duygu ve ya aqli
imkanlari zaif olan saxslar va ya avadanliq haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan
soxslor terafinden istifada oluna bilar, agar onlar nazaret altindadirsa ve ya onlara
talimat verilibsa cihazin tahlikesiz istifadesi Uzra talimatlardan istifade edin va onun
istifadasi il bagli tehlikalardan xabardar olun. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. 8 yasdan yuxari olmayan ve bu fealiyyatler nazarat altinda hayata
kegirilmadikda, cihazin temizlenmasi ve saxlanmasi usaglar tarafinden hayata
kegirilmamalidir.

6. istifadesini bitirdikden sonra rozetkadan alinizle tutaraq fisini elektrik rozetkasindan
cixarin. Elektrik kabelinden CoKMaYiIN.

7. Kabeli, figini ve ya butun cihazi suya va ya har hansi digar mayeye batirmayin.
Cihazi hava seraitine (yagis, glinas ve s.) maruz qoymayin va ya artan ritubat
soraitinda (hamam otaglari, ritubatli disergaler) istifade etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir yoxlayin. Elekirik kabeli zadalonibss,
tehllikanin garsisini almaq Uglin onu mitexassis tamir miassisasi ilo avez etmak
lazimdir.

9. oger elektrik kabeli zadalanibsa, yera dislbsa ve ya har hansi sekilde
zadalanibsa ve ya normal islemirsa cihazdan istifade etmayin. Cihazi 6zlinliz tamir
etmayin, ¢uinki bu, elektrik soku ila naticelana biler. Zadalanmis cihazi yoxlama ve
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ya temir liglin muvafiq xidmat markazina aparin. Bitlin temir isleri yalniz selahiyyatli
xidmat mantagaleri terefindan hayata kegcirilo bilar. Dizgun yerina yetiriimamis
tomir istifadaci U¢lin ciddi tehllika yarada biler.
10. Cihazi isti matbax cihazlarindan, masalan: elektrik sobasindan, gaz ocagindan ve
S. uzaqda, cihazin ¢akisini ve onun butlin mazmununu dasiya bilen sarin, dayaniqli,
barabar satha gqoyun.
11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
12. Elektrik kabeli masanin kenarindan asiimamali va isti sathlara toxunmamalidir.
13. olava mihafizani tamin etmak d¢ln nominal galiq carayani 30 mA-dan gox
olmayan elektrik dévrasinda qaliq carayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
magsadauygundur. Bununla slagadar olaraq, bir mitexassis elekirikci ils alage
saxlayin.
14. Baglanti rozetkalar yas oldugda cihazi istifade etmayin.
15. Cihazi avtomobilda va ya qayiqda istifade ederkan, eneriji sistemini qoruyan
goruyucunun islak olub olmadigini yoxlayn.
16. Cihazi istilik manbalarindan va glinas isigindan qoruyun.
17. Artig soyudulmus mahsullari cihaza goyun.
18. Cihazi havalandirmasi diizglin olan yera goyun. Digar obyektlarden masafe an
azi 20 sm olmalidr.
19. XoBoRDARLIQ: Cihaz korpusunda ventilyasiya bosluglarini baglamayin.
20. XoBoRDARLIQ: Dondurma prosesini suratlendirmak ugln istehsalci tarafinden
tévsiya olunanlardan basga mexaniki cihazlar ve ya vasitelerden istifade etmayin.
21. XoBoRDARLIQ: Qida saxlama bélmasinin igerisinda elektrik avadanliglarindan
istifade etmayin va ya saxlamayin.
22. XoBoRDARLIQ: Qapinin uzun muddet acilmasi cihazin kameralarinda
temperaturun ahamiyyatli deraceds artmasina sabab ola bilar.
23. XoBoRDARLIQ: Qida ile tamasda ola bilacak sathleri miintezam olaraq
temizlayin.
24. XoBoRDARLIQ: Ciy ot ve baliglari tayin olunmus gablarda saxlayin ki, mahsullar
bir-birine toxunmasin ve digar gidalarin Uzarina damlamasin.
25. XoBoRDARLIQ: agar soyuducu cihaziniz uzun middat bos qalirsa, cihazda kif
amala gelmasinin garsisini almagq tgun onu séndurin, temizlayin, qurutun ve gapini
aciq saxlayin.
26. XoBoRDARLIQ: Soyuducunun igarisinda alisan aerozol qutulari ve s. kimi
partlayici materiallari saxlamayin.
27. XoBoRDARLIQ: Cihazi yerlagdirarkan elektrik kabelinin soyuducu tersfinden
sixilmadigindan ve ya zadalanmadiyinden amin olun.
28. XoBoRDARLIQ: Uzatma kabellarini ve ya portativ eneriji tachizatini cihazin
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yaninda va ya arxasinda gqoymayin.
29. XoBoRDARLIQ: Dondurma prosesini stretlandirmak tigin istehsalgi tarefinden
tovsiya olunanlardan bagga mexaniki cihazlardan va ya vasitalardan istifade etmayin.

Cihazin tesviri: AD8094 Portativ termoelektrik soyuducu

1. Soyutma kameras|

2. Qapaq

3. Tutacaq

4. Havalandirma daeliklari

5. [dareetma paneli

5A. MAX/MIN/ECO agart

5B. AC 220-240V~ 50/60Hz elektrik rozetkas!

6. AC 220-240V~ 50/60Hz elektrik kabelini divar rozetkasina daxil edin
7.DC 12V elektrik kabelini avtomobil rozetkasina qosun

CIHAZDAN ISTIFADS ETMaK

Avtomobil rozetkasi (7) tiglin tixacli DC 12V elektrik kabeli daimi olaraq cihazin korpusuna qurasdirilib va gapaq girintisinda (2)
yerlasir. Divar rozetkasi (6) tiglin stepselli AC 220-240V ~ 50/60Hz elektrik kabeli bdimada (1) bosdur va cihazin korpusuna
qosulub ayrila bilar, onu itirmayin.

XOBORDARLIQ: CIHAZI HEG VAXT EYNI VAXTDA MASHIN ROZETINDSN Va ELEKTRIK ROZETINDSN CIHAZI QEYD
VERMaYIN!!

1. Temizlema va Baxim béimasina uygun olaraq ik istifade etmazdan avval cihazi temizlayin.

2. Cihazi sabit, Ufiigi bir setha qoyun. Dastayi (3) cihazin gabagina kegirarak qapag! (2) agin. Yemak va ya ickini béimaya goyun
(1). Qidalari bdlmaya (1) yerlogdirmazdan avval gida Ugln tehliikasiz ¢antalara va ya gablara yigmagq tévsiya olunur.

QEYD: Cihaza yerlagdirilon yemayin mimkiin geder uzun middat arzinda istanilen temperatura gadar soyumasini temin etmak
Uiglin yemayi an azi 4 saat avvalcadan soyutmaq tdvsiya olunur.

3. Elektrik kabelinin fisini (7) avtomobildaki 12V DC rozetkasina gosun. Siqaret alisganinin giice malik olmasi tgtin avtomobilinizin
alismasinin agiq oldugundan amin olun. Alternativ olaraq, evda/diisargada soyudulmus qgidaya ehtiyaciniz oldugda - elektrik
enerjisi olan har yerda elekrik fisini (6) elektrik rozetkasina qosun.

4. Qapag (2) baglayin va sapi (3) arxaya gevirerak tesadiifen agilmaga garsi qoruyun.

5. Soyutma funksiyasi

Cihaz soyumaga baslayr:

- agari (5a.) MAX veziyyatina qoydugdan sonra - kameranin (1) daxilindaki temperatur texminan 15°C - 18°C asagi dustr, 25°C
xarici temperaturda.

- acari (5a.) MIN vaziyyatina qoyduqdan sonra - kameranin (1) daxilindeki temperatur texminan 6°C - 10°C asagi disir, 25°C
xarici temperaturda.

- agari (5a.) ECO vaziyyatine qoydugdan sonra - kameranin (1) daxilindaki temperatur yalniz toexminan 1°C asag diistir - 2°C
asagl, 25°C xarici temperaturda cihaz an agag! temperaturla islayir. enerji istehlaki.

6. Elektrik kabelini rozetkadan ayiraraq cihazi séndtriin.

7. Cihazin tak kamerasi oldugundan, goxularin miixtslif gida ndvleri arasinda, masalen, tort, sari pendir, sogan va s.

Enerjiya gonaat etmak Ugin:

- birbaga glinas isigindan gaginmagq iglin cihazi sarin yerda qoyun,

- isloyarkan gapagi bagli saxlayin ve tesadiifen acilmaga garsi qoruyun;
- gapagdin daxili strafindaki gara mohiri mitamadi olaraq temizlayin.

ToMizLIK Va XiDMaT

1. Temizlomazdan avval elektrik kabelini ayirin.

2. Temizlama prosesi cihazin gévdasinin igerisinda ve xaricinds az migdarda gabyuyan maye ile nam bir parca istifade etmakle
mahdudlasir. Asindirici siingarler va ya sart firgalar, parca va ya desmallardan istifade etmayin, ¢iinki bu cihaza zarar vera
biler.

3. Cihazi suya batirmayin va ya islatmayin.

4. Havalandirma daliklarini (4) quru firga ile temizlayin.

X9BSRDARLIQ: ONLARI TaMizLaMaK UGUN HAVALANDIRMA DaLIKLSRINS (4) HEG BIR XARICI 9SMMa SAXLAMAYIN.
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TEXNIKi MOLUMAT

Elektrik enerijisi tachizati: Garginlik 220-240V~ 50/60Hz, eneriji istehlaki: 55W
Avtomobil rozetkasindan enerji tachizati: Garginlik 12V DC, eneriji istehlaki: 45W
iqlim sinfi: ST

Hacmi: 22 litr

Enerji sinfi: E

25 daraca Selsi (E25) xarici temperaturda eneriji istehlaki, kVt / 24 saat: 0,192

olunmus cihaz mivafiq toplama ve saxlama manteqasina gaytariimalidir, ¢linki onun tarkibindaki tahliikali maddaler saglamliq va atraf mihit tglin
tohliike yarada biler. Mahsulun lizerindaki isare cihazin maisat tullantilar ile birlikde atimamasi lazim oldudunu gdsterir. Tullanti elektrik avadanliglari
insan, heyvan va atraf mihit liglin zerarli maddalar olan tullantilardir. Bu maddalar torpadin, suyun va ya havanin girklanmasina sabab ola biler va
belslikla da insan organizmina daxil olaraq goxsayli saglamliq xastaliklarina sabab ola bilar, masalen: gérma, esitma va nitq pozgunluglari, hemginin
c bdyrak, qaraciyar va lirayin zadslenmasina, ve dari xastaliklarina sabab olur. Zararli maddaler tanaffiis va reproduktiv sistemlare de manfi tesir

Btraf miihit namina. Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tasvirina uygun olarag maisat tullantilarinin segma yigilmasi liglin nazarda
K tutulmus mvafiq qablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali v ayrica toplama va saxlama mantagasina apariimalidir. Istifade

gosterarak xarganga sabab ola bilar. Sikayat olunan torpaglarda biten bitkilerin ve onlardan alinan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga
tasir riski yarada biler. Cihazi maigat tullantilari iigiin konteynerlara atmayin!!
Xidmat Sgar siz ehtiyat hissaleri almaq ve ya har hansi sikayati bildirmak istayirsinizse, litfen, gabzi vermis satici ile birbasa alaga saxlayn.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet
qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga
pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e
pahijshem.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim jo komercial, pajisja éshté e dobishme pér
kamping. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé nuk jané né pérputhje me géllimin e
synuar.
3. Né varési té nevojés, pajisja duhet té lidhet me njé prizé gakmaku 12V té makinés
ose me njé prizé 220-240V ~ 50/60 Hz.
Pér té rritur siguriné operacionale, mos lidhni disa pajisje elektrike né njé qark né té
njéjtén kohé.
4. Jini vecanérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Fémijét
nuk duhet té lejohen té luajné me pajisjen Mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin ate.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona
me aftési té reduktuara fizike, shqisore ose mendore, ose njeréz qé nuk kané pérvojé
ose njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime se si té pérdorni
udhézimet pér pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé
lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbaitja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét pérveg nése jané mbi 8 vjeg dhe
99



kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.

6. Sa heré gé té keni mbaruar pérdorimin e tij, higni spinén nga priza duke e mbajtur
prizén me dorén tuaj. MOS e térhigni kordonin e rrymés.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose ndonjé léng tjetér. Mos
e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte lagéshtie té shtuar (banjo, shtépi me lagéshtiré kampingu).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té& rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé pajisje e specializuar riparimi pér té
shmangur njé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, nése ka réné ose
éshté démtuar né ndonjé ményré ose nése nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni
veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike. Merrmi pajisjen e démtuar
né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e kryera né ményreé jo té
duhur mund té pérbéjné njé kercénim serioz pér pérdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t€ géndrueshme, té njétrajtshme qé
mund t€ mbajé peshén e pajisjes dhe té gjithé permbaitjen e saj, larg pajisjeve té
nxehta té kuzhinés si: sobé elekirike, djegés me gaz etj.

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

12. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés ose té preké sipérfage té
nxehta.

13. Pér té siguruar mbrojtje shtese, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé
mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé té& mbetur nominale jo mé té madhe se
30 mA. Né lidhje me kété, ju lutemi kontaktoni njé elektricist specialist.

14. Mos e pérdorni pajisjen nése prizat e lidhjes jané té lagura.

15. Kur pérdorni pajisjen né njé makiné ose né njé varké, kontrolloni nése siguresa qé
mbron sistemin e energjisé éshté funksionale.

16. Mbroni pajisjen nga burimet e nxehtésisé dhe rrezet e diellit.

17. Vendosni produkte tashmé té ftohur né pajisje.

18. Vendoseni pajisjen né njé vend me ventilim t& duhur. Distanca nga objektet e tjera
duhet té jeté sé paku 20 cm.

19. PARALAJMERIM: Mos i bllokoni hapjet e ventilimit né kabinén e pajisjes.

20. PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisie ose agjenté mekaniké pér t& pérshpejtuar
procesin e shkrirjes, pérveg atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

21. PARALAJMERIM: Mos pérdorni ose ruani pajisje elektrike brenda ndarjes sé
ushqimit.

22. PARALAJMERIM: Hapja e derés pér njé kohé té gjaté mund té shkaktojé njé rritje
té ndjeshme té temperaturés né dhomat e pajisjes.
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23. PARALAJMERIM: Pastroni rregullisht sipérfaget g& mund té vijné né kontakt me
ushgimin.

24. PARALAJMERIM: Ruani mishin dhe peshkun e papérpunuar né kontejneré té
caktuar né menyré qé produktet t& mos prekin njéri-tjetrin dhe t€ mos pikojné mbi
ushqgime té tjera.

25. PARALAJMERIM: Nése pajisja juaj frigoriferike ka mbetur bosh pér njé kohé té
gjaté, fikeni, pastroni, thajeni dhe Iéreni derén hapur pér té parandaluar formimin e
mykut né pajisje.

26. PARALAJMERIM: Mos ruani materiale shpérthyese si kanace me aerosol té
ndezshém, etj. brenda frigoriferit.

27. PARALAJMERIM: Kur vendosni pajisjen, sigurohuni qé kordoni i rrymés t& mos jeté
i mbérthyer nga frigoriferi ose i démtuar.

28. PARALAJMERIM: Mos vendosni kabllo zgjatuese ose furnizime portative me
energji prané ose pas pajisjes.

29. PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje ose agjenté mekaniké pér t& pérshpejtuar
procesin e shkrirjes, pérveg atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

Pérshkrimi i pajisjes: AD8094 Frigorifer termoelektrik portativ
1. Dhoma e ftohjes

2. Kapak

3. Doreza

4. Vrimat e ventilimit

5. Paneli i kontrollit

5A. Ndérprerés MAX/MIN/ECO

5B. Prizé AC 220-240V~ 50/60Hz

6. AC 220-240V~ 50/60Hz prizé né prizén e murit

7. Fusni kordonin e rrymés DC 12V né prizén e makinés

PERDORIMI | PAJISJES

Kablloja e rrymés DC 12V me njé prizé pér prizén e makinés (7) &shté montuar pérgjithmoné né kutiné e pajisjes dhe ndodhet né
zgavrén e kapakut (2). Kordoni i rrymés AC 220-240V ~ 50/60Hz me njé prizé pér prizén e murit (6) ndodhet lirshém né ndarjen (1)
dhe mund té lidhet dhe shképutet nga kutia e pajisjes, mos e humbni. 3

PARALAJMERIM: ASNJEHERE MOS E FIQI PAJISJIEN NGA PRIZA E MAKINES DHE PRIZA E rrymés né té njéjtén kohé!!l

1. Pastroni pajisjen pérpara pérdorimit té paré sipas kapitullit Pastrimi dhe mirémbajtja.

2. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage t& géndrueshme, horizontale. Hapni kapakun (2) duke lévizur dorezén (3) né pjesén e
pérparme té pajisjes. Vendosni ushgimin ose pijen né ndarje (1). Rekomandohet paketimi i ushgimeve né gese ose kontejneré té
sigurt pér ushqim pérpara se ti vendosni né ndarje (1).

SHENIM: Rekomandohet qé ushgimi té ftohet paraprakisht pér té paktén 4 oré pér tu siguruar qé ushgimi i vendosur né pajisje t&
ftohet né temperaturén e déshiruar pér aq kohé sa té jeté e mundur.

3. Lidheni spinén e kordonit t& rrymés (7) me prizén 12V DC né makiné. Sigurohuni qé ndezja e makinés tuaj té jeté ndezur pér té
pasur energji pér cakmakun. Pérndryshe, lidhni spinén (6) me njé prizé kur ju duhet té keni ushgim té ftohté né shtépi/kampim -
kudo qé ka energji elektrike.

4. Mbylini kapakun (2) dhe sigurojeni kundér hapjes aksidentale duke e kthyer dorezén (3) prapa.

5. Funksioni i ftohjes

Pajisja fillon té ftohet:

- pas vendosjes sé gelésit (5a.) né pozicionin MAX - temperatura brenda dhomés (1) bie péraférsisht 15°C - 18°C mé e ulét, né njé
temperaturé té jashtme 25°C.

- pas vendosjes sé gelésit (5a.) né pozicionin MIN - temperatura brenda dhomés (1) bie péraférsisht 6°C - 10°C mé e ulét, né njé
temperaturé té jashtme prej 25°C.
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- pas vendosjes sé gelésit (5a.) né pozicionin ECO - temperatura brenda dhomés (1) bie vetém me rreth 1°C - 2°C mé e ulét, né
njé temperaturé té jashtme 25°C, pajisja funksionon me temperaturén mé té ulét konsumi i energjisé.

6. Fikni pajisjen duke shképutur kordonin e rrymés nga priza.

7. Meqgenése pajisja ka njé dhomé té vetme, éshté miré qé ushqgimi té ruhet né ené plastike ose né qese t€ mbyllura pér té
parandaluar “transferimin” e aromave ndérmijet llojeve té ndryshme té ushgimit, p.sh.

Pér té kursyer energji:

- vendoseni pajisjen né njé vend té freskét pér t& shmangur rrezet e diellit direkte,
- Kur punoni, mbajeni mbulesén té mbyllur dhe té siguruar nga hapja aksidentale,
- pastroni rregullisht vulén e zezé rreth pjesés sé brendshme té kapakut.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Higeni kordonin elektrik pérpara se ta pastroni.

2. Procesi i pastrimit kufizohet né pérdorimin e njé lecke té lagur me njé sasi t& vogél t Iéngut pér larjen e enéve brenda dhe jashté
trupit t& pajisjes. Mos pérdomi sfungjeré gérryes ose furca té forta, pélhura ose peshqiré pasi kjo mund té démtojé pajisjen.

3. Mos e zhytni ose lagni pajisjen.

4. Pastroni vrimat e ventilimit (4) me njé furcé té thaté. )

PARALAJMERIM: MOS FYSH ASNJE OBJEKTE TE HUAJ NE VRIMAT E AVIRIMIT (4) PER T'| PASTRIMI.

TE DHENAT TEKNIKE

Fumizimi me energji elektrike: Tensioni 220-240V~ 50/60Hz, konsumi i energjisé: 55W

Furnizimi me energji elektrike nga priza e makinés: Tension 12V DC, konsumi i energjisé: 45W
Klasa klimatike: ST

Kapaciteti: 22 litra

Klasa e energjisé: E

Konsumi i energjisé né njé temperaturé té jashtme prej 25 gradé Celsius (E25), né kWh / 24h: 0,192

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin

ﬂ selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe t& hidhen vegmas né njé piké

grumbullimi dhe magazinimi. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé
pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale.
Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje qé pérmbajné substanca t& démshme pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té gojné né ndotjen
e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund té hyjné né trupin e njeriut dhe té ¢cojné né sémundje té shumta shéndetésore, si: grregullime té shikimit, dégjimit dhe
té folurit, si dhe mund té gojné né démtime té veshkave, mélgisé dhe zemrés. dhe shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund
16 kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e ankuara dhe
produkteve qé rriedhin prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi & blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sig odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czgsci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice thace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERWIS CENTRALNY  weees dt ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
te. 720 - 595 - 006 (ocsaika SHep T podp Sprvedavey)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu I podpis sp 4

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czgsci zamiennych i poinformuje 0 nowym terminie usunigcia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbidrki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebez pieczne
substancje moga stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancije szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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